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Öz 

Uzunlamasına açılan defter şeklindeki cönkler, muhtevalarında yer alan edebî ürünler 
sebebiyle Türk edebiyatının asli kaynaklarındandır. Musiki, tarih, din, tasavvuf ve tıp gibi 
çeşitli disiplinlere de pek çok veri sağlayan cönkler, mürettibin arzu ve duygularına göre 
şekillenmişlerdir. Hem hece hem de aruz vezniyle yazılan şiirlerin öne çıktığı bu eserlerin bir 
kısmında, sadece bir türe ait manzumelerin bir araya derlendiği de görülmektedir. 
Çalışmamıza konu edilen Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 06 Mil Yz Cönk 193 
numarada kayıtlı olan cönkte de ilâhî türündeki 112 manzume yer almaktadır. Farklı nazım 
şekillerinden müteşekkil bu ilâhîlerin çoğunun hangi makamda icra edildiğinin mürettib 
tarafından belirtilmiş olması, dinî musiki açısından da önem arz etmektedir. Bu makalede ilk 
olarak söz konusu cönk fiziksel ve muhteva özellikleri bakımından incelenmiştir. Sonrasında 
cöngün transkripsiyonlu ve karşılaştırmalı metni hazırlanmıştır. Çalışma sonunda ise cöngün 
MESTAP (Mecmuların Sistematik Tasnifi Projesi)’a göre tasnifi yapılmıştır. Bu cöngün konu 
olarak seçilmesindeki amaç Türk İslam edebiyatına kaynaklık eden çok sayıdaki dinî-tasavvufi 
metni ortaya koyarak ilâhî cönkleri literatürüne katkı sağlamaktır. 

Anahtar Kelimeler: Türk İslam edebiyatı, Cönk, MESTAP. 

Abstract 

The cönks in the form of a longitudinally opened notebook are one of the main sources of 
Turkish literature due to the literary products in their content. Cönks, which provide a lot of 
data for various disciplines such as music, history, religion, mysticism and medicine, were 
shaped according to the desires and feelings of the compiler. In some of these works, in which 
the poems written in both syllabic and aruz meter stand out, it is seen that the poems belonging 
to only one genre are compiled together. In the cönk numbered 06 Mill Yz Cönk 193 in 
Manuscripts Collection of National Library of Turkey contains 112 verses in the divine type. It 
is also important in terms of religious music that most of these hymns, which are composed of 
different verse forms, are indicated in which maqam they are performed. In this article, first of 
all, the aforementioned cönk was examined in terms of its physical and content properties. 
Afterwards, the transcribed and comparative text of the cönk was prepared. At the end of the 
study, the cönk was classified according to MESTAP (Systematic Classification of Journals 
Project). The purpose of choosing this cönk as the subject is to reveal many religious-mystical 
texts that are the source of Turkish-Islamic literature and to contribute to the literature of divine 
cönks. 

Keywords: Turkish İslamic literature, cönk, MESTAP. 
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Giriş 

Menşei hakkında çeşitli görüşlerin olduğu cönk terimi “büyük yelkenli gemi”, “deri 
kaplı defter”, “şiir mecmuası”, “defter”, “el yazması defter”, “sığır dili”, “dana dili”, 
“sefîne-kârî”, “bir tür Çin gemisi”, “büyük kalyon”, “keşkül” ve “murakka” gibi çeşitli 
ifadelerle nitelenmiştir.1 Başta Türk edebiyatı olmak üzere tarih, coğrafya, din, tıp ve musiki 
gibi çeşitli disiplinlerin kaynakları arasında yer alan cönkleri, “sosyal hayatın izlerinin 
kaydının tutulduğu; günlük yaşantıyı kolaylaştıran bilgilerin not edildiği; dinî kaide ve 
öğütlerin unutulmaması için satır aralarına kondurulduğu; hastalıkların tedavisi için 
gerekli olan tüm eczâların bir doktor edasıyla ve inceliğiyle yazıldığı; sahibinin gönlü ve 
hisleri doğrultusunda her türden edebi ürünlerin terennüm edildiği not defterleri” (Kayalık 
Şahin, 2015, s. 716) şeklinde tanımlamak mümkündür.2 

Muhtevalarındaki zenginlik sebebiyle muhtelif disiplinlere veri sağlayan ve 
literatürdeki eksiklikleri tamamlayan cönkler mecmualarla birlikte Türk edebiyatının 
önemli membalardan birini teşkil ederler. Mecmualar, “genelde bir veya daha fazla yazar 
yahut şaire ait çeşitli şekil ve hacimlerdeki dinî, din dışı nesir ya da şiirlerden oluşan 
derleme kitaplar”dır (Uzun, 2003, C. 28, s. 265). Uzunlamasına açılan cönklerin 
mecmualardan farkı muhtevadan ziyade şekil ve cilt özelliklerindendir. Mecmuaların ilâhî 
mecmuaları, tarih mecmuaları ve dua mecmuaları gibi çeşitli kıstaslara göre tasnif 
edildikleri görülürken3 cönklerin herhangi bir sınıflandırmaya tabi tutulmadığı fark 
edilmiştir. Her ne kadar cönklerin birçoğunda tertip bakımından bir tutarlılığa 
rastlayamasak da muhtevalarına göre nitelendirilmelerinin mümkün olduğu 
anlaşılmaktadır. Fatih Köksal’a göre şeklinden dolayı ‘danadili’ ve ‘sığırdili’ de denilen ve 
günümüzdeki bloknotlar gibi uzunlamasına açılmasıyla diğer yazmalardan ayrılan 
cönklerin bir kısmı muhteva bakımından ilâhî mecmuasıdır (2017, s. 332). “İlâhî 
mecmuaları, şiirlerin tamamı veya büyük kısmı ilâhî türünde yazılan manzumelerden 
oluşan eserlerdir. Bu mecmualar genelde fazla hacimli olmayan, hem aruz hem hece 
vezniyle yazılmış ilâhîleri barındırabilen, öne çıkan bazı mutasavvıfların ilâhîlerine daha 
çok yer verilen ve bazılarında bestelendiği makamın kaydedilmesine karşın çoğunda bu 
özelliğin olmadığı derlemelerdir” (Köksal, 2017, s. 332). İncelemeye tabi tuttuğumuz cönk, 
kimisi aruz kimisi hece ölçüsüyle yazılan farklı nazım şekillerindeki ilâhîlerden 
oluşmaktadır. Bu makaleye konu olan cönk içerdiği konu ve türe göre “ilâhî cönkleri” 
sınıfına dâhil olmaktadır.  

Bu makale, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 06 Mil Yz Cönk 193 numarada 
kayıtlı olan cöngün incelenmesinden ve cöngün transkripsiyonlu metninden oluşmaktadır. 
Ayrıca çalışma sonunda cöngün MESTAP’a4 göre tasnifi yapılmıştır. Bu cöngün konu 
olarak seçilmesindeki amaç Türk İslam edebiyatına kaynaklık eden çok sayıdaki dinî-
tasavvufi metni ortaya koyarak ilâhî cönkleri literatürüne katkı sağlamaktır. Cönkte yer 
alan ilâhîlerin 53’ünün makamının belirtilmiş olması din musikisi alanındaki çalışmalara 
da ışık tutacaktır. 

 

 
 

                                                           
1 Cönkler hakkında detaylı bilgi için bk. (Kayalık Şahin, 2015, s. 709-726). 
2 Cönk teriminin kökeni, kazandığı anlam dünyası ve cönkler üzerinde yapılmış çalışmaların derlenmesi 
hakkında pek çok çalışma yapılmıştır. Çalışmamızda, bu veriler tekrar edilmemiştir.  
3 Bu konu hakkında bk. (Kılıç, 2012, s. 75-96; Gürbüz, 2012, s. 97-113; Kurnaz ve Aydemir, 2013, s. 53). 
4 MESTAP (Mecmuaların Sitematik Tasnifi Projesi)’ın hedefi, “öncelikli olarak şiir mecmuaları, nihaî olarak da 
edebiyatla ilgili -cönkler de dâhil olmak üzere- bütün mecmuaların ayrıntılı tasnif ve dökümlerinin 
yapılmasıdır.” (Köksal, 2012, s. 422). 
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1. Cöngün Tavsifi 

Makalemizde incelediğimiz cönk, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 06 Mil 
Yz Cönk 193 numarada kayıtlıdır. 41 varaktan oluşan ve 180x93 mm. ölçülerinde olan5 cönk 
baştan eksiktir. Suyolu filigranlı kâğıt bulunan cönkte, sayfaların yazı alanı ve satırları 
birbirinden farklıdır. Şemseli, şirazesi dağılmış bir cilt içerisinde olan cönkte nesih hatla 
yazılan şiirlerin yanı sıra farklı yazı türlerine de rastlanılmaktadır. Cöngün bazı 
sayfalarında okumaya engel teşkil edecek derecede mürekkep dağılmaları bulunmaktadır. 
Siyah mürekkebin yanı sıra kimi sayfalarda mor mürekkebin kullanıldığı görülmektedir. 

2. Cöngün Tertip ve Dil Hususiyetleri 

Mürettib, cönkteki şiirlerin yazımında belirli bir düzen gözetmemiştir. Genellikle 
bir sayfada birden fazla şiirin eğik bir şekilde yazıldığı cönkte, 112 şiir bulunmaktadır.  

Farklı yüzyıllarda yaşamış olan şairlerin şiirlerini cönge nakleden mürettib, 

manzumelerin sonuna genellikle ,  ve  örneklerinde görüldüğü 
üzere “temme” ve “üç mim” koymuştur.  

,  ve  örneklerinde görüldüğü üzere kimi zaman 
kelimelerin üstüne vezne ve metnin anlamına uygun kelimeler yazılmış; kimi zaman da 

 ve  örneklerindeki gibi kelimelerin üstü çizilerek yeni kelimeler 
eklenmiştir. Mısranın yahut beytin dahi üzerinin çizildiği örnekler de yer almaktadır.  

Genellikle sade bir dille yazılan şiirlerin derlendiği cönkte imla birliğinin 
bulunmadığı görülmektedir. Bilhassa iyelik eklerinin yazımında mürettibin tutarlı 
olmadığı fark edilmiştir. 

3. Cönkteki Şairler ve Şiirleri 

Cönkte, müellifi tespit edilemeyen 2 manzumeyle birlikte 32 şaire ait 112 şiir yer 
almaktadır. Mürettibin en çok Hüdâyî’nin, Niyâzî Mısrî’nin ve Yunus Emre’nin şiirlerine 
yer verdiği görülmektedir. Aşağıdaki tabloda cönkte yer alan şairlerin yaşadıkları yüzyıl 
ve şairlere ait şiir sayıları bulunmaktadır: 

Tablo 1: Cönkte Yer Alan Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıl ve Şairlere Ait Şiir Sayıları 

Sıra Nu. Mahlas Yaşadığı 
Yüzyıl 

Şiir Sayısı 

1 Abdulhay 17? 1 

2 Câhidî 17 1 

3 Cemâlî 18 1 

4 Derviş 
Abdullah 

17 1 

                                                           
5 Cöngün tavsifinde, kayıtlı olduğu Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’nda verilen bilgilerden 
yararlanılmıştır. https://dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/manuscripts/catalog/details/200704?SearchTy 
pe=1 [Erişim Tarihi: 29.06.2022]. 
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5 Eşrefoğlu 
Rûmî 

15 7 

6 Fahrî 18 1 

7 Gafûrî 17 1 

8 Hâfız Post 17 1 

9 Hakkî ? 1 

10 Hakkî 18 2 

11 Hilmî 18 1 

12 Hüdâyî 17 24 

13 Kenzî 17 1 

14 Keşfî ? 1 

15 Mahvî 17 1 

16 Muhyî 17 1 

17 Nakşî 18 2 

18 Nasûhî 17 2 

19 Nazîm 18 1 

20 Niyâzî Mısrî 17 20 

21 Nûrî 17 2 

22 Rûşenî 15 2 

23 Seyyid 
Nesîmî 

15 1 

24 Seyyid 
Nizâmoğlu 

17 2 

25 Seyyid Şeref 18 1 

26 Sezâyî 18 4 

27 Sinân Ümmî 16 3 

28 Şemsî 16 1 

29 Şeyh 
Muhammed 

? 1 

30 Üftâde 16 1 

31 Vâlî 17 1 

32 Yunus Emre 14 20 

33 Bilinmeyen - 2 

Cönkte yer alan şairlerin 14- 18. yüzyıllar arasında yaşadıkları görülmektedir. Bu 
doğrultuda cöngün 18. yüzyıl ve sonrasında tertip edildiğini söylemek mümkündür. 

Ayrıca cöngün sonunda yer alan “äÀóib-i mülk ῾Alì RıøÀ Efendi Müéeõõin 1245” kaydından 
hareketle cöngün mürettibi olmasa da cöngün sahibinin/sahiplerinden birinin 19. yüzyılda 
yaşayan ve müezzinlik yapan Ali Rıza Efendi olduğunu söyleyebiliriz. 
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4. Cönkteki Şiirlerin Nazım Şekli ve Vezni  

Cönkte 75 gazel, 20 koşma, 13 murabba, 3 kıta ve 1 muhammes nazım şekli ile 
yazılan manzume bulunmaktadır.6 Aruzun 8 farklı kalıbıyla yazılan şiirlerin sayısı 65; hece 
vezniyle yazılan şiirlerin sayısı 47’dir. Bazı şiirlerin hece vezniyle yazılmış olmasına 
rağmen kıta nazım şekliyle değil de gazel nazım şekliyle yazıldığı tespit edilmiştir. 
Aşağıdaki tabloda cönkte yer alan vezinler ve bu vezinlerle yazılan şiir sayıları 
bulunmaktadır: 

Tablo 2: Cönkte Yer Alan Vezinler ve Bu Vezinlerle Yazılan Şiir Sayıları 

Sıra 
Nu. 

Kullanılan Vezinler Sayı 

1 fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ'ilün 24 

2 mefâ῾îlün mefâ῾îlün mefâ῾îlün mefâ῾îlün 13 

3 
müstef῾ilün müstef῾ilün müstef῾ilün 

müstef῾ilün 
10 

4 fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ'ilün 8 

5 fe῾ilâtün fe῾ilâtün fe῾ilâtün fe῾ilâtün 3 

6 mefâ῾îlün mefâ῾îlün fe῾ûlün 4 

7 müstef῾ilün müstef῾ilün 2 

8 mef῾ûlü mefâ῾îlü mefâ῾îlü fe῾ûlün 1 

9 16’lı Hece Vezni 12 

10 14’lü Hece Vezni 10 

11 11’li Hece Vezni 9 

12 10’lu Hece Vezni 6 

13 7’li Hece Vezni 6 

14 8’li Hece Vezni 4 

İncelediğimiz ilâhî cöngünde yer alan 112 manzumenin 41’inin başlığında sadece 
ilâhî terimi kullanılırken 53 manzumenin makamı da belirtilmiştir. 9 uşşâk, 8 sabâ, 6 evc, 5 
mâhûr, 5 râst, 4 bayâtî, 2 acem ve 2 segâh ilâhînin yer aldığı cönkte, aşîrân, çâr-gâh, hümâyun, 
hüseynî, ırâk, izzâl, muhayyer, nevâ, nikrîz, penç-gâh, şehnâz ve zîrgûle makamlarından birer 
tane olmak üzere 20 farklı makamda ilâhî bulunmaktadır.  

 

                                                           
6 Bu veriler mürettibin tertip hususiyetlerine göre belirlenmiştir. Manzumelerin divanlardaki ve muhtelif 
kaynaklardaki nazım şekilleri göz önünde bulundurulmamıştır. 
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METİN7 
1a 

1 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. Kim bu sırdan8 kimini maórÿm idüp cÀhil iden 

      Kimini maórem idinüp ehl-i irfÀn eyleyen9 

 

2. Ey NiyÀzì hem10 vücÿdın terk iderse ol durur 

      Cümle yüzler içre ol bir yüzi seyrÀn eyleyen11 

 

2 

İlÀhì-i MÀhÿr 

(16’lı Hece Vezni ) 

1. Óaúú’ıñ cemÀlin gözleyen hÿ dimesün yÀ ne 

disün 

      Zevú-i visÀlin özleyen hÿ dimesün yÀ ne disün 

 

2. èAşú-ı ÒudÀ’ya dÿş olan fikri ile medóÿş [olan] 

èAúlı gidüp ser-òoş olan hÿ dimesün yÀ [ne 

disün] 

 

3. èAúlı yitirüp èaşú ile meydÀna gir gel ãıdú ile 

CÀn u göñülden èaşú ile hÿ dimesün yÀ ne disün 

 

4. Õikr ile ol kim devr ide terk-i sivÀyı àayr ide 

LÀòÿù ilini seyr ide hÿ dimesün yÀ ne disün 

 

5. Açılsa dehriñ gülleri feryÀd ider bülbülleri 

Pes bÀà-ı vaódet illeri hÿ dimesün ya ne disün  

 

6. Her kim ol èÀşıú ÀşinÀ işitsün òoş ãavt ü nevÀ 

                                                           
7 Metni oluştururken transkripsiyon alfabesi kullanılmıştır. Metnin imlasına sadık kalınmış; bariz hatalar ve 
gerekli düzenlemeler dipnotta belirtilmiştir. Dipnotta öncelikle düzeltilen hâli yazılmış, ardından iki nokta “:” 
işareti konularak cönkteki hâli verilmiştir. Metne yapılan eklemeler köşeli parantezle “[ ]” gösterilmiştir. 
Metinlerin tertip sırasına müdahale edilmemiş, sayfa numaraları sol üste gelecek şekilde yerleştirilmiştir. 
Şiirlerdeki beyit/kıta sıralamasında da mürettibin tertibi gözetilmiş, divanlardaki şekliyle mukayesesi 
yapılarak tespit edilen farklılıklar dipnotta belirtilmiştir. Bir şiirin her bir beytine/kıtasına numara verilmiştir. 
Mahlaslar koyu karakterle belirgin hâle getirilmiştir. Ayet ve hadisler metin içerisinde italik olarak 
gösterilmiştir. Metin içerisinde yer alan özel isimler büyük harfle başlatılmış, bu isimlere gelen ekler kesme 
işareti ile ayrılmıştır. Divanlarda yer alan şiirler divanlarla, muhtelif bilimsel çalışmalarda yer alanlar ise ilgili 
çalışmalarla mukayese edilmiştir. Tespit edilen farklılıklar dipnotta belirtilmiştir.  
8 Eserde “sır” kelimesi “sîr” şeklinde yazılmış; kelimenin üzerine “sır” şekli eklenmiştir. 
9 Divan’da 13. beyittir (Tatcı, 2017, s. 508). 
10 hem: bu (Tatcı, 2017, s. 122).   
11 Divan’da 15. beyittir (Tatcı, 2017, s. 2017, 508). 
12 Şaire ait bir divan tespit edilememiştir. Türk edebiyatında Hilmi mahlasını kullanan çok sayıda isim bulunmaktadır. Bu 

şiir, Müstakîmzâde‘ye göre Yusufzâde Abdullah Efendi’ye aittir (Sağman, 2001, s. 364). 
13 yanup: yana (Tatcı, 2012, s. 115). 
14 Divan’da 4. beyittir (Tatcı, 2012, s. 115). 
15 Divan’da 2. beyittir (Tatcı, 2012, s. 115). 
16 Óabìbim: Óabìbi (Tatcı, 2012, s. 115). Divan’da 3. beyittir.  
17 Rabbiñ kimdür didikde: Bana su’âl sordukda (Tatcı, 2012, s. 115). 
18 ben arada: arada ben (Toparlı, 2015, s. 103). 
19 Divan’da 3. beyittir (Toparlı, 2015, s. 103). 

İnãÀf idelim HilmìyÀ hÿ dimesün yÀ ne disün12 

1b 

3 

İlÀhì-i MÀhÿr 

(14’lü Hece Vezni ) 

1. èAceb bu benüm cÀnum ÀzÀd ola mı yÀ Rab 

      Yoòsa yedi ùamuda yanup13 úala mı yÀ Rab 

 

2. CÀn òulúuma geldükde èAzrÀéìl[i] gördükde 

      YÀ cÀnımı alduúda ÀsÀn ola mı yÀ Rab14 

 

3. èAceb bu benüm hÀlüm yir altında aóvÀlüm 

      Varup yaùacak yirüm èaúreb ùola mı yÀ Rab15 

 

4. AllÀh olucaú úÀøì bizden ola mı rÀøì 

     Görüp óabìbim16 bizi şefìè ola mı yÀ Rab 

 

5. Yÿnus úabre vardıúda Münker Nekìr geldükde 

      Rabbiñ kimdür didikde17 dilüm döne mi yÀ Rab 

 

4 

İlÀhì-i Muòayyer 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. Cümle èÀlem ÀşinÀ ben arada18 bì-gÀneyim 

      Her işim aàyÀr ile gör kim èaceb dìvÀneyim 

 

2. Teşneyim ôulmette úaldım Àb-ı óayvÀn isterim 

Girmeden deryÀ-yı èaşúa ùÀlib-i dürdÀneyim19 

2a 

3. Bilmeyüp taèmìr-i cism etdüm velì úalbim òarÀb 
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Ey20 meded mièmÀr-ı èÀlem úıl naôar vìrÀneyim21 

 

4. ÕÀt-ı muùlaú çünki yüz gösterdi àayrı n’eylerim 

Úayd-ı girdi úayd-ile óükm eyle [kim]  

bütòÀneyim22 

 

5. Mey-fürÿş oldum ãalÀdır ehl-i èaşúa ŞemsìyÀ 

Bendedir23 óamr-i ezel gelsün gelen meyhÀneyim 

 

5 

İlÀhì-i HümÀyÿn 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. RÀøìyım derdine yÀrin ben şikÀyet itmezem 

Kendi óÀlim söylerem àayra óikÀyet itmezem 

 

2. Derd ü miónet yoldaşımdur bu yola èazm ideli 

Dost belÀsından başım bir dem selÀmet 

itmez[em] 

 

3. èAşú [ile] bilişeli èilletle úılmadum èamel 

Cennet u óÿr u úuãÿr içün èibÀdet itmezem24 

 

4. Her ne kim işledüm ise bì-àaraø işlemişem 

Bendeyem tÀcir degilem ben ticÀret itmezem25 

2b 

5. İderem èÀşıúlara èaşúdan òaber şimden girü 

ÁşikÀre gün gibi gizli işÀret itmezem26 

 

6. Söyle Eşrefoàlı Rÿmì derdini èÀşıúlara 

Dime kim ben gizlerim èaşúı melÀmet itmezem27 

 

6 

İlÀhì-i Penç-gÀh 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. Çün ziyÀret-gÀh olundı ravøa-i pÀk-i Resÿl 

Cümle arødan efêal oldı ravøa-i pÀk-i Resÿl 

 

2. SemÀ ol cism-i pÀki mesteden arø-ı laùìf 

Cennet-i Firdevs úılındı ravøa-i pÀk-i Resÿl 

 

3. Òalúa eflÀke sebeb olan vücÿd-ı muóterem 

                                                           
20 Ey: Hey (Toparlı, 2015, s. 103). 
21 Divan’da 2. beyittir (Toparlı, 2015, s. 103). 
22 Divan’da bu beyit şu şekilde yer almaktadır: 

Zât-ı mutlak çünki yüz gösterdi kaydı n’eylerim 

Gayra ger dil kayd edem hükm eyle kim büthâneyim 

(Toparlı, 2015, s. 103). 
23 Bendedir: Bizdedir (Toparlı, 2015, s. 103). 
24 Divan’da 5. beyittir (Güneş, 2006, s. 306). 
25 Divan’da 6. beyittir (Güneş, 2006, s. 306). 
26 Divan’da 12. beyittir (Güneş, 2006, s. 307). 

İde iken oldı ol arø-ı mükerrem muóteşem 

 

4. Rÿy-ı arøıñ cümlesinden oldı aèlÀ ol mek[Àn] 

Hem muèallì hem muøayyÀ ay u günden bì-gümÀn 

 

5. ÕÀt-i pÀk-i dünyÀyı eyler münevver nÿr-ile 

Hem müzekkì hem muùahhar hem mükerrem òÿr-

ile 

3a 

6. Ey göñül òÀkine yüz sür KeşfìyÀ maèõÿr eyle 

Cennet-i Firdevs úılındı ravøa-i pÀk-i Resÿl28 

 

7 

İlÀhì-i Nikrìz 

(-.- -/-.- -/-.- ) 

1. Ey ÒudÀdan luùf u iósÀn isteyen 

Mevlÿd-i pÀk-i ResÿlullÀh’a gel 

Cennet içre hÿr u àılmÀn isteyen 

 Mevlÿd-i pÀk-i ResÿlullÀh’a gel 

 

2. Naèt-i pÀki cÀn u dilden diñleyen 

Maóø-ı nÿr-ı Óaú’dan ol õÀt-ı óasen 

Olduàunca dünyÀda  ãaà u esen 

Mevlÿd-i pÀk-i ResÿlullÀh’a gel 

 

3. Ol Resÿl’üñ ùoàduàı şeb bì-gümÀn 

Leyle-i úadr’e müşÀbihdür hemÀn 

Olmaú isterseñ cehennemden emÀn 

Mevlÿd-i pÀk-i ResÿlullÀh’a gel 

 

4. Meclis-i mevlÿda ey VÀlì müdÀm 

Ol Resÿl’e vir ãalÀt ile selÀm 

Cennet-i aèlÀda istersen maúÀm 

Mevlÿd-i pÀk-i ResÿlullÀh’a gel29 

 

3b 

8 

İlÀhì-i MÀhÿr 

(- - . -/- - . -/- - . -/- - . -) 

1. DermÀn arardım30 derdime derdim bana dermÀn 

imiş 

27 Divan’da 13. beyittir (Güneş, 2006, s. 307). 
28 Bu gazele kaynaklarda rastlanılmamıştır. Kafiye ve redife 

bakıldığında bu gazelin, farklı iki manzumenin 

birleştirilmesinden oluştuğu anlaşılmaktadır. 1., 2. ve 6. 

beyitler gazel nazım şeklinde; 2., 3. ve 4. beyitler mesnevi 

nazım şeklinde kafiyelenmiştir.  
29 Şair Abdurrahman Vali’ye ait bir divan tespit 

edilememiştir. Manzumeye ve şaire ait bilgi için bk. 

(Koncu, 2020). 
30 Cönkte, bu kelimenin üstüne “umardım” yazılmıştır. 
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BürhÀn arardım31 aãlıma aãlım bana bürhÀn imiş 

 

2. Saà u ãolum gözler idim ben dost yüzini görsem32 

Ben ùaşrada arar idim33 ol cÀn içinde cÀn imiş 

 

3. Mürşid gerekdir bildüre Óaúú’ı saña óaúúa’l‐

yaúìn 

Mürşidi olmayanların bildikleri gümÀn imiş34 

 

4. Her mürşide dil virme kim yoluñı ãarpa uàradır 

Mürşidi kÀmil olanıñ àÀyet yolı ÀsÀn imiş 

 

5. İşit NiyÀzì’nin sözin bir nesne örtmez Óaú yüzün 

Óaú’dan èayÀn bir nesne yoú gözsüzlere pinhÀ[n 

imiş]35 

 

9 

İlÀhì-i NevÀ 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. CÀnımız cÀnÀna virüp vaãl-ı cÀnÀn olmuşuz 

Derdimiz dermÀn idüp her derde dermÀn olmuşuz 

 

2. Sicn-i tenden Yÿsuf-ı rÿóı òalÀã itdik bugün36  

Bu vücÿd mülkinde37 dil taótında sulùÀn olmuşuz38 

 

3. Gevher-i esrÀr-ı Óaúú’ı isteyen gelsün bize 

Ey CemÀlì biz anıñla ùopùolu kan olmuşuz39 

 

4a 

10 

İlÀhì-i äabÀ 

(11’li Hece Vezni ) 

1. áaflet ile40 baña bir óÀl yükledi 

Bir yeşil èÀlemli41 sulùÀn göründi 

Gözümüñ gördügün söylerim size 

Bir yeşil èÀlemli42 sulùÀn göründi 

                                                           
31 arardım: sorardım (Tatcı, 2017, s. 447). 
32 ben dost yüzini görsem: dost yüzinü görsem deyü (Tatcı, 

2017, s. 448). 
33 Eserde “arar idim” kelimesi “aradım” şeklinde 

yazılmıştır. Sonradan bu kelimenin üzerine “arar idim” 

şekli eklenmiştir. Divan’da da “arar idim” şeklindedir 

(Tatcı, 2017, s. 448). 
34 Divan’da 6. beyittir (Tatcı, 2017, s. 448). 
35 Divan’da 9. beyittir (Tatcı, 2017, s. 448). Mısradaki 

eksiklik Divan’dan tamamlanmıştır. 
36 òalÀã itdik bugün: alup itdük òalÀã (Karaman, 1988, s. 

193).  
37 mülkinde: Mısr’ına (Karaman, 1988, s. 193). 
38 Divan’da 3. beyittir (Karaman, 1988, s. 193). 
39 Divan’da 6. beyittir (Karaman, 1988, s. 193). 

 

2. Sancaàın úaldırdı43 düzüldi yola 

Sancaàı altında ümmeti bile44 

Gel ey günÀhkÀr úul günÀhıñ45 dile 

Bir yeşil èÀlemli46 sulùÀn göründi 

 

3. Sancaàı aà idi döndi yeşile 

Uyandım kendümi dögdüm taş ile 

Ey AllÀh’ım yine47 göster düş ile 

EyøÀn 

 

4. Sancaàıñ úaldırdı48 şöyle yüridi 

Yüregim içinde yaàı49 eridi 

Muóammed’iñ nÿrı èarşı büridi 

Bir yeşil sancaúlı sulùÀn göründi 

 

5. Dervìş Yÿnus saña ãıdú ile ùapar 

Ùapmayañlar ùoàrı yolundan ãapar 

Ey AllÀh’ım bizi anlarla úopar 

Bir yeşil èÀlemli50 sulùÀn göründi 

 

4b 

11 

İlÀhì-i ÇÀr-gÀh 

(.- - -/.- - -/.- - ) 

1. ŞarÀb-ı cÀm-ı vaãluñdan içenler 

Ayılmaz tÀ ebed mestÀne geldi 

Senüñ èaşúuñ hevÀsına düşenler 

Bilişmez èaúl ile dìvÀna geldi 

 

2. CemÀliñ nÿrı eşref51 itse cÀna 

äıàışmaz mübtelÀn52 iki cihÀna 

Tecellì it kerem úıl èÀşıúÀna 

Efendüm bendeler iósÀna geldi 

 

3. Olanlar èizz-i53 õÀtıñ ÀşinÀsı   

40 Cönkte, “áaflet ile” kelimelerinin üstünde “óÀlet-ile” 

yazılmıştır. Divan’da da “hâlet ile” şeklindedir (Tatcı, 

2012, s. 859). 
41 èÀlemli: sancaklı (Tatcı, 2012, s. 859). 
42 èÀlemli: sancaklı (Tatcı, 2012, s. 859). 
43 Sancaàın úaldırdı: Sancagını açdı (Tatcı, 2012, s. 859). 
44 Divan’da bu mısra yer almamaktadır. 
45 günÀhıñ: afvını (Tatcı, 2012, s. 859). 
46 èÀlemli: sancaklı (Tatcı, 2012, s. 859). 
47 Ey AllÀh’ım yine: İlâhî bir dahi (Tatcı, 2012, s. 859). 
48 Sancaàıñ úaldırdı: Sancagını açdı (Tatcı, 2012, s. 859). 
49 Yüregim içinde yaàı: Yüregümün yagı içde (Tatcı, 2012, 

s. 859). 
50 èÀlemli: sancaklı (Tatcı, 2012, s. 859). 
51 eşref: işrÀú (Özuygun, 1999, s. 308). 
52 mübtelÀn: mübtelÀdan C. 
53 èizz-i: baór-ı (Özuygun, 1999, s. 309). 
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BekÀ bulur óaúìúatda fenÀsı 

SezÀyì vaãl olur èaşúuñ cüdÀsı 

İrişdi úatreler èummÀna geldi 

 

12 

İlÀhì 

(10’lu Hece Vezni ) 

1. SÀúì ãun bÀde-i ãubÿó olsun 

İçeriz tevbe-i naãÿó olsun 

Bir dem olsun viãÀl-i yÀre degiş54 

èÖmrüñ isterse èömr-i Nÿó olsun55  

 

5a 

[…]56 

 

5b 

13 

(-.- -/-.- -/-.-) 

1.   Nice bir nÀr-ı àamuñdan yanayın 

El-amÀn ey faòr-i ῾Àlem el-amÀn 

Şem῾-i ῾aşúıñda yanar pervÀneyin 

El-amÀn ey faòr-i ῾Àlem el-amÀn 

 

2. Bir tecellì itseñ ey yüzi ãulu 

Çeşmüm olsa ruólaruñla rÿ-be-rÿ 

Nice bir bu iştiyÀú u arzÿ 

El-amÀn ey faòr-i ῾Àlem el-amÀn 

 

3. Ravøaña her dem olup óasret-nigÀh 

῾Andelìb-i dil ider derd ile Àh 

Olmasun cürm ü günÀhım sedd-i rÀh 

El-amÀn ey faòr-i ῾Àlem el-amÀn 

 

                                                           
54 Vezne uymamaktadır. 
55 Bu manzumenin kime ait olduğu belirlenememiştir. 
56 5a sayfasında farklı iki yazı çeşidi ile birbiri üzerine 

yazılmış ifadeler bulunmaktadır. Bu yazılardan biri mavi 

mürekkeple yazılmıştır: 

“Ben bir ya῾úÿb idim kendi óÀlimde 

MevlÀ’nın ismi var idi dilimde 

 

Aàlar Ya῾úÿb aàlar Yÿsuf’um deyu 

Atdılar Yÿsuf’ı şehìd úaãdına 

CebrÀéil yetişdi MevlÀ dostına”  

Bu ilâhî hakkında bk. http://www.notaarsivleri.com/turk-

halk-muzigi/722.html [Erişim Tarihi: 28.02.2022]. 
57 Şiir burada kesilmiştir. İsmail Hakkı Bursevî’ye ait 

olduğu tespit edilen bu şiirin devamı şöyledir: 

Gark-ı hûn-âb oldı çeşmüm el-meded 

El-amân ey fahr-i ῾Àlem el-amÀn 

 

Mihr-i rûyunla münevverdür zemîn 

4. Bÿy-ı bürdeñ alsa bir ehl-i nemed 

äoyunup ne cÀn úalur ne cesed57 

6a 

14 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı BayÀtì 

(16’lı Hece Vezni ) 

1. Şehìdlerin ser-çeşmesi Óasan ile Óüseyin’dür 

EnbiyÀnıñ baàrı başı58 Óasan ile Óüseyin’dür59 

 

2. Óaøret-i èAlì babaları Muóammed’dür dedeleri 

èArşıñ iki küpeleri Óasan ile Óüseyin’dür 

 

3. Dedesiyle bile varan Kevåer ırmaàında duran 

äusuz ümmete ãu viren Óasan ile Óüseyin’dür 

 

4. KerbelÀ’nın60 yazıları şehìd oldı àÀzìleri  

FÀùma ana úuzıları Óasan ile Óüseyin’dür 

 

5. KerbelÀ’nıñ tÀ içinde nÿr balúır siyÀh ãaçında 

Úızıl úanlarıñ61 içinde Óasan ile Óüseyin’dür62 

 

6. Áyet içinde oúunan şehìdlere serdÀr olan 

Cennet içinde ãalınan Óasan ile Óüseyin’dür63 

 

7. Dervìş Yÿnus dünyÀ fÀnì senden evvel gelen úanı 

İki cihÀnıñ sulùÀnı Óasan ile Óüseyin’dür64 

6b 

15 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı äabÀ 

( 14’lü Hece Vezni ) 

1. Maúãad-ı èÀşıúların menzil-i cÀnÀn olur 

Şem῾-i ῾ışkunla yanar çarh-ı berîn 

Kıl nazar Hakkî kula ey şâh-ı dîn 

El-amân ey fahr-i ῾Àlem el-amÀn (Kaya, 2019, s. 252-

253). 
58 Divan’da bu mısra “῾Aşıkların gözi yaşı” şeklinde yer 

almaktadır (Tatcı, 2012, s. 694). 
59 Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır. 
60 KerbelÀ’nın: Kerbelâ’da (Tatcı, 2012, s. 694). 
61 Úızıl úanlarıñ: Yatan al kanlar (Tatcı, 2012, s. 695). 
62 Divan’da 7. beyittir (Tatcı, 2012, s. 695). 
63 Divan’da 5. beyittir (Tatcı, 2012, s. 694). Bu beyitten 

sonra “KerbelÀ’ya irişdiler ῾aúl baàıñ şaşırdılar” mısrası 

yazılmış lakin üstü çizilmiştir. 
64 Divan’da bu mısralar 8. kıtada şu şekilde geçmektedir:  

Yunus Emrem dünyâ fânî 

Terk eyle gel cân u teni 

İki cihânun sultânı 

Hasan ile Hüseyin’dir (Tatcı, 2012, s. 695).  
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İsmini yÀd eyleyen65 vÀlih u óayrÀn olur  

 

2. Óaú vire cünbüşlerin èafv ide kem66 işlerin 

Menzil-i dervìşlerin gÿşe-i virÀn olur 

 

3. Kim ide Óaúú’ı edÀ èaşú ile úıla nidÀ 

Feyø-i CenÀb-ı ÒudÀ anda nümÀyÀn olur67 

 

4. èÁrife her ãubó-dem nÀr ola bÀà-ı Ìrem 

Tövbede åÀbit úÀdem ZÀl ü NerìmÀn olur68 

 

5. FÀnì cihÀndan kesil Àyine-i úalbi sil 

èArãa-i maóşerde bil bir ulu dìvÀn olur69 

 

6. èAşú ile kim Àh ide úalbini ÀgÀh ide 

èAzmini dergÀh ide ol ulu sulùÀn olur70 

 

7. Kimde ki èaşú bulına èazm ide Óaú yolına 

Sırr-ı anuñ biline èaşú niçe pinhÀn olur71 

 

8. Naúşì-i ῾Àşıú saña èaşú òaberin vir baña 

Menúıbe-i evliyÀ reşk-i gülistÀn olur 

7a  

16 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı Rast 

(11’li Hece Vezni ) 

1. [U]rÿm’da èAcem’de èÀşıú olduàum 

Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì 

AllÀh’ıñ óabìbi dostum didigi 

Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì 

 

2. Biñ deveyi bir aúçeye güderdi 

Anıñ da yarısıñ zekÀt iderdi 

Gice gündüz Óaúú’a72 tevóìd iderdi 

Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì73 

 

3. èAãÀsı var idi òurmÀ dalından 

Òırúası var idi deve yüninden 

Gözin ayırmazdı74 Kaèbe yolından 

Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì75 

                                                           
65 eyleyen: eylese (Ayhan, 2000, s. 207). 
66 kem: kim (Ayhan, 2000, s. 208). 
67 Divan’da 6. beyittir (Ayhan, 2000, s. 208). 
68 Divan’da 5. beyittir (Ayhan, 2000, s. 208). 
69 Divan’da 4. beyittir (Ayhan, 2000, s. 208). 
70 Divan’da 7. beyittir (Ayhan, 2000, s. 208). 
71 Divan’da 3. beyittir (Ayhan, 2000, s. 208). 
72 Gice gündüz Óaúú’a: Develer bilesince (Tatcı, 2012, s. 

829).  
73 Divan’da 5. dörtlüktür (Tatcı, 2012, s. 829). 
74 Gözin ayırmazdı: Gözlerin ırmazdı (Tatcı, 2012, s. 829). 
75 Divan’da 6. dörtlüktür (Tatcı, 2012, s. 829). 

 

4. Yÿnus bunda idi kendisi anda 

Arzum úaldı benim yine ol yirde 

Yerini ãorarsañ úaranlıú köyde 

Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì76 

7b 

17 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı ῾UşşÀú 

(8’li Hece Vezni ) 

1. Seyrimde bir şehre vardım 

Gördüm sarÀyı güldür gül (İllallÀh hÿ)77 

Baàçesiniñ içindeki 

Serv ü çınÀrı güldür gül (İllallÀh hÿ) 

 

2. Gülden degirmeni döner 

Gine gülden gül ögünür (İllallÀh hÿ) 

Döner çaróı aúar ãuyı 

Bend-i pıñarı güldür gül (İllallÀh hÿ) 

 

3. Gülden úurulmuş bir çÀdır (amÀn)78 

İçinde nièmeti óÀøır (İllallÀh hÿ) 

Úapucısı İlyÀs Óıøır 

Laèl-i şarÀbı güldür gül (İllallÀh hÿ) 

 

4. Gül alurlar gül ãatarlar 

Gülden terÀzÿ ùutarlar (İllallÀh hÿ) 

Gül ile bile bitarlar 

Çarşu u pÀzÀrı güldür gül (İllallÀh hÿ) 

 

5. SinÀn Ümmì gel vaãf eyle (amÀn) 

Gül ile bülbül derdini (İllallÀh hÿ) 

Yine bu èÀşıú bülbülüñ (amÀn) 

Áh u fiàÀnı güldür gül (İllallÀh hÿ)79 

8a 

18 

İlÀhì 

(7’li Hece Vezni ) 

1. Cemè olmuş dervìşleri 

Yoluñda ãÀdıúları 

SulùÀn èAbdü’l-úÀdir’ün80 (lÀ ilahe illallÀh)81 

76Cönkte yer alan bu dörtlük, Divan’da bulunmamaktadır. 
77 “İllallÀh hÿ” derleyen tarafından eklenmiştir. 
78 “amÀn” derleyen tarafından eklenmiştir. 
79 Bu ilâhînin aidiyeti hakkında bk. (Kuzay Demir, 2013, s. 

776-777; Vırmiça, 2008, s. 69). 
80 Bu mısralar Divan’da yer alan aynı redifli başka ilâhîlerle 

birleştirilmiştir. Ayrıntılı bilgi için bk. (Güneş, 2006, s. 

293-295). 

Cem῾ olmış dervîşleri şeyhüm ῾Abdül-kâdirün 

Yolında sâdıkları şeyhüm ῾Abdü’l-kâdirün (Güneş, 

2006, s. 295). 
81 “lÀ ilahe illallÀh” derleyen tarafından eklenmiştir. 
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2. Devlet istersen devlet  

èİzzet istersen èizzet 

İşiginde úıl òizmet 

SulùÀn èAbdü’l-úÀdir’ün82 

 

3. Elin virdüm83 eline  

ÚurbÀn oldum diline 

CÀnım fedÀ yolına  

SulùÀn84 èAbdü’l-úÀdir’ün 

 

4. Arısınıñ balıyam  

BÀàçesiniñ güliyem 

BÀàınıñ bülbüliyem  

Pìrim85 èAbdü’l-úÀdir’ün 

 

5. Sana direm ey kişi  

Úalbinden çıúar86 teşvìşi 

Oda yanmaz dervìşi  

SulùÀn87 èAbdü’l-úÀdir’ün 

 

6. Óaú úatında uludur  

İki cihÀn ùoludur88 

Eşrefoàlı úulıdur  

SulùÀn èAbdü’l-úÀdir’ün89 

8b 

19 

İlÀhì 

(- -.-/- -.-/- -.-/- -.-) 

1. MevlÀm vir èaşúıñı baña óayrÀnıñ olayım seniñ 

Bülbül gibi dìdÀrıña90 nÀlÀnıñ olayım seniñ 

 

2. Göñlüm úuşuñ saña uçur èaşú meyinden baña 

içür91 

Bu tÀc u òırúadan geçür èuryÀnın olayım seniñ 

 

                                                           
82Divan’da beyitler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır (Güneş, 2006, s. 295). 
83 Verdüm: aldum (Güneş, 2006, s. 295). 
84 SulùÀn: Şeyhüm (Güneş, 2006, s. 295). 
85 Pìrim: Şeyhüm (Güneş, 2006, s. 295). 
86 úalbinden çıúar: çıúar úalbden (Güneş, 2006, s. 295). 
87 SulùÀn: Şeyhüm (Güneş, 2006, s. 295). 
88 Divan’da ilk iki mısra yer değiştirmiştir (Güneş, 2006, s. 

295). 
89 Cönkte bu mısradan sonra “Óaú lÀ ilahe illallÀh” 

yazılmıştır. 
90 dìdÀrıña: cemÀline (Özdemir, 1996, s. 141). 
91 Göñlüm úuşuñ saña uçur èaşú meyinden baña içür: 

῾Aşúıñ meyin bana içür bu cÀn kuşun saña uçur (Özdemir, 

1996, s. 141). Divan’da 5. beyittir. 
92 èaşúıñ ile: ῾aşú meyine (Özdemir, 1996, s. 141). 

3. Yandır beni yandır beni èaşúıñ ile92 úandır beni 

Ser-òoş idüp döndür beni devrÀnıñ93 olayım seniñ 

 

4. VÀãl eyle yÀ Rab yÀrine94 úoma bugüni yarına 

Yaú beni èaşú[ın] nÀrına püryÀnıñ olayım seniñ 

 

5. Seyyid NiôÀmoàlı óoca95 ayırma kendiden96 yüce 

Eger gündüz eger gice97 mihmÀnıñ olayım seniñ98  

9a 
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İlÀhì-i Der-maúÀm-ı Evc 

(.- - -/.- - -/.- - -/.- - -) 

1. İlÀhì yÀri úıl baña ki senden àayrı yÀrim yoú 

Ne yüz ilen varam99 saña günÀhdan àayrı kÀrım 

yoú 

 

2. Göñül yÀd itdi sübóÀnı gözüm yaşı döker100 úanı 

Yoluña úomuşam cÀnı101 bu yolda iòtiyÀrım yoú 

 

3. Yine bir menzìle irdim nedÀmet baórına ùaldım 

ÓayÀl-i èaşúa yÀr102 oldum ãabÀ gibi úarÀrım yoú 

 

4. Ne dervìşem ferÀàatde ne tÀc u taót u devletde 

Yudar derdi103 àurbetde àarib oldum añarım yoú 

 

5. Benim èÀãì yüzi úara àarìb ÜftÀde bì-çÀre 

Ùutuşmuşam104 ki bir nÀra yanımca105 bir yanarım 

yoú 

 

21 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı èUşşÀú 

(16’lı Hece Vezni ) 

1. Ey dervìşler ey úardaşlar ne èaceb derdüm var 

benüm 

93 devrÀnıñ: mestÀnıñ (Özdemir, 1996, s. 141). Divan’da 2. 

beyittir. 
94 VÀãl eyle yÀ Rab yÀrine: Vasl eyle yâr-ı yârına (Özdemir, 

1996, s. 141). Divan’da 7. beyittir. 
95 óoca: hocam (Özdemir, 1996, s. 141). 
96 kendiden: kendinden (Özdemir, 1996, s. 141). 
97 gice: gicem (Özdemir, 1996, s. 141). 
98 Divan’da 8. beyittir 
99 yüz ilen varım: yüzle varayum (İlhan, 2020, s. 129) 
100 döker: ciger (İlhan, 2020, s. 129). 
101 Yoluña úomuşam cÀnı: úomuşam baş ile cÀnı (İlhan, 

2020, s. 129). 
102 yÀr: düş (İlhan, 2020, s. 129). 
103 Yudar derdi: Bu dâr-ı dehr-i  (İlhan, 2020, s. 130). 
104 Ùutuşmuşam: Ùutulmuşam (İlhan, 2020, s. 130). 
105 nÀra yanımca: nÀra ki yanmaca (İlhan, 2020, s. 130). 
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Mecnÿn olmuş der106 görenler ne èaceb derdüm 

(zÀrum)107 var benüm108 

 

2. DeryÀnuñ mevci çaàladı èaşú yüregüm[i] ùaàladı 

ÓÀlim bilenler aàladı ne èaceb derdüm (zÀrum) 

var benim109 

 

3. Dervìş olan zÀr eylemez hiç kimseden èÀr 

eylemez110 

Óekìmler ùımÀr eylemez ne èaceb derdüm (zÀrum) 

var benüm111 

 

4. Dervìş Yÿnus coşdum yine èaşú baórına düşdüm 

yine 

YÀrdan ayru düşdüm yine ne èaceb derdüm var 

[benüm]112 

9b 

22 

İlÀhì-i Der maúÀm-ı Evc 

(14’lü Hece Vezni ) 

1. Ey ùarìúat erleri ey óaúìúat pirleri 

Bir nişÀn113 virün baña ol bir nişÀn114 úandedür 

 

2. Úandedür dostuñ ili úande115 açulur güli 

Dost bÀàçesi116 bülbüli gül-i òandÀn úandedür 

 

3. Bildüm ki cÀn tendedir ten cÀn ile zindedür 

AmmÀ n’idem bilmedüm cÀna canÀn úandedür117  

  

4. Aradum baór u berri bulmadum ben bu sırrı 

Cism ü cÀndan içerü gizli sulùÀn úandedür118 

 

5. NiyÀzì’ye cÀn olan sırrında sulùÀn olan 

Dìn ü hem ìmÀn olan ol bì-mekÀn úandedür 

10a 

23 

(.- - -/.- - -/.- - -/.- - - ) 

1. Gel ey miskìn vü bì-çÀre igende gezme ÀvÀre 

Dilersen derdiñe çare eyøÀn119 

 

                                                           
106 der: hep (Tatcı, 2012, s. 726). 
107 “zÀrum” derleyen tarafından eklenmiştir. 
108 Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır (Tatcı, 2012, s. 726). 
109 Divan’da 3. dörtlüktür (Tatcı, 2012, s. 726). 
110 Dervìş olan zÀr eylemez / Hiç kimseden èÀr eylemez: 

Dervîş olan ῾âr eylemez / ῾Âşık olan zâr eylemez (Tatcı, 

2012, s. 726). 
111 Divan’da 2. dörtlüktür (Tatcı, 2012, s. 726). 
112 Divan’da 5. dörtlüktür (Tatcı, 2012, s. 726). 
113 nişÀn: haber (Tatcı, 2017, s. 413). 
114 bir nişân: bî-nişân (Tatcı, 2017, s. 413). 

2. Seóerde úalúuben her gÀh yüzini yire sür120 úıl Àh 

İre lüùfı saña nÀ-gÀh eyøÀn121 

 

3. Açılur bÀb-ı SübóÀn’ı çekilür òÀn-ı sulùÀnı  

Dökilür feyø-i RabbÀn’ı eyøÀn122 

 

4. Seóerde uyúudan uyan NiyÀzì durma derde yan 

Ola kim irişe dermÀn eyøÀn123 

 

24 

İlÀhì 

(.- - -/.- - -/.- - -/.- - -) 

1. Vücÿduñ èÀleme lutf-ı ÒudÀ’dur yÀ ResÿlallÀh 

Ôuhÿruñ èÀşıúa nÿr-ı ÒudÀ’dur yÀ ResÿlallÀh 

 

2. İdüpdür óaøret-i AllÀh vücÿduñ èÀleme raómet 

CenÀbıñ mercièi ehl-i recÀdır yÀ ResÿlallÀh 

 

3. Úamu eşyÀdan evvel Óaúú’ı tevóìd eyleyen sensin 

Meh-i maóbÿb-ı Óaú olsuñ […] yÀ ResÿlallÀh 

 

4. Óaúìúat sırrına sensin delìl-i zümre-i kÀmil 

Göñüller derdine feyøiñ devÀdur yÀ ResÿlallÀh 

 

5. ŞefÀèat eyle èAbdulhay faúìre ôÀhir ü bÀùın 

Sende iósÀnına úalmış gedÀdur yÀ ResÿlallÀh124 

10b 

25 

İlÀhì 

(.- - -/.- - -/.- - -/.- - -) 

1. Göñül pervÀne-i bezm-i viãÀlin yÀ ResÿlallÀh 

LisÀnum bülbül-i bÀà-ı cemÀlüñ yÀ ResÿlallÀh 

 

2. Hemìşe ãaón-ı mirÀt-ı nigÀhumdan hüveydÀdur 

CemÀlüñ şÀhid-i naúş-ı òayÀlün yÀ ResÿlallÀh 

 

3. äafÀ-baòş-ı óarìm-i òÀne-i endìşem olmışdur 

ØiyÀ-i nÿr-ı vech-i bì-miåÀlün yÀ ResÿlallÀh 

 

4. ZülÀl-i ῾afvıña ben òastayı luùf eyle sezÀ it 

115 úande: kandedir C. 
116 bÀàçesi: bÀàçesiniñ C. 
117 Divan’da 4. beyittir (Tatcı, 2017, s. 413). 
118 Divan’da 3. beyitir (Tatcı, 2017, s. 413). 
119 Cönkte matla beyti bulunmayan manzumenin bu beyti 

Divan’da 4. beyittir (Tatcı, 2017, s. 522). 
120 yüzini yire sür: yüzün yere sürüp (Tatcı, 2017, s. 522). 
121 Divan’da 5. beyittir (Tatcı, 2017, s. 522). 
122 Divan’da 6. beyittir (Tatcı, 2017, s. 523). 
123 Divan’da 7. beyittir (Tatcı, 2017, s. 523). 
124 Kaynaklarda bu ilâhîye rastlanılmamıştır. Abdulhay 

Celvetî’ye ait olması muhtemeldir. 
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Derÿnum yaúmasun tÀb-ı celÀliñ yÀ ResÿlallÀh 

 

5. Úapuña intisÀb idüp şefÀ῾at ilticÀ eyler 

Faúìrüñ ÓÀfıø-ı şermende óÀlik yÀ ResÿlallÀh125 

 

26 

(..- -/.. - -/..- -/.. -) 

1. Çün ùoàup ùutdı cihÀn yüzini óüsnüñ güneşi 

Kim ola sevmeye bu vech ile sen mÀh-veşi126 

 

2. Sen emìre úul olan her ne úadar müdbir ise 

Bende-i muúbil olur miål-i BilÀl-i Óabeşì127 

 

3. Parmaàından aúıdup Àb-ı revÀn-baòşı revÀn 

Niçe yüz biñ kişiden defè idisersin èaùaşı128 

11a 

4. Ve’ê-êuóa129 virdüñe Ve’l-leyl 130oúuram 

sünbülüñe 

Rÿşenì virdi budur külle àadÀtin ve èaşì131 

 

27 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı MÀhÿr 

(10’lu Hece Vezni ) 

1. Ayurma beni senden yaradan 

Düşüp ölürem (dostlar)132 ben bu yaradan 

 

2. Öldügüm içün àammı çekerim 

Alur cÀnımız (dostlar) bir gün yaradan133 

 

3. Varam yüz sürem dost eşigine 

Bir òırúa giyem (dostlar) yüz biñ pÀreden134 

 

4. Aàlama direm şol gözlerime 

Úanlı yaş döker (dostlar) aúdan135 úaradan 

                                                           
125 Bu şiir, 17. yüzyıl şairlerinden Hâfız Post’a aittir. Şiirin 

geçtiği yer için bk. ( Kantık, 2019, s. 88-89). 
126 Bu beyitten önce cönkte şu mısralar yazılmıştır: 

Saña ey şÀh-ı Rüsûl uymayanıñ bitmez işi 

Ebÿ Leheb gibi anıñ tebbet olur sensiz işi 

Ayaàınıñ ùopraàına yüz süreniñ úutlı başı 
127 Divan’da 3. beyittir (Tavukçu, t.y., s. 128). 
128 Divan’da 10. beyittir (Tavukçu, t.y., s. 129). 
129 “Kuşluk vaktine ant olsun.” (Duha, 93/1). 
130 “Geceye ant olsun.” (Duha, 93/2). 
131 “Sabah ve akşam” (En῾âm 6/52); Divan’da 11. beyittir 

(Tavukçu, t.y., s. 129). 
132 “Dostlar” derleyen tarafından eklenmiştir. 
133 Divan’da bu beyit şu şekildedir:  

Öldügüm içün gussa mı yirem 

Ala cânumı yine yaradan (Tatcı, 2012, s. 415). 
134 Divan’da 7. beyit şu şekildedir:  

Varam kul olam şeyh işigine  

 

5. èÁşıú Yÿnus’uñ budur maúãudı 

Alam yÀrimi (dostlar) çıúam aradan136 

11b 

28 

İlÀhì-i ŞehnÀz 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. ÁşinÀ‐yı èaşú olandan Àh u zÀr eksik değil 

Keşte‐i baóre dem-À-dem rÿz-gÀr eksik değil 

 

2. Yeri cennet baúdıàı dìdÀr olursa èÀşıúıñ 

Vecó-i nÿrundan anı yaúmaàa nÀr eksik değil137 

 

3. Ol cemÀl‐i muùlaúıñ èaşúında artdıúça niyÀz 

Şol úadar nÀz arturur bir gül‐èizÀr eksik değil138 

 

4. Şemè‐i èaşúa MıãrìyÀ yandır özüñ yoú ol müdÀm 

èÁşıúın her yoúluàa139 üstünde var eksik değil 

 

29 

İlÀhì 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. Pìr öñünde oúuyan bì-óarf-i èaşúıñ nÀmesin 

Bì-zebÀn lÀl eyledi cümle cihÀn èallÀmesin 

 

2. Mekteb-i èirfÀnda ders-i vaódet ezber iden140 

Anladı141 bildi nedir bu keåretde142 óengÀmesin 

 

3. Bu SezÀyì yÀr143 idüp şevú ile bÀy-ı himmeti144 

ÁşiyÀn-ı úudse úondurdı göñül èimÀmesin145 

12a 

30 

İlÀhì 

(11’li Hece Vezni ) 

῾Abâ dikinem yüz bin pâreden (Tatcı, 2012, s. 415). 
135 Úanlı yaş döker (dostlar) aúdan: Kan yaş akıdur ag u  

(Tatcı, 2012, s. 415). 
136 Divan’da 8. beyit şu şekildedir:  

Emrem Yûnus’un murâdı budur 

İre yârine çıka aradan (Tatcı, 2012, s. 415). 
137 Divan’da 3. beyittir (Tatcı, 2017, s. 468). 
138 Divan’da 2. beyittir (Tatcı, 2017, s. 468). 
139 èÁşıúın her yoúluàa: Âşıka her yokluğun (Tatcı, 2017, s. 

468). Divan’da 5. Beyittir. 
140 èirfÀnda ders-i vaódet ezber iden: ῾irfân içinde dersi 

vaódetden alan (Özuygun, 1999, s. 465). 
141 Anladı: Oúudı (Özuygun, 1999, s. 465). 
142 keåretde: keåretüñ (Özuygun, 1999, s. 465). 
143 yÀr: bÀz (Özuygun, 1999, s. 465). 
144 bÀy-ı himmeti: bÀl-i himmetin (Özuygun, 1999, s. 465). 
145 èimÀmesin: óammÀmesin (Özuygun, 1999, s. 465). 

Divan’da 5. beyittir. 
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1. Arayı arayı bulsam izüni 

İzüniñ ùozına sürsem yüzümi 

Óaú naãìb eylese görsem yüzüni 

YÀ Muóammed cÀnum arøÿlar seni  

 

2. Bir mübÀrek sefer olsa da varsam146 

Kaèbe yollarında úumlara batsam 

Ol óÿb cemÀlüni düşde147 seyr itsem 

YÀ Muóammed cÀnum arøÿlar seni  

 

3. Óasan ile Óüseyn èAlì de önde 

Ebÿ Bekr èÖmer èOåmÀn da bile 

Yarın maóşer güni ol Óaú dìvÀnda 

YÀ Muóammed cÀnum arøÿlar seni148 

 

4. Yÿnus medóeyledi seni dillerde 

Dillerde dillerde hem göñüllerde 

Arayı arayı149 úurbet ellerde 

YÀ Muóammed cÀnım arøÿlar seni150  

(Dost Muóammed cÀnım arøÿlar seni)151 

 12b 

31 

İlÀhì-i der maúÀm-ı rÀst 

(8’li Hece Vezni ) 

1. DolÀb n’içün inilersün 

Derdim vardır inilersün152  

[Ben MevlÀ’ya ῾Àşıú oldum 

Derdüm vardur inilerüm] 

 

2. Benüm adum dertlü dolÀb 

äuyum aúar yalab yalab 

Böyle emreylemiş ÇÀlÀb 

(Efendim hÿ)153 derdüm vardır inilerüm 

 

3. Ulu ùaàlar154 aàacıyam  

Ne ùatluyam ne acıyam 

                                                           
146 varsam: gitsem (Tatcı, 2012, s. 852). 
147 Ol óÿb cemÀlini düşde: Hÿb cemÀlün bir kez düşde 

(Tatcı, 2012, s. 852). 
148 Cönkte Divan’da yer alan iki dörtlüğün birleştirildiği 

görülmektedir. Divan’da şu şekilde geçmektedir:  

Zerrece kalmadı gönlümde hîle 

Sıdkıla girmişem ben bu Hak yola 

Ebû Bekir ῾Ömer ῾Osmân da bile 

Yâ Muhammed cânum arzular seni  

 

῾Ali ile Hasan Hüseyin anda 

Sevgüsi gönülde mahabbet cânda 

Yarın mahşer güni Hak dîvânda 

Yâ Muhammed cânum arzûlar seni (Tatcı, 2012, 

s. 852). 
149 Arayı arayı: Aglayu aglayu (Tatcı, 2012, s. 852). 
150 Divan’da 6. dörtlüktür (Tatcı, 2012, s. 852). 

Ben MevlÀ’ya du῾Àcıyam 

Derdüm çoúdur155 inilerüm 

 

4. äuyum alçaúdan çekerem 

Döner156 yüksekden dökerem 

Ben MevlÀ’yı õikr iderem157 

Derdim çoúdur158 inilerüm 

 

5. Beni bir ùaàda buldılar 

Úolum úanadum úırdılar 

DolÀba lÀyıú gördiler 

Derdüm vardır iniler[üm]159 

 

6. Dervìş Yÿnus eydür Àhı 

Göz yaşı döker günÀhı 

Óaúú’a èÀşıúam billÀhì160 

Anıñ içün161 inilerüm 

13a 

32 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı èUşşÀú 

(11’li Hece Vezni) 

1. Bu göñlüm şehrini seyrÀn iderken 

Didi sırrum baña seyrÀn içinde 

 

2. Derde162 düşdiñ niçün dermÀn ararsın 

èÁşıúlar derd arar dermÀn içinde 

 

3. Mióneti rÀóat bil rÀóat arama 

RÀóat mı bulınur zindÀn içinde163 

 

4. èÁşıúlara úarış èÀşıú olagör 

Ne gevherler vardır ol kÀn içinde 

  

5. İçüp èaşúıñ meyiñ [şöyle] mest ol kim 

151 Bu mısra, derleyen tarafından eklenmiştir. 
152 inilersün: inilerim (Tatcı, 2012, s. 740). 
153 “Efendim hÿ” kelimeleri derleyen tarafından 

eklenmiştir. 
154 Ulu ùaàlar: Ben bir dagun agacıyam (Tatcı, 2012, s. 741). 

Divan’da 10. dörtlüktür. 
155 çoúdur: vardur (Tatcı, 2012, s. 741). 
156 Döner: Dönüp  (Tatcı, 2012, s. 741). 
157 Ben MevlÀ’yı õikr iderem: Görün şu ben ne çekerem 

(Tatcı, 2012, s. 741). 
158 çoúdur: vardur (Tatcı, 2012, s. 741). Divan’da 9. 

dörtlüktür. 
159 Divan’da 3. dörtlüktür (Tatcı, 2012, s. 741). 
160 billÀhì: vallahi (Tatcı, 2012, s. 741). 
161 Anın içün: Derdüm vardur (Tatcı 2012, 741). 
162 Derde: ῾Işka (Güneş, 2006, s. 363). 
163 Divan’da 6. beyittir (Güneş, 2006, s. 363). 
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DìvÀne disünler yÀrÀn içinde164 

 

6. Aç gözüni Eşref165 Óaúú’ı õikr eyle 

Feõkurÿnì166 didi ÚurÀn içinde 

13b 

33 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı äabÀ 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. Gelmişem vaódet elinden èaşú ile cihÀna ben  

İçmişem cÀm-ı ezelden olmuşam mestÀne ben 

 

2. TÀ ezelden dest-i úudret bunı yazmış başıma 

Anuñ içün yoú úarÀrım düşmüşem cevlÀna ben  

 

3. Çünki ‘kerremnÀ benì Àdem167 didi Kur’Àn’da 

Óaúú 

Áyìne-veş ãÿret oldum cism ile ol cÀna ben 

 

4. Göñlüme nÿr-i tecellì Óaú cemÀlinden doàar  

Şemèine pervÀne oldum èaşúla yÀne yÀne ben 

 

5. CÀn uyandı cümle-i müşkillerim oldu èayÀn 

Açdı dost göñül gözüm baãdım úadem èirfÀna 

ben 

 

6. Ey SinÀnì èaşú maúÀmı pes rıøÀ-yı Óaú-durur 

PÀdişÀhıñ òizmetinde durmuşam dìvÀne ben168  

14a 

34 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı äabÀ169 

(.- - -/.- - -/.- -) 

1. Ezelden èaşúıñla ben yÀne geldim 

CemÀliñ şemèine pervÀne geldim 

 

2. Görindi gözüme şeyòiñ òayÀli 

NÀ-gümÀn uyòudan uyana geldim 

 

3. Úo beni yatayım dost eşiginde 

Bu dertli cÀnıma dermÀna geldim 

 

4. Gerekmez dünyÀyı dünya sözini 

Öñi maèmÿr ãoñı vìrÀna geldim 

                                                           
164 Divan’da 3. beyittir (Güneş, 2006, s. 363). 
165 Aç gözüni Eşref: Eşrefoglı Rûmî (Güneş, 2006, s. 363). 

Divan’da 7. beyittir 
166 “Öyle ise yalnız beni anın.” (Bakara, 2/152). 
167  “Biz insanoğlunu şerefli kıldık.” (İsra, 17/70). 
168 Bu ilâhî İbrahim Ümmi Sinan’a aittir. (Kuzay Demir, 

2020)  

 

5. èÁşıúlar dÀrını gördüm de geldim 

ÚarÀrım úalmayup meydÀna geldim 

 

6. Bu dünyÀ fÀnidür ey Yÿnus Emre’m 

Ben de bu fenÀ-yı mihmÀna geldim 

14b 

35 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı Evc 

(14’lü Hece Vezni ) 

1. Şemè-i rÿòuna cismimi pervÀne düşürdüm 

EvrÀú-ı dil-i Àteş-i suzÀna düşürdüm   

Bir úaùre iken kendimi èummÀna düşürdüm 

SemÀ ãafÀ cÀna ãafÀ rÿóa gıdadır 

 

2. Ey ãÿfì bizim ãoóbetimüz cÀna ãafÀdur 

Óaú ile ezel etdigimüz èahd ü vefÀdur 

Bir cürèamızı nÿş idegör derde devÀdur 

EyøÀn 

 

3. Dinle sözimi saña direm özge edÀdur 

Dervìş olana lÀyıú olan èaşú-ı ÒudÀ’dur 

èAşúın nesi var ise maèşÿúa fedÀdur 

EyøÀn 

 

4. èAşúla gelin eyleyelüm zevú u ãafÀyı 

Zevú ile ãafÀlar sürelüm hÿ ile hÀyı 

Çalalum úÿdüm debredelüm def ile nÀyı 

EyøÀn 

  

5. èAşúla gelin tÀlib-i cÿyende olalum 

Şevk ile safÀlar sürelüm zinde olalum 

Óaøret-i MevlÀnÀ’ya gelüñ bende olalum 

SemÀ ãafÀ cÀna ãafÀ rÿóa gıdadır170 

15a  

36 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı RÀst 

(7’li Hece Vezni ) 

1. èAşúıñla cihÀn beste  

Lutf eyle èinÀyet úıl (yÀ AllÀh hÿ)171 

Derdiñle bu cÀn óaste 

Lutf eyle èinÀyet úıl (yÀ AllÀh hÿ) 

169 Bu başlığın altında “AllÀh AllÀh AllÀh vÀóid lÀ-yezÀl / 

el-Kerìme’r-raóìmü’l-Maómÿdü’l-gaffÀr” yazmaktadır. Bu 

ilâhî Divan’da bulunmamaktadır (Tatcı, 2012). 
170 Abdülbâki Gölpınarlı, bu manzumeyi altı kıta olarak 

vermektedir (Gölpınarlı 1992: 379-380). Erdoğan Ateş, bu 

güftenin Sultan Veled’e ait olmadığını Sultan Dîvânî 

mahlaslı Mehmet Çelebi’ye ait olduğunu iddia etmektedir 

(Ateş, 2015, s. 38-40).  
171 “yÀ AllÀh hÿ” derleyen tarafından eklenmiştir. 
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2. Ey derdime dermÀnım  

ÚurbÀn yoluna cÀnım 

Benim daòı sulùÀnım 

Lutf eyle èinÀyet úıl172 (yÀ AllÀh hÿ) 

 

3. RaómÀn-ı Raóìmimsin  

áufrÀn-ı èAôìmimsin 

SulùÀn-ı Kerìmimsin 

Lutf eyle èinÀyet úıl173 (yÀ AllÀh hÿ) 

 

4. Ey raómeti çoú RaómÀn  

èÁlem gözüme zindÀn 

Uçarsa úafesden cÀn 

Lutf eyle èinÀyet úıl174 (yÀ AllÀh hÿ) 

 

5. èÁşıúlara iósÀn it 

Dertlülere dermÀn it  

Vuãlat yoluñ ÀsÀn it 

Lutf eyle èinÀyet úıl175 (yÀ AllÀh hÿ) 

 

6. Bülbül gibi bì-zÀram176  

Daéìm durmaz177 aàlaram  

Daòı kime yalvaram 

Lutf eyle èinÀyet úıl (yÀ AllÀh hÿ) 

 

7. Bì-çÀrelerin178 yÀd it 

VìrÀneyi ÀbÀd it 

Nÿrì úuluñ irşÀd179 it 

Lutf eyle èinÀyet úıl (yÀ AllÀh hÿ) 

15b 

37 

İlÀhì-i Der-makÀm-ı ῾UşşÀú 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. Ey göñül var kim bu dertden sen òaber-dÀr 

olmadun 

Anuñ içündür bu yolda sen ciger-dÀr olmadun 

 

                                                           
172Divan’da 6. dörtlüktür (Coşkun, 2001, s. 118). 
173Divan’da 4. dörtlüktür (Coşkun, 2001, s. 118). 
174Divan’da 3. dörtlüktür (Coşkun, 2001, s. 118). 
175Divan’da 2. dörtlüktür (Coşkun, 2001, s. 118). 
176 bì-zÀrÀm: pür-zârem (Coşkun, 2001, s. 118). 
177 durmaz: durup (Coşkun, 2001, s. 118) Divan’da 5. 

dörtlüktür. 
178 Bì-çÀrelerin: Bîçâreleri (Coşkun, 2001, s. 118). 
179 úuluñ irşÀd: kulunu şâd (Coşkun, 2001, s. 118). 
180 dilerüm: diledüm (Güneş, 2006, s. 286). 
181 úılam: kılmak (Güneş, 2006, s. 286). Divan’da 4. 

beyittir. 
182 Ben o sulùÀnıñ cemÀliñ: Ben ki ol şâhun cemâli (Güneş, 

2006, s. 286). Divan’da 5. beyittir. 

2. Ey göñül var kim benümle dosta karşu 

yanmadun 

Çoú cefÀlar eyledüñ baña vefÀ-dÀr olmadun 

 

3. Ben dilerüm180 dost zülfüñ boynuma úılam181 

kemend 

Sen perìşÀnlıú idüp ol dÀra ber-dÀr olmadun 

 

4. Ben o sulùÀnıñ cemÀliñ182 şemèine pervÀneyem 

Var göñül var kim benümle183 şemèa yanar 

olmadun 

 

5. Eşrefoàlı Rÿmì’ye yoldaş oluben göñül 

Geçüben èÀãì184 ziyÀndan dosta gider olmadun 

 

38 

İlÀhì-i Der maúÀm-ı èuşşÀú 

(7’li Hece Vezni ) 

1. AllÀh diyelim dÀéim  

MevlÀm185 görelim n’eyler (AllÀh görelim 

n’işler)186 

Yolda duralım úÀéim  

MevlÀm187 görelim n’eyler 

 

2. Gündüz olalım ãÀéim 

Gice olalım úÀéim 

MevlÀm188 diyelim dÀéim 

MevlÀm189 görelim n’eyler (AllÀh görelim 

n’işler)190 

 

3. Sen ãanmaduàın yirde 

ŞÀyed191 açıla perde 

DermÀn irişe derde 

MevlÀm192 görelim n’eyler  

 

4. N’itdi bu Yÿnus n’itdi 

Bir ùoàrı yola gitdi 

Pirler etegin ùutdı 

183 benümle: düşüp ol (Güneş, 2006, s. 286). 
184 èÀãì: assı (Güneş, 2006, s. 286). Divan’da 7. beyittir. 
185 MevlÀm: Allah (Tatcı, 2012, s. 174). 
186 “AllÀh görelim n’işler” derleyen tarafından yazılmıştır. 
187 MevlÀm: Allah (Tatcı, 2012, s. 174). 
188 MevlÀm: Allah (Tatcı, 2012, s. 174). Divan’da 6. 

dörtlüktür. 
189 MevlÀm: Allah (Tatcı, 2012, s. 174). 
190 “AllÀh görelim n’işler” derleyen tarafından yazılmıştır. 
191 ŞÀyed: Nâgâh (Tatcı, 2012, s. 174). Divan’da 5. 

dörtlüktür. 
192 MevlÀm: Allah (Tatcı, 2012, s. 174). 
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MevlÀm193 görelim n’eyler194  

(AllÀh görelim n’işler  

Ne işlerse güzel işler)195 

16a 

39 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı BayÀtì 

(.- - -/.- - -/.- - -/.- - -) 

1. Derÿnuñ maózen-i rÀz-ı ÒudÀ’dur yÀ ResÿlallÀh 

KelÀmun èÀşıúa óÀlet-fezÀdur yÀ ResÿlallÀh 

 

2. Görinür sırr-ı esmÀ cevher-i mir’Àt olup õÀtuñ 

DÀr-ı Àyìne-i èÀlem-nümÀdur yÀ ResÿlallÀh 

 

3. èAnber-i196 kÀkülüñ bÀd-ı ãabÀ ile seóerlerde 

MeşÀm-ı èÀleme bÿy-ı èaùÀdur197 yÀ ResÿlallÀh 

 

4. Vücÿdun Óaú TeèÀlÀ kÀéinÀtıñ mefòarı úılmış198 

CenÀbıñ muútedÀ-yı enbiyÀdur yÀ ResÿlallÀh 

 

5. DevÀdur òaste-gÀn-ı derd-i èaşúa ravøÀ-i pÀkün 

Sa῾Àdet-òÀne-i dÀrü’ş-şifÀdur yÀ ResÿlallÀh199 

 

6. CenÀbuñdan şefÀèat-òÀh olupdur Naúşì-i èÀşıú 

KemÀl200-i meróÀmet úıl kim gedÀdur yÀ 

ResÿlallÀh201 

 

40 

İlÀhì 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. Ey risÀlet bostÀnında hırÀmÀn serv-kad (yÀ 

ResÿlallÀh)202 

Vey nübüvvet ravøasında yÀsemen-bÿ lÀle-had 

(yÀ ResÿlallÀh) 

 

2. Adı Ahmed bì-èadeddür yÀ NebiyallÀh velì (yÀ 

ResÿlallÀh) 

Sen bir Aómedsin ki senden görinür nÿr-ı Eóad 

(yÀ ResÿlallÀh) 

 

3. Rÿşenì bì-çÀre ôulmetde úalurdu yÀ VelìyallÀh203 

                                                           
193 MevlÀm: Allah (Tatcı, 2012, s. 174). 
194 Divan’da 13. dörtlüktür (Tatcı, 2012, s. 174). 
195 “AllÀh görelim n’işler/ Ne işlerse güzel işler” derleyen 

tarafından yazılmıştır. 
196 èAnber-i: Mu῾anber (Ayhan, 2000, s. 172). 
197 èaùÀdur: ãafÀdur (Ayhan, 2000, s. 172). 
198 Úılmış: úılmışız C. 
199 Divan’da 7. beyittir (Ayhan, 2000, s. 173). 
200 kemÀl: nigÀh (Ayhan, 2000, s. 173). 
201 Divan’da 9. beyittir (Ayhan, 2000, s. 173). 
202 “yÀ ResÿlallÀh” derleyen tarafından yazılmıştır. 

[…] agzuñla olmasa204 iki daluñ olmasa meded205 

(yÀ ResÿlallÀh) 

16b 

41 

İlÀhì 

(.- - -/.- - -/.- - -/.- - -) 

1. Düşelden derdine yoúdur úarÀrım yÀ ResÿlallÀh 

(hÿ)206 

Degişdüm èaşúıña dÀr u diyÀrım yÀ ResÿlallÀh 

(hÿ) 

 

2. Geçirdüm207 èömrümi sevdÀ-yı óüsnüñ firúÀt ile 

(hÿ) 

Benim Àh u enìnim ber-güzÀrım yÀ ResÿlallÀh 

(hÿ) 

 

3. Görünmez gözime dÀr-ı fenÀnıñ bÀà u bostÀnı 

Seniñ yüzini208 görmek gül-èizÀrım yÀ ResÿlallÀh 

(hÿ) 

 

4. Sevelden zÀr u sergerdÀn olup [῾aşúıñla] ey 

LeylÀ 

Seni cism içre cÀnımda araram yÀ ResÿlallÀh 

(hÿ) 

 

5. Saña meftÿn olan èuşşÀú ile hemrÀh olup Kenzì 

FedÀ olsun yolunda cümle varım yÀ ResÿlallÀh 

(hÿ)209 

 

42 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı èUşşÀú 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. Ol cihÀn faóriniñ sırrına úurbÀn olayım 

Òutbe‐i levlÀkeniñ şÀnıña úurbÀn olayım 

ÚÀbe úavseyni ev ednÀ210sına úurbÀn olayım 

Ben anıñ èilmine irfÀnıña úurbÀn olayım 

 

2. Ol Ebÿ Bekr u èÖmer èOåmÀn èAlì dört yÀridir 

Ol risÀlet bÀàınıñ anlar gül‐èizÀrıdır 

Cümle ashÀb hidÀyet rÀhınıñ envÀrıdır 

203 velìyullÀh: nebì (Tavukçu, t.y., s. 73). Divan’da 7. 

beyittir. 
204 “olmasa” kelimesi anlamı ve vezni bozmaktadır. 
205 Divan’da 7. beyittir (Tavukçu, t.y., s. 73). 
206 “hÿ” derleyen tarafından yazılmıştır. 
207 Geçirdüm: Geçirdi (Küçükçalık, 2016, s. 83). 
208 Yüzini: vechiñi (Küçükçalık, 2016, s. 83). 
209 Divan’da 6. beyittir (Küçükçalık, 2016, s. 83). 
210 “(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut 

daha az oldu.” (Necm, 53/9). 
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Ben anıñ Àline ashÀbına úurbÀn olayım 

 

3. Ol Óasan óaøretlerine zehr içirdi eşúiyÀ 

Hem Óüseynì ãusuzluúdan oldı şehìd‐i KerbelÀ 

İkisi de nesl‐i pÀk faór-i èÀlem Muóammed 

MuãùafÀ 

Ben anıñ Àline evlÀdına úurbÀn olayım 

 

4. Cümle211 enbiyÀ vü mürselìn kim geldiler 

Ümmeti olmaúlıàı Óaú’dan temennì úıldılar 

EvliyÀ NiyÀzì úul u úurbÀn oldılar 

Ben anıñ ayaàınıñ tozına úurbÀn olayım 

17a 

43 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı èUşşÀú ve Óüseynì 

(10’lu Hece Vezni ) 

1. Durma yanalım Àteş-i èaşúa 

Şuèle virelim Àteş-i èaşúa 

 

2. Bu dilim sÿzÀn çeker püryÀn 

Durma sen de yan Àteş-i èaşúa 

 

3. Bir yaúış yaúdı oda bıraúdı 

Varlıàım yaúdı Àteş-i èaşúa 

 

4. Evvel aldandım ki úolay ãandım 

Úat úat ben yandım Àteş-i èaşúa 

 

5. Dìde-i giryÀn yÀ dil-i suzÀn 

Durma sen de yan Àteş-i èaşúa 

 

6. Gel benim cÀnım gel gör aóvÀlim 

Yanmaúdur kÀrım Àteş-i èaşúa 

 

7. èAşú arı olmaz sırdır añlamaz 

Yanmayan bilmez Àteş-i èaşúa 

 

8. èAşú ile geldim meydÀna girdim 

Baàrımı yaúdım Àteş-i èaşúa 

 

9. Manãÿr-ı ÓallÀc dÀr üzre mièrÀc 

Sen de gözün ac Àteş-i èaşúa 

 

10. Seyyid Nesìmì terk ider ismi 

äaldı bu cismi Àteş-i èaşúa212 

17b 

                                                           
211 Cönkte “cümle” kelimesinin üstünde “her ne denlü” 

yazılıdır.   
212 Divan’da bulunmamaktadır (Ayan, 2002). 
213 Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır (Tatcı, 2012, s. 765). 

44 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı BayÀtì 

(10’lu Hece Vezni ) 

1. Bilmem n’ideyim èaşúıñ elinden 

Úande gideyim èaşúıñ elinden 

 

2. Diñle zÀrımı úodum èÀrımı 

Virdim sırrımı èaşúıñ elinden 

 

3. VÀrım vireyim úadre ireyim 

èÜryÀn olayım èaşúıñ elinden 

 

4. Meskenim ùaàlar göz yaşım çaàlar 

Durmaz úan aàlar èaşúıñ elinden 

 

5. Úaddim yay oldı baàrım nÀy oldı 

İşim vÀy oldı èaşúıñ elinden 

 

6. Yÿnus’uñ sözi úan aàlar gözi 

Eglenmiş özi èaşúıñ elinden213 

18a 

45 

İlÀhì 

(-.- -/-.- -/-.-) 

1. Gülşenìyem nisbetim gül-zÀrdur 

Bülbülem kÀrum hemìşe zÀrdur 

 

2. èAndelìbem şol214 bir gülşende kim 

Gülleri ol gülşeniñ bì-òÀrdur 

  

3. Murà-i dilde ùÀliè oldı vech-i yÀr 

Dil-i SezÀyì maùlaèu’l-envÀrdur215 

 

46 

Der-maúÀm-ı äabÀ216 

(..- -/..- -/..- -/..-) 

1. N’ideyüm ãabr idebilsem dil ü cÀn oda yanar 

Velì Àh eylerisem kevn ü mekÀn oda yanar 

 

2. Boyadı yir yüzini Àh ile zÀrum tütini 

Bu inildüm işiden cümle cihÀn oda yanar 

 

3. Beni vaãlından ıraà eyleyüp cennetten úoma 

Bu inildüm işiden óÿr-i cihÀn oda yanar 

 

4. Eşrefoàlı yana gör kÿh-i kenÀrında Óaúú’ın 

214 şol: öyle (Özuygun 1999, s. 368). 
215 Bu beyit Divan’da yer almamaktadır. 
216 Bu manzumeden önce “İlÀhì-yi Óüseynì/ Ùutamadım 

[…] şermsÀrım yÀ nebì” yazılmıştır. 
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Úo disünler Rÿmì’ye İbn-i FülÀn oda yanar 

18b 

47 

Der-maúÀm-ı ῾AşìrÀn 

(-.- -/-.- -/-.-) 

1. Óaøret-i Óaúú’ıñ óabìbi sevgüli bir dÀnesi 

Sevdüği çün oldu ῾Àlem hüsnünüñ dìvÀnesi 

 

2. ÕÀt-i pÀkindir sebeb bu ῾Àlemin ìcÀdına 

Olmasa teşrìfiñ olmaz idi cihÀn kÀşÀnesi 

 

3. YÀ ResÿlallÀh viãÀlin bezmine şÀyeste úıl 

TÀ göñül olsun şerÀb-ı ῾aşúıñıñ mestÀnesi 

 

4. Genc-i ῾aşúıñ maózeni olmuş SezÀyì àÀlibÀ 

Hìç ῾imÀret istemez bu göñlümüñ vìrÀnesi217 

 

48 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı äabÀ 

(- -.-/- -.-) 

1. Dervìş olan èÀşıú gerek  

Yolunda hem ãÀdıú gerek 

Baàrı başı218 yanıú gerek  

CÀn gözleri açıú gerek 

 

2. Alçaúdan alçaà yürüye 

Ùopraú içinde çürüye 

èÁşú Àteşinde eriye  

Altun gibi ãızmaú gerek 

 

3. Dervìşleriñ alçaàı  

BuàdÀy içinde purçaàı 

Bu Mıãrì gibi balçıàı 

Her bir ayaú baãmaú gerek 

19a 

49 

Der-maúÀm-ı SegÀh 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. ZÀhidÀ ãÿret gözetme içerü gel cÀna baú 

                                                           
217 Bu beyitten sonra, iki beyit yazılmış lakin üstü 

karalanmıştır. 
218 Cönkte “başı” kelimesinin altında “anıñ” yazılmıştır. 

Divan’da beyitler hâlindedir; cönkteki şekli esas alınmıştır 

(Tatcı, 2017, s. 461). 
219 “De ki: O, Allah’tır” (İhlas, 112/1). 
220 PÀdişÀhlar úÀpusında: Kapısında pâdişahlar (Tatcı, 2017, 

s. 456). Divan’da 6. beyittir. 
221 Divan’da 7. beyittir. 
222 bì-çÀresi: bahrîsi (Tatcı, 2012, s. 112). Divan’da beyitler 

hâlindedir; cönkteki şekli esas alınmıştır. 
223 èAşú oldı seyrÀn baña: Zerreler ῾ummân bana (Tatcı, 

2012, s. 112). 

Vechiñ üzre gör ne yazmuş defter‐i RaómÀn’a 

baú 

 

2. Muãóaf‐ı óüsnünde yazmış Úul hüvellÀh219 Àyeti 

Gel inanmazsañ gir oúu mekteb‐i èirfÀna baú 

 

3. Hep mülÀzim úulluàunda bu cihÀnıñ şÀhları 

PÀdişÀhlar úÀpusında220 úul olan sulùÀna baú 

 

4. èÁlem anıñ óüsnünüñ şeróinde olmuş bir kitÀb 

Metniñ isterseñ NiyÀzì ãÿret‐i insÀna baú221 

 

50 

Der-maúÀm-ı äabÀ 

(7’li Hece Vezni ) 

1. Benim ol èaşú bì-çÀresi222 

Deñizler óayrÀn baña 

DeryÀ benim úatremdir 

èAşú oldı seyrÀn baña223 

 

2. Yoà iken224 bu bÀr-gÀh 

Var idensin225 pÀdişÀh 

Áh bu èaşú elinden Àh 

Derd oldu dermÀn baña   

19b 

3. Dosta giderken226 yolum 

Mülke irişdi elim227 

èAşúdan228 söyler bu dilim 

Ne úul ne sulùÀn baña 

 

4. Çünki ùoàdı229 MuãùafÀ 

Göñül ùolı230 pür-ãafÀ 

Ol Óaúú’a úıldı vefÀ 

Andandır iósÀn baña 

 

5. Şerìèat ehl-i ıraú 

İremez bu menzile baú 

CÀnıñ èaşú odına yaú 

Söyler SüleymÀn baña231 

224 Yoà iken: yogıdı (Tatcı, 2012, s. 112). Bu kıta, Divan’da 

4. beyittir. 
225 Var idensin: varıdı ol (Tatcı, 2012, s. 112). 
226 Dosta giderken: Çün dosta gider (Tatcı, 2012, s. 112). 
227 Mülke irişdi elim: mülk-i ezelder ilüm (Tatcı, 2012, s. 

112). 
228 èAşúdan: Hak’dan (Tatcı, 2012, s. 112). 
229 Çünki ùoàdı: Yaradıldı  (Tatcı, 2012, s. 112). 
230 Göñül ùolı pür: yüzi nûr gönli (Tatcı, 2012, s. 112). Bu 

kıta, Divan’da 7. beyittir. 
231 Bu kıta, Divan’da yer almamaktadır. 
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6. Úaf Ùaàı õerrem degil 

Ay güneş baña úul degil 

Óaú’dır aãlım232 şek degil 

Mürşiddür Úur’Àn baña 

 

7. Yÿnus bu òalú içre hÿ233 

Eksiklidir Óaú bilür234 

DìvÀne olmuş235 çaàırur 

Dervìşlik bühtÀn baña 

20a 

51 

İlÀhì 

(- -.-/- -.-/- -.-/- -.-) 

1. Mülk-i beúÀdan gelmişem fÀni cihÀnı n’eylerem 

Ben dost cemÀliñ görmüşem óÿr-i cinÀnı 

n’eylerem 

 

2. Vaódet meyiniñ cürèasın maèşÿú elinden 

içmişem 

Ben dost úoúusun almışam misk-i Tatar’ı 

n’eylerem 

 

3. İbrÀhìm’em CebrÀéìle iótiyÀcım úalmadı 

Muóammed’im dosta gider ben tercümÀnı 

n’eylerem 

 

4. èÌsÀ gibi dünyÀ úoyup gökleri seyrÀn eylerem 

MÿsÀ gibi dìdÀr olup236 ben lenterÀni237 

n’eylerem 

 

5. Eyyÿb’leyn şol dilberiñ238 cevrin taóammül 

eyledim239 

Bencileyin240 Óaú yoluna çıúmayan cÀnı 

n’eylerem 

                                                           
232 Óaú’dır aãlım: Aslım Hak’dır (Tatcı, 2012, s. 112). Bu 

kıta, Divan’da 2. beyittir. 
233 Yÿnus bu òalú içre hÿ: Yunus emre bu yolda (Tatcı, 

2012, s. 112). 
234 Eksiklidir Óaú bilür: Eksükligin bildürür (Tatcı, 2012, s. 

112). 
235 DìvÀne olmuş: Mest oluban (Tatcı, 2012, s. 112). 
236 MÿsÀ gibi dìdÀr olup: Mûsâ-ya dîdâr olmışam (Tatcı, 

2012, s. 730). Divan’da 5. beyittir. 
237 “Sen beni göremezsin” (Araf, 7/143). 
238 şol dilberiñ: ma῾şukânın (Tatcı, 2012, s. 730). 
239 eyledim: çekmeğe (Tatcı, 2012, s. 730). 
240 Bencileyin: Cercis’leyin (Tatcı, 2012, s. 730). Divan’da 

6. beyittir. 
241 Divan’da 8. beyittir. 
242 Çün: Bir (Aydın, 2013, s. 145). 
243 “hÿ” derleyen tarafından eklenmiştir. 
244 cÀn gözin: cân kulagın (Aydın, 2013, s. 145). 

 

6. èÁşıú Yÿnus maèşÿkuña vuãlat olunca mest olur 

Ben şìşeyi çaldım ùaşa nÀmÿs u èÀrı n’eylerem241 

20b 

52 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı èAcem 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. Çün242 teferrüc eyleyüp baúdım cihÀnıñ yüzine 

(hÿ)243 

Her neye baúdım ise èibret göründi gözüme 

èÁkil iseñ cÀn gözin244 aç ùut úulaú245 bu246 

söz[üme] 

Bir degirmendir bu dünyÀ un ider bir gün bizi247 

  

2. Alt ùaşı degirmeniñ yeryüzüni ùutmuş úarÀr 

Göklere úılsan248 naôarı nicedir leyl ü nehÀr 

Niçe yüz biñ evliyÀyı úıldı ùopraàa249 úarÀr 

Bir degirmendir bu dünyÀ un ider bir gün bizi250 

 

3. Áline aldanma ãaúın mekr ile óìle úıla251 

Virdigini girü alur ãanma kim bÀkì úala252 

İki ùaşıñ arasında daneniñ óÀli n’ola253 

Bir degirmendir bu dünyÀ un ider bir gün bizi 

 

4. CÀhidì254 gec bu fenÀdan baúma bunuñ255 Àline 

Zehr olur her kim yise ãunma sen anuñ balına 

èÁkil iseñ úıl seyÀóat gir Resÿl’üñ yolına 

Bir degirmendir bu dünyÀ un ider bir gün bizi256 

21a 

53 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı äabÀ 

(16’lı Hece Vezni ) 

1. Ben dost ile dost olmuşam kimseler dost olmaz 

baña 

Münkirler baúup gülüşür selÀm daòı virmez baña 

245 ùut úulaú: nazar kıl (Aydın, 2013, s. 145). 
246 Divan’da “bu” kelimesi yer almamaktadır (Aydın, 2013, 

s. 145). 
247 un ider bir gün bizi: ögüdür bir gün seni (Aydın, 2013, s. 

145). 
248 úılsan: kılsam (Aydın, 2013, s. 145). 
249 úıldı ùopraàa: topraga kıldı (Aydın, 2013, s. 145). 
250 un ider bir gün bizi: ögüdür bir gün seni (Aydın, 2013, s. 

145). 
251 úıla: kılar (Aydın, 2013, s. 145). 
252 úala: kalur (Aydın, 2013, s. 145). 
253 n’ola: n’olur (Aydın, 2013, s. 145). 
254 Cönkte, “Câhidî” mahlası yerine “Zâhidî” yazılmıştır; 

doğrusu esas alınmıştır. 
255 bunuñ: dünyâ (Aydın, 2013, s. 145). 
256 un ider bir gün bizi: ögüdür bir gün seni (Aydın, 2013, s. 

145). Divan’da 5. benttir. 
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2. Ben dost ile dost olayım cÀnımı fedÀ257 úılayım 

Ölmezden evvel öleyim dünyÀ bÀúì úalmaz baña 

 

3. äanurlar258 beni deliyem dost bÀàçesi 

bülbüliyem259 

MevlÀnıñ ednÀ260 úulıyam kimse bahÀ ãaymaz 

baña 

 

4. Dervìş Yÿnus ben nic’idem261 fÀnì cihÀnı terk 

idem 

Yana yana dosta gidem perde hicÀb olmaz baña 

 

54 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı RÀst 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. ÁfitÀb-ı subó-i mÀ ev-óÀ Óabìb-i KibriyÀ  

MÀh-i tÀb-ı şÀm-ı ev ednÀ262 Óabìb-i KibriyÀ 

 

2. Cevher-i kül tÀb u sÿz-ı mihrinüñ pervÀnesi 

Şemè-i bezm-i leyletü’l-İsrÀ Óabìb-i KibriyÀ 

 

3. Ve’ê-êuóa263 vaãf-ı güli Ve’l-leyl264 şeró-i 

sünbülì 

BÀà-ı YÀsìn ravøa-i TÀhÀ Óabìb-i KibriyÀ265 

  

4. Umaram266 maèõÿr ola evøÀ-i güstÀòÀnesi   

Baúma noúãÀn-ı Naôìm’e yÀ Óabìb-i KibriyÀ 

21b 

55 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı Zìrgÿle 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. èAşú-ı maèşÿúı idelden iótiyÀr 

èAşú ile òoş zindedür şeydÀ göñül 

Yirde gökde eylemez oldı úarÀr 

Bir úapuya bendedür şeydÀ göñül 

 

2. Ey ÒudÀvend-i Kerìm ü MüsteèÀn 

ÓÀéil olmaz dillere kevn ü mekÀn 

Sensiz eylenmez úulÿb-ı ῾ÀşıúÀn 

                                                           
257 fedÀ: kurbân (Tatcı, 2012, s. 649). Divan’da dörtlükler 

hâlindedir; cönkteki şekli esas alınmıştır. 
258 äanurlar: Sanmanuz (Tatcı, 2012, s. 649). 
259 bÀàçesi bülbüliyem: bâğçesinün güliyem (Tatcı, 2012, s. 

649). 
260 MevlÀnıñ ednÀ: Tanrı’nun abdâl (Tatcı, 2012, s. 649). 

Divan’da 4. dörtlüktür. 
261 Dervìş Yÿnus ben nic’idem: ῾Âşık Yûnus bir niçe dem 

(Tatcı, 2012, s. 649). Divan’da 5. dörtlüktür. 
262 “Daha yakın” (Necm, 53/9) 
263 “Kuşluk vaktine ant olsun.” (Duha, 93/1). 

Sen bilürsün úandedir şeydÀ göñül 

 

3. CÀnib-i maùlÿba perr ü bÀl açar 

ÙÀéir-i úudsì gibi dün gün uçar 

Dil-i HüdÀyì èarş u kürsìden geçer 

äanmaàıl ki bundadır şeydÀ göñül267 

 

56 

İlÀhì-i Der -maúÀm-ı èİzzÀl 

(-.- -/-.- -/-.-) 

1. Düşdi cÀna èÀúıbet sevdÀ-yı èaşú 

Eyledi şeydÀ beni leylÀ-yı èaşú 

 

2. Mest olup ayılmaya tÀ óaşre dek 

YÀr elinden nÿş iden ãaóbÀ-yı èaşú  

 

3. Gül yanaàıñ ãoldurur èÀşıúlarıñ 

äÿret-i tebdìl ider maènÀ-yı èaşú 

 

4. Kimse bilmez óÀlini èÀşıúlarıñ 

Gerçi mümkin degil aòfÀ-yı èaşú  

 

5. Gözlerim yaşı úo aúsın ÓaúúìyÀ 

Böyle olur lüélüé-i nÀle-i èaşú268 

22a 

57 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı MÀhÿr 

(.- - -/.- - -/.- - -/.- - -) 

1. Úudÿmüñ raómet ü zevú ü ãafÀdır yÀ ResÿlallÀh 

(hÿ)269 

Ôuhÿruñ derd-i èuşşÀúa devÀdır yÀ ResÿlallÀh 

(hÿ) 

 

2. Nebì idiñ daòı Ádem ùururken mÀé vü ùìn içre 

İmÀm-ı EnbiyÀ olsañ revÀdır yÀ ResÿlallÀh (hÿ) 

 

3. KemÀl-i zümre-i kümmel seniñ nÿruñla 

bulmuşdur 

Vücÿduñ maôhar-ı tÀmm-ı ÒudÀdır yÀ ResÿlallÀh 

(hÿ) 

264 “Geceye ant olsun.” (Duha, 93/2). 
265 Divan’da 4. beyittir (Çakır, 2018, s. 172). 
266 Umaram: İsterim (Çakır, 2018, s. 174) Divan’da 25. 

beyittir. 
267 Divan’da bulunmaktadır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 145-

147). 
268 Kaynaklarda bu ilâhî Bursalı İsmail Hakkı’ya 

atfedilmektedir. Divan’da ise bulunmamaktadır (Yurtsever, 

1990). 
269 “hÿ” derleyen tarafından eklenmiştir. 
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4. Seniñle irdiler õÀta daòı envÀè-i leõõÀta 

İşiñ erbÀb-ı óÀcÀta èaùÀdır yÀ ResÿlallÀh (hÿ) 

 

5. HüdÀyì’ye şefÀèat úıl eger ôÀhir eger bÀùın 

Úapuña intisÀb itmiş gedÀdır yÀ ResÿlallÀh 

(hÿ)270 

58 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı èUşşÀú 

(.- - -/.- - -/.- -) 

1. Ùulÿè itdi dile şems-i óaúìúat 

Şereflendik bu gün elóÀmdülillÀh 

MuãaffÀ oldı meclis úalúdı ôulmet 

Şereflendik bu gün elóÀmdülillÀh 

 

2. Göñüller iricek õevú u ãafÀya 

Baúılmaz çekilen cevr ü cefÀya 

İrişdik Óaú TeèÀlÀ’dan èatÀya 

EyøÀn 

 

3. İdüp arøu viãÀl-i yÀre her dem 

Aúıdup bu gözümden Àb ile dem 

Olup Seyyid Şeref yÀr ile her dem 

EyøÀn271 

22b 

59 

İlÀhì 

(11’li Hece Vezni ) 

1. Meded AllÀh ãundum saña272 elimi 

Bizi ol dost273 Muóammed’den ayırma 

Senden àayrı kime èarø idem ben óÀy274 

Bizi server275 Muóammed’den ayırma 

 

2. EnbiyÀ vü evliyÀ çıúar köşküne 

    Mest olalar èanber ile misk ile276 

İmÀm Óüseyn’iñ úanı èaşúına 

Bizi server277 Muóammed’den ayırma 

 

3. SinÀn Ümmì söyler sözi278 gümÀnsız 

                                                           
270 Divan’da bulunmaktadır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 87-

89). 
271  Şaire ait bir divan bulunmamaktadır. Şiirin geçtiği yer 

için bk. https://divanmakam.com/forum/tulu-etdi-dile-

sems-i-hakikat-belirsiz-isfahan.35743/ [Erişim Tarihi: 

12.07.2022]. 
272 ãundum saña: saña sundum (Bilgin, 2017, s. 146). 
273 ol dost: güzel (Bilgin, 2017, s. 146). 
274 Senden àayrı kime èarø idem ben óÀy: Gayrı kime ῾arz 

ideyüm hâlimi (Bilgin, 2017, s. 146). 
275 server: güzel (Bilgin, 2017, s. 146). 
276 èanber ile misk ile: ῾anberine müşkine (Bilgin, 2017, s. 

147). 

N’iderler cesedi içinde cÀnsız 

Óÿr u àılmÀn gerekmez baña279 ansız 

Bizi server280 Muóammed’den ayırma 

 

60 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı SegÀh 

(-.- -/-. - -/-.- -/-.-) 

1. Bilmeyen cÀn Yÿsuf-ı KenèÀn[ı] bilmez 

úandedür 

Öz vücÿduñ Mıãrì’niñ sulùÀnı bilmez úandedür 

 

2. İçmeyen vuãlat şarÀbıñ yÀr elinden her zamÀn 

Beñzer ol mÀhiye ki èummÀn bilmez úandedür 

 

3. Bilmeyen èilm-i ledunni dört kitÀbı oúısa 

ÔÀhiren èÀlemdür ol Úur’Àn[ı] bilmez úandedür  

 

4. CÀn úulaàıyla işit Muóyì Muóammed nuùúıdur 

Kendi nefsüñ bilmeyen RaómÀn’ı bilmez 

úandedür281 

23a 

61 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı BeyÀtì 

(- -.-/- -.-/- -.-/- -.-) 

1. Ez-cÀn u dil peyàambere èÀşıú iseñ ãallü èaleyh 

äÀóib çıúar rÿz-ı cezÀ şek itmesün282 ãallü èaleyh 

 

2. Peyàamberiñ sünnetini283 icrÀ ider iseñ eger 

NÀéil olursun lütfuña hìç şübhe yoú284 ãallü 

èaleyh 

 

3. Taèôìm ile tekrìm ile leyl ü nehÀr hem şevú ile 

Ey FaòrìyÀ her óÀl ile ez-cÀn u dil ãallü èaleyh 

23b 

62 

İlÀhì 

(11’li Hece Vezni ) 

1. Tevóìd ile olur her derde dermÀn 

Óaúú’a tevóìd ile irmiş irenler 

277 server: güzel (Bilgin, 2017, s. 147). Divan’da 12. 

dörtlüktür. 
278 SinÀn Ümmì söyler sözi: Ümmî Sinân bunı söyler 

(Bilgin, 2017, s. 147). 
279 Óÿr u àılmÀn gerekmez baña: Hûrî vü cennet ki 

gerekmez (Bilgin, 2017, s. 147). 
280 server: güzel (Bilgin, 2017, s. 147). Divan’da 13. 

dörtlüktür. 
281 Divan’da yer almaktadır (Yaşar, 2019, s. 687). 
282 itmesün: itmegil (Sapmaz, 2009, s. 78). 
283 Peyàamberiñ sünnetini: Sünnetini Peyàamberiñ 

(Sapmaz, 2009, s. 78). 
284 hìç şübhe yoú: Peyàamberiñ (Sapmaz, 2009, s. 78). 
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Tevóìd ile olur her müşkil ÀsÀn 

EyøÀn 

 

2. Göñülden pÀsıñı silmek dilerseñ 

Bilmediklerini bilmek dilerseñ 

Eàer Óaúú’ı sen de bulmaú dilerseñ 

EyøÀn 

 

3. èÁleme èibret göziyle baúanlar 

ÇerÀàın nÿr-ı MevlÀ’dan yaúanlar 

Yerden gökden geçüp èarşa çıúanlar 

EyøÀn 

 

4.  Aldanma [key]285 ãaúın bu kÀéinÀta 

Geç aà u úaradan baú nÿr-ı õÀta 

İrmek istersen bÀúì óayÀta 

EyøÀn 

 

5. Bulmak istersen eàer ÒudÀ’yı 

Ehl-i tevóìde óizmet it HüdÀyì 

Yola çeken oldur bÀy u gedÀyı 

Óaúú’a tevóìd ile irmiş irenler 

24a 

63 

İlÀhì 

(16’lı Hece Vezni ) 

1. Gelüñ diyelüm şevú ile lÀ ilÀhe illallÀh 

èAşú ile ãıdú u õevk ile lÀ ilÀhe illallÀh286 

 

2. Cehennemden ÀzÀd ider dost yol[un]a287 irşÀd 

ider 

áam-gìn göñülleri288 şÀd ider lÀ ilÀhe illallÀh 

 

3. Cennet anuñla açılur müéminlere nÿr ãaçılur 

Dost illerine göçülür lÀ ilÀhe illallÀh 

 

4. Açılalum güller ile ötelüm bülbüller ile 

Diyelüm pÀk diller ile lÀ ilÀhe illallÀh 

 

5. Úanı bir úalbi uyanıú úanı bir ciàeri yanıú 

Ùoàru yol isteyen èÀşıú lÀ ilÀhe illallÀh 

 

6. Dertlileriñ dermÀnıdur tesbìóleriñ sultÀnıdur 

Óaúú’ıñ bize iósÀnıdur lÀ ilÀhe illallÀh289 

 

                                                           
285 Divan’da yer alan “key” kelimesi vezni 

tamamlamaktadır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 29). 
286 Divan’da dörtlük hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır. 
287 Divan’da yer alan “yoluna” kelimesi vezni 

tamamlamaktadır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 31). 

7. İster iseñ òayr-ı eõkÀr ùurma hemÀn tevóìde var 

HüdÀyì’ye yol ãoran yÀr lÀ ilÀhe illallÀh 

24b 

64 

(- -.-/- -.-/ - -.-/ - -.-) 

1. Açıldı çün bezm-i elest devr eyledi peymÀnesi 

Andan içenler oldı mest ayılmadı mestÀnesi 

 

2. Ol bÀdeden kim nÿş ider içdügi dem ser-òoş ider 

DeryÀ gibi ol cÿş ider esrik olur dìvÀnesi 

 

3. äavm-ı sivÀyı kim ùutar èıyd-i visÀle ol yiter 

Bülbül gibi dÀéim öter gülşen olur kÀşÀnesi 

 

4. BayrÀma ol èÀşıú irer kim Óaú cemÀlini görer 

Dost bezminiñ õevúin sürer pür-nÿr olur dil-

òÀnesi 

 

5. Aç gözüñi Óaú ile baú oúı HüdÀyì’den sebaú 

KÀmil olurmuş ehl-i Óaú ùoàmazdan evvel 

anesi290 

65 

İlÀhì 

(- -.-/- -.-) 

1. SulùÀn-ı kevneyn ùoàduàı 

MÀh-ı mübÀrekdür gelen 

èÁlem münevver olduàı 

EyøÀn 

 

2. DÀéim Óaúú’ı õikr eylegil 

İósÀnına şükr eylegil 

İnèÀmını fikr eylegil 

EyøÀn 

 

3. Maèmÿr iken mülk-i beden 

Úaãd it úazan òulú-ı óasen 

Ey Óaúú’ı bulmaú isteyen 

EyøÀn 

 

4. Geldi çün ol Òayrü’1-enÀm 

Oldı müşerref òÀã ü èÀm 

Óaú’dan aña biñ biñ selÀm 

EyøÀn 

 

5. EnvÀra ir eùvÀra ir 

288 Göñülleri: Gönüller (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 31). 
289 Bu dörtlüğün 2. ve 3. mısraları Divan’da yer 

değiştirmiştir (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 31-33). 
290 Divan’da yer almaktadır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 51-

53). 
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èİrfÀna ir esrÀra ir 

Úaãd it HüdÀyì yÀre ir 

MÀh-ı mübÀrekdür gelen291 

25a 

66 

İlÀhì 

(16’lı Hece Vezni ) 

1. äaúın dünyÀya aldanma aç gözüñ àafletden uyan 

Bunda kimse úalır ãanma aç gözüñ àafletden 

uyan 

 

2. Úanı Ádem úanı ÓavvÀ úanı Muóammed 

MuãùafÀ 

Bu fÀnìden umma vefÀ aç gözüñ [àafletden uyan] 

 

3. Taúãìre istiàfÀr eyle iúrÀrını tekrÀr eyle 

Bir aããılu bÀzÀr eyle aç gözüñ [àafletden uyan] 

 

4. Bu devlete maàrÿr olma fÀnì õevúe mesrÿr olma 

ÙÀèat-ı Óaú’dan dÿr olma eyøÀn 

 

5. Nefsiñ aradan süre gör vaódet iline ire gör 

èAúlın başına dire gör eyøÀn 

 

6. Şol ki oldı Óaúú’a vÀãıl ol oldı insÀn-ı kÀmil 

Geç sevdÀlardan ey àÀfil eyøÀn 

 

7. MÀsivÀdan yuyup eli dergÀh-ı Óaúú’a ùut yüzi 

HüdÀyì’den gÿş et sözi aç gözüñ àafletden 

uyan292 

25b 

67 

İlÀhì 

(- -.-/- -.-/ - -.-/ - -.-) 

1. Luùf eyleyüp bir kez naôar eylerse ger sulùÀnımuz 

Kürsì deàil èarşdan daòı èÀlì ola èunvÀnımuz 

 

2. Benlik aradan dÿr ola ôulmet gidüp pür-nÿr ola 

Maózÿn göñül mesrÿr ola maèmÿr olur 

vìrÀnımuz 

 

3. Vaódet şarÀbın kim içe fÀnì èalÀyıúdan geçe 

Ger óaşr ola niçe niçe ayılmaya mestÀnımız 

 

4. Şevk-ile bülbüller öte ÀvÀzı ÀfÀúı ùuta 

                                                           
291 Divan’da yer almaktadır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 41-

43). 
292 Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 387-389). 
293 MevlÀ: Hudâ (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 35). Divan’da 

dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas alınmıştır. 

Her laóôa taze gül bite hiç ãolmaya bostÀnımuz 

 

5. Ola HüdÀyì’ye èaùÀ cÀn semèine ire nidÀ 

Derdin viren ÚÀdir MevlÀ293 bir gün vire 

dermÀnımız 

68 

İlÀhì 

(- -.-/- -.-/ - -.-/ - -.-) 

1. Eyler seóerde àulàule dost gülşeniniñ bülbülü 

İster vire cÀnın güle dost gülşeniniñ bülbülü 

 

2. FeryÀd idersin rÿz u şeb bu derdiñe n’oldu sebeb 

Gülden n’eylersin ùaleb eyøÀn 

 

3. Biñ cÀn ile èÀşıú olan yolunda òoş ãÀdıú olan 

Dost bezmine lÀyıú olan eyøÀn 

 

4. Bülbül ki èÀrif cÀnıdır dost iliniñ mihmÀnıdır 

Derd ehliniñ yÀrÀnıdır eyøÀn 

 

5. Dost bÀàına úılmaú naôar cÀnında itdi mi eåer 

Virgil HüdÀyì’ye òaber dost gülşeniniñ 

bülbülü294 

26a 

69 

İlÀhì 

(16’lı Hece Vezni ) 

1. Bir pÀdişÀha úul ol kim mülki zÀéil olmaz ola 

Bir gülşene bülbül ol kim gülleri hiç295 ãolmaz 

ola 

 

2. Kendiñ èummÀna ãalagör àavvÀã oluban ùalagör 

Bir dürlü cevher bulagör kimse anı bulmaz296 ola 

 

3. Gerçek èÀşıú olsa sÀlik görinür küllü şeyé hÀlik 

Bir mülke ola gör mÀlik kimse elden almaz ola 

 

4. Úoyalım lÀf ü güzÀfı gel eyleyelüm inãÀfı 

Göñül ol vaút olur ãÀfì ki aña keder gelmez ola 

 

5. Sırrıñı keşf itme yÀda virme óÀãılıñı bÀda 

Bir dost idin kim dünyÀda hiç senden ayrılmaz 

ola 

 

6. Gerçek seven cÀnÀnını virir tenini cÀnını 

294 Divan’da yer almaktadır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 39-

41). 
295 Gülleri hìç: Hîç sararıp (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 97). 

Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır. 
296 kimse anı bulmaz: kimsede bulunmaz (Tatcı ve Yıldız, 

2005, s. 97) 
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Derd odur ki dermÀnını Óaú’dan àayrı bilmez 

ola 

 

7. Bülbül olup ötmek gerek güller gibi bitmek 

gerek 

Bir èÀleme yetmek gerek fenÀ eli irmez ola 

 

8. ZÀhidlere uçmaú gerek èÀrif óaúúı bilmek gerek 

Bir çeşmeden içmek gerek içenler ayılmaz ola 

 

9. Bir úapuya mülÀzım ol dün gün HüdÀyì kÀéim ol 

Bir özge èilme èÀlim ol melek anı bilmez ola 

26b 

70 

İlÀhì 

(11’li Hece Vezni ) 

1. Tevfìú eyle bizi vuãlat yoluna 

Efendim meded hey sulùÀnım meded 

 Keremiñden irgör vaódet iline 

Efendim meded hey sulùÀnım meded 

 

2. Yardım eyle bize işbu yollarda 

TÀ ki úalmayavuz yüce bellerde 

Ayrılıú güç imiş àurbet illerde 

Efendim meded hey sulùÀnım meded 

 

3. Õerrece lüùfuñla günÀhlar gider 

Raómetiñ deryÀsı õenbì maóv ider 

Sen úabÿl itmezsen kim kabÿl ider 

EyøÀn 

 

4. Kimiñ úapusına yüzüm urayım 

Kimiñ dìvÀnına el úavşurayım 

Efendimi úoyup úande varayım 

EyøÀn 

 

5. Úuluñ günÀhından raómetiñ çoúdur 

Ùoàrulup gelene úapıñ açıúdır 

Keremiñden maórÿm úalmış yoúdur 

EyøÀn 

 

6. Gücümüz yetdikçe her yaña yeldik 

èÁhir dermÀn senden olduàun bildik 

Yüzümüz sürüyü úapuña geldik 

EyøÀn 

 

7. Nice bir hicÀbdan arınmayalım 

İrgör saña yolda sürünmeyelim 

                                                           
297 Divan’da yer almaktadır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 73-

77). 

KÀmillere baúup yerinmeyelim 

EyøÀn 

 

8. Úulluú saña lÀyıú işi yoàımış 

Yoúdan ãudÿr iden zìrÀ yoàımış 

HüdÀyì’ye seniñ faølıñ çoàımış 

EyøÀn297 

71 

İlÀhì 

(-.- -/-. - -/-.-) 

1. Nÿr ile ùoldu yine kevn ü mekÀn 

Geldi òoş luùf ile şehr-i RamaøÀn 

Zeyn olup açıldı ebvÀb-ı cinÀn 

Geldi òoş luùf ile şehr-i RamaøÀn 

 

2. Õikr ü tehìl ü tesbìói güzel 

Şevú ü õevú ile298 terÀvìói güzel 

Hem299 úandìl ü meãÀbiói güzel 

EyøÀn 

 

3. Anda Úur’Àn-ı aôìm itdi nüzÿl 

Şehr-i ümmet buyurur aña Resÿl 

TÀlib-i Óaúú’a naãìb ola vüsÿl 

EyøÀn 

 

4. Şerè-i pÀki başa òoş tÀc idelim 

Sünnet-i Aómed’i minhÀc idelim 

èÁlem-i maènÀya mièrÀc idelim 

EyøÀn 

 

5. MÀsivÀ óubbun aradan süregör 

ÕÀt-ı bì-çÿne HüdÀyì iregör 

Bezm-i vaódetde ãafÀlar süregör 

Geldi òoş luùf ile şehr-i RamaøÀn 

27a 

72 

(14’lü Hece Vezni ) 

1. Adımı dostdan yaña atalum şimden gerü 

LÀ-mekÀn illerine gidelüm şimden gerü 

 

2. Úoyup àayrı sevdÀyı isteyelim MevlÀ’yı 

Bu yalancı dünyÀyı n'idelüm şimden gerü 

 

3. Óaú kelÀmıñ gÿş idüp deryÀ gibi cÿş idüp 

CÀm-ı èaşúı nÿş idüp yudalum şimden gerü 

 

4. Her kim ister dìdÀrı terk itsün cümle vÀrı 

ÒÀn-ı vaãl-ı dildÀrı dadalum şimden gerü 

298 Şevú ü õevú ile: Hem namÀzı vü (Tatcı ve Yıldız, 2005, 

s. 79) Divan’da 3. dörtlüktür. 
299 Hem: Zav῾-i (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 79). 
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5. Ey HüdÀyì cÀnÀnı iste bulsun cÀn anı 

Geçen èahd ü peymÀnı güdelüm şimden gerü300 

 

73 

İlÀhì 

(14’lü Hece Vezni ) 

1. N’eyleyeyin dünyÀyı baña AllÀh’ım gerek 

Gerekmez mÀsivÀyı baña AllÀh’ım gerek 

 

2. Ehl-i dünyÀ dünyÀda ehl-i èuúbÀ èuúbÀda 

Her biri bir sevdÀda eyøÀn 

 

3. Dertlü dermÀnın ister úullar sulùÀnın ister 

èÁşıú cÀnÀnın ister eyøÀn 

 

4. FÀnì devlet gerekmez dürlü zìnet gerekmez 

Óaúsız cennet gerekmez eyøÀn 

 

5. Mecnÿn ister LeylÀ’yı VÀmıú ister èAzrÀ’yı 

N'idem àayrı sevdÀyı eyøÀn 

 

6. Bülbül güle úarşu zÀr pervÀneyi yaúmış nÀr 

Her úulun bir derdi var eyøÀn 

 

7. Beyhÿde hevÀyı úo Óaúú’ı bula gör yÀ hÿ 

HüdÀyì’niñ sözi bu baña AllÀh’ım gerek301 

27b 

74 

İlÀhì 

(14’lü Hece Vezni ) 

1. äadr-ı cemü’l-mürselìn sensin yÀ ResÿlallÀh 

Raómeten li’l-èÀlemìn sensin yÀ ResÿlallÀh302 

 

2. Nÿruñ sirÀc-ı vehhÀc èÀlemler saña muótÀc 

äÀhib-i tÀc ü mièrÀc eyøÀn 

 

3. èÁyìne-i RaómÀnì nÿr-i pÀk-i SübóÀnì 

Sırr-ı Sebèü’l-meåÀnì303sensin yÀ ResÿlallÀh 

 

4. ŞÀhidiñ leyl-i İsrÀ subóÀne’l-lezì esrÀ304 

CÀmiè cümle-i esmÀ eyøÀn 

 

                                                           
300 Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 105). 
301 Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 111-113).  
302 Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 107-109). 
303 “Sebèü’l-meåÀnì” hakkında detaylı bilgi için bk. 

(Ayçiçeği, 2018, s. 490-503). 
304 “Allah, (Muhammed’i) yürüttü.” (İsra, 17/1). 

5. Ey menbaè-i lutf u cÿd yeriñ305 maúÀm-ı 

Maómÿd 

Yaradılmışdan maúãÿd eyøÀn 

 

6. CÀnlar içinde cÀnÀn maèden-i èilm ü èirfan 

Ceddim ü pìrim sulùÀn eyøÀn 

 

7. Açar rÀh-ı tevóìdi bulan sırr-ı tefrìdi 

HüdÀyì’nin ümìdi eyøÀn 

 

75 

İlÀhì 

(10’lu Hece Vezni ) 

1. İsteyen yÀrin òÀk ider varıñ 

Bulsa dildÀrıñ ãaúlar esrÀrıñ 

 

2. Baúmayan cÀna irdi cÀnÀna 

Girdi meydÀna terk idüp èÀrın 

 

3. YÀr elin ùutdı birlige yetdi 

Dost ile itdi gizli bÀzÀrıñ 

 

4. èÁrif ol ey dil ola gör kÀmil 

Ben diyen àÀfil utana306 yarın 

 

5. èAşú ile ùolan arayup bulan 

Nefsini bilen bildi áaffÀr’ın 

 

6. Gel HüdÀyì’den al òaber irken 

Óaúú’ı isteyen úosun inkÀrın307 

28a 

76 

İlÀhì 

(.- - -/.- - -/.- - -/.- - -) 

1. ÒudÀyÀ cümle èÀlem saña èÀşıú seni özler 

Melek cinn ü benì-Àdem saña èÀşıú seni özler 

 

2. Seóerde açılan güller öten şÿrìde bülbüller 

Benefşeler[le] sünbüller saña èÀşıú seni özler308 

 

3. Eger mihr eger õerre eger baór ü eger úaùre 

Eğer TÿbÀ eger Sidre eyøÀn309 

 

305 yeriñ: yeriñdür C. 
306 Utana: utanır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 123). Divan’da 

dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas alınmıştır. 
307 Divan’da 7. dörtlüktür (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 123).  
308 Divan’da 3. dörtlüktür (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 127). 

Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır. 
309 Divan’da 4. dörtlüktür (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 127-

129). 
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4. Eger hÿrì eger àılmÀn eger MÀlik eger RıêvÀn 

Sekiz cennet yedi nìrÀn eyøÀn310 

 

5. Eger àÀéib eger óÀøır eger bÀùın eger ôÀhir 

Eger müémin eger kÀfir eyøÀn311 

 

6. Úamunuñ maùlabı birdir yÀ niçün baèø kÀfirdir 

èAceb óÀlÀt èaceb sırdır eyøÀn312 

 

7. HüdÀyì’ye irüp óÀlÀt visÀliñe313 bulup leõõÀt 

Efendi cümle mevcÿdÀt eyøÀn 

 

77 

İlÀhì 

(16’lı Hece Vezni ) 

1. Cümle óicÀblardan geçür Rabbim meded MevlÀ 

meded314 

Vaãlıñ şarÀbından içür Rabbim meded MevlÀ 

meded 

 

2. èAşúıñ [ile] ùoldur bizi çoú aàladuú güldür bizi 

Ùut elümüz úaldır bizi eyøÀn 

 

3. Olmayıcak senden kerem yol varamazız bir 

úadem 

Budur sözümüz dem-be-dem eyøÀn 

 

4. Keşf olup efèÀl ü ãıfÀt úılsun tecellì nÿr-i õÀt 

TÀ bulavuz bÀúì óayÀt eyøÀn 

 

5. Senden eger teyìd ola her óÀlimiz tevóìd ola 

Göster cemÀlin èıyd ola eyøÀn 

 

6. Bir èÀşıú irişse saña ol èıyd-ı ekberdir aña 

Budur murÀd öñden ãoña eyøÀn 

 

7. Fetó it bize muèammÀyı tÀ bulavuz müsemmÀyı 

İrişsün õevúe HüdÀyì eyøÀn 

28b 

78 

İlÀhì 

(.- - -/.- - -/.- -) 

1. Yeter olduñ fenÀ bÀàında nÀlÀn 

Yüri bülbül yüri dost illerine 

                                                           
310 Divan’da 5. dörtlüktür (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 129). 
311 Divan’da 6. dörtlüktür (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 129). 
312 Divan’da 7. dörtlüktür (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 129). 
313 VisÀliñe: VisÀliñden (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 129). 

Divan’da 13. dörtlüktür. 
314 Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 131-133). 

İdüp ùÀvÿs-ı kudsìlerle cevlÀn 

EyøÀn 

 

2. Gülüñ rengine aldanma geçegör 

Bu keåret merg-zÀrından uçagör 

Varup vaódet şarÀbından içegör 

EyøÀn 

 

3. Güli ãanma ki derdiñe devÀdır 

SivÀ óubbu çü beyhÿde hevÀdır 

Úo àayrı maúãad-ı aúãÀ ÒudÀ’dır 

EyøÀn 

 

4. Görüp pervÀneyi andan sebaú al 

Göyündür nÀr-ı èaşúa perr ile bÀl 

MecÀzı úo óaúìúat baórına ùal 

EyøÀn 

 

5. Göñül virme HüdÀyì kÀéinÀta 

Geçüp fÀnìden ir bÀúì óayÀta 

äafÀ bul àarú olup envÀr-ı õÀta 

EyøÀn315 

79 

İlÀhì 

(.- - -/.- - -/.- - -/.- - -) 

1. Behey bülbül nedir feryÀd var eyle Óaú’dan 

istimdÀd 

ÒudÀ’yı yÀd it olma yÀd úul ol kim olasın ÀzÀd316 

 

2. Úarìn-i nefs-i emmÀre úarìb olur begim mÀre 

Çeker ol ãÀhibin nÀre işi dÀéim olur ifsÀd 

 

3. ÒitÀb-ı ircièì317 irse göñül maùlÿbunu görse 

SarÀy-ı vaódete girse olurdı úadr ile ièyÀd 

 

4. èAcebdir óikmet-i MevlÀ kimi ednÀ kimi aèlÀ 

Kimi Mecnÿn kimi LeylÀ kimi Şìrìn kimi FerhÀd 

 

5. HüdÀyì yalvar AllÀh’a yüz ur ol èÀlì dergÀha 

Şu kim meyleylemez cÀha dil ü cÀnı olur ÀbÀd 

29a 

80 

İlÀhì 

(- -.-/- -.-/- -.-/- -.-) 

315 Divan’da yer almaktadır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 139-

141). 
316 Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 353-355). 
317 “(Rabbine) dön” (Fecr, 89/28). 
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1. Diller èaceb óayrÀn olur esrÀr-ı ÕikrullÀh ile 

Yollar begim ÀsÀn olur ÀåÀr-ı ÕikrullÀh ile318 

 

2. Nefsiñ hevÀsından kesil õikr eyle Óaúú’ı muttaãıl 

äayúallanur mirÀt-ı dil tekrÀr-ı ÕikrullÀh ile 

 

3. Ger isterseñ úurb-ı Óaú al ehl-i èirfÀndan sebaú 

Geldi ôuhÿra her varaú eşcÀr-ı ÕikrullÀh ile 

 

4. Refè olsa ôulmÀnì hicÀb dilden giderdi ıøùırÀb 

Yap yap göñül úaãrını yap mièmar-ı ÕikrullÀh ile 

 

5. Õikri bulup óabl-i metìn muókem ùutar ehl-i 

yaúìn 

DÀéim ider ièlÀ-yı dìn iôhÀr-i ÕikrullÀh ile 

 

6. İsterse ger úalbiñ ãafÀ õikr eyle Óaúú’ı dÀéimÀ 

BìmÀr olan bulur şifÀ tìmÀr-ı ÕikrullÀh ile 

 

7. Dilden kederler dÿr olur maòzÿn olan maèrÿr 

olur 

Ôulmet HüdÀyì nÿr olur envÀr-ı ÕikrullÀh ile 

 

81 

İlÀhì 

(7’li Hece Vezni ) 

1. Buyruàun ùut RaómÀn’ıñ 

Tevóìde gel tevóìde 

TÀzelensün ìmÀnıñ 

Tevóìde gel tevóìde 

 

2. ÔÀhirde úalan kişi 

Güç eyleme ÀsÀn işi 

Gider àayrı teşvìşi 

EyøÀn319 

 

3. Yaban yerlerine320 baúma 

CÀnıñı od[lar]a yaúma 

Her gördügüñe aúma 

EyøÀn321 

 

4. Şirki başdan ãavarsañ 

Óaúú’ı bilmek isterseñ322 

Yaradanı severseñ 

EyøÀn323 

                                                           
318 Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 369-371). 
319 Divan’da 4. dörtlüktür (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 227). 
320 yerlerine: yerlere (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 227). 
321 Divan’da 2. dörtlüktür (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 227). 
322 Óaúú’ı bilmek isterseñ: Hak bilmeğe iversen (Tatcı ve 

Yıldız, 2005, s. 227). 

 

5. MÀsivÀdan gözün yum 

Ne umarsañ Óaú’dan um 

Gitsün göñülden hümÿm 

EyøÀn324 

 

6. Sen seni [ne] ãanursıñ 

FÀnìye ùayanursıñ 

Uş325 bir gün uyanursıñ 

EyøÀn 

 

7. Emri yerine yetür 

İr kendin işiñ326 bitür 

äıdú ile ìmÀn getür 

EyøÀn 

 

8. Uyan[ı]gör àafletden 

Geç bu fÀnì leõõetden 

İç kevåer-i vaódetden 

EyøÀn 

 

9. HüdÀyì’yi gÿş eyle 

Şevke gelüp cÿş eyle 

Bu kevåerden nÿş eyle 

EyøÀn 

29b 

82 

İlÀhì 

(8’li Hece Vezni ) 

1. äaúın dünyÀya aldanma 

Aç gözüñ àafletden uyan 

Bunda kimse úalır ãanma 

EyøÀn 

 

2. Úanı Ádem úanı ÓavvÀ 

Úanı Muóammed MuãùafÀ 

Bu fÀnìden umma vefÀ 

EyøÀn 

 

3. Taúãìr-i istiàfÀr eyle 

İúrÀrını tekrÀr eyle 

Bir aããılu bÀzÀr eyle 

EyøÀn 

 

4. Bu devlete maàrÿr olma 

323 Divan’da 5. dörtlüktür (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 227). 
324 Divan’da 3. dörtlüktür (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 227). 
325 Uş: Hoş (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 229).  
326 İr kendin işiñ: İhmÀli ko iş bitir (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 

229). 
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FÀnì õevúe mesrÿr olma 

ÙÀèat-ı Óaú’dan dÿr olma 

EyøÀn 

 

5. Nefsiñ aradan süregör 

Vaódet iline iregör 

èAúlın başına diregör 

EyøÀn 

 

6. Şol ki oldu Óaúú’a vÀãıl 

Ol oldu insÀn-ı kÀmil 

Geç sevdÀlardan ey àÀfil 

EyøÀn 

 

7. MÀsivÀdan yumup gözi 

DergÀh-ı Óaúú’a ùut yüzi 

HüdÀyì’den gÿş et sözi 

Aç gözüñ àafletden uyan327 

 

83 

İlÀhì 

(7’li Hece Vezni ) 

1. Úullaruñ oda yaúma 

Kerem eyle yÀ MevlÀ 

Eksiklerine baúma 

Kerem eyle yÀ MevlÀ 

 

2. Birer eksükli úuldur 

İósÀnıñ ile ùoldur 

Seniñ raómetiñ boldur 

EyøÀn 

 

3. Ùutalım úul leéimdür 

Efendisi kerìmdür 

Adıñ RaómÀn u Raóìm’dür 

EyøÀn 

 

4. Yoluña tevfìú eyle 

Faølıñı refìú eyle 

Raómete àarìk eyle 

EyøÀn 

 

5. ÓÀlimize aèlemsün 

èAfv idersin ekremsün 

Anamızdan eróamsun 

EyøÀn 

 

                                                           
327 Divan’da yer almaktadır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 387-

389). 
328 Divan’da yer almaktadır (Tatcı ve Yıldız, 2005, s. 239-

241). 

6. Çünki insÀn eyledüñ 

Bunca iósÀn eyledüñ 

Ehl-i ìmÀn eyledüñ 

EyøÀn 

 

7. İhsÀnıñı tetmìm it 

Yollarıñı taèlìm it 

áufrÀnıñı ta'mîm it 

EyøÀn 

 

8. Derdlü èÀşıúlar içün 

Yolda ãÀdıúlar içün 

Baàrı yanıúlar içün 

EyøÀn 

 

9. Úutb-ı evliyÀ içün 

äadr-ı aãfiyÀ içün 

Faòr-i evliyÀ içün 

EyøÀn 

 

10. DÀéim åebÀtıñ içün 

Bunca ãıfÀtıñ içün 

Şol güzel õÀtıñ içün 

EyøÀn 

 

11. HüdÀyì’ye iósÀn it 

Raómet-ile àufrÀn it 

Her işini ÀsÀn it 

EyøÀn328 

30a 

84 

İlÀhì 

(-.--/-.--/-.--/-.-) 

1. Biz ki tevóìd-i ÒudÀ’nıñ èÀlim-i ma῾nÀsıyuz 

Hemm ü şevúiyle cihÀnıñ merd-i bì-pervÀsıyuz 

 

2. èÁlem-i ıùlÀúa düşdüm õevú-i esmÀ ile hep 

NokùÀ-i sırr-ı329 vücÿduñ kenz-i lÀ-yefnÀsıyuz 

 

3. Úurret-i èayn-ı ãafÀdır sÀlikÀna rÀh-i èaşú 

Anıñ içün ol ùarìúiñ ùÀlib-i bÀlÀsıyız 

 

4. Semme vechullÀha330 naôırdır gürÿh-ı evliyÀ 

Sırr-ı àaybu’l-àayb[a] mÀéil ῾Àşıú-ı şeydÀsıyız 

 

5. Biz ene’l-Óaú sırrını ôÀhirde iôhÀr itmeyüz 

Nÿr-ı vaódet KÀf’ını gördük anıñ anúÀsıyuz 

329 sırr-ı: sırrıñ C. 
330 “Allah’ın yüzü oradadır.” (Bakara 2/115). 
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6. Nÿr-ı õikrullÀh ile açıldı hep ezhÀr-ı ῾aşú 

Kenz-i maófì bÀàçesiniñ bir gül-i zìbÀsıyuz 

 

7. […] ῾aşú bulan ῾Àşıú semÀ eyler hemÀn 

Biz anıñ ãıdú ile her dem nÀy-ı MevlÀ’sıyuz331 

 

8. Şeyò Muóammed görmüş ol ekåer-i nuùúı 

şüphesiz 

Ol sebebdendür ùarìúiñ ùÀlib-i kimyÀsıyuz332 

 

30b 

85 

İlÀhì 

(.- - -/.- - -/.- - -/.- - -) 

1. Ey AllÀh’ım seni sevmek ne güzeldür ne 

güzeldür 

Yolunda cÀn u baş virmek ne güzeldür ne 

güzeldür333 

 

2. Şol ism-i õÀtıñı sevmek viãÀliñ gülüni dermek 

CemÀl-i pÀkiñi görmek ne güzeldür ne güzeldür 

 

3. ViãÀliñ derdine düşmek yanup èaşú odına pişmek 

äoñunda saña irişmek ne güzeldür ne güzeldür334 

 

4. NiyÀzì yÀrini bulmaú yanında eglenüp úalmaú 

Varup bir ile bir olmaú ne güzeldür ne 

güzeldür335 

 

86 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı Evc 

(10’lu Hece Vezni ) 

1. Ey ãanem n’olduñ cÀna kaãdıñ var 

Baàrımı deldiñ úana kaãdıñ var 

 

2. Başım öñünde çevgÀn eliñde 

Çelmeden àayrı yÀ ne kaãdıñ var 

 

3. Beni gör n’oldum ãararup ãoldum 

Vaãl umarken hicrÀna kaãdıñ var 

 

4. Bu vücÿdumı odlara yaúdıñ 

Ben de bildim büryÀna kaãdıñ var 

 

5. Tìà‐i àamzeñle ùoàradıñ baàrım 

                                                           
331 Vezne uymamaktadır. 
332 Kaynaklarda bu ilâhîye rastlanılmamıştır. 
333 Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır (Tatcı, 2017, s. 436). 
334 Divan’da 4. dörtlüktür (Tatcı, 2017, s. 436). 

Cism ü cÀnım úurbÀna kaãdıñ var 

 

6. Oñmadıú başım àavàÀya ãaldıñ 

PÀdişÀhım seyrÀna kaãdıñ var 

 

7. Bu NiyÀzì’yi aàlatduàundan 

Añlanur kim iósÀna kaãdıñ var336 

31a 

87 

İlÀhì 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. Ben ãanurdum èÀlem içre baña hiç yÀr úalmadı 

Ben beni terk eyledüm gördüm ki aàyÀr úalmadı 

 

2. Cümle eşyÀda gördüm òÀr var gülzÀr yoú 

Hep gülistÀn oldu èÀlem şimdi hiç òÀr úalmadı 

 

3. Gice gündüz zÀr u efàÀn eyleyüp iñlerdi dil 

Bilmezem n’oldu kesildi Àh ile zÀr úalmadı 

 

4. Gitdi keåret geldi vaódet oldu óalvet dost ile 

Hep Óaú oldu cümle èÀlem şehr ü bÀzÀr úalmadı 

 

5. Dìn diyÀnet èÀdet ü şöhret úamu vardı yile 

Ey NiyÀzì n’oldu sende úayd‐ı dìnÀr337 úalmadı 

 

88 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı èIrÀú 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. ÙÀlib‐i Óaúú’ıñ devÀsız dert-durur ser-mÀyesi 

Anıñ-çün Àh u zÀr olur hemìn hem‐sÀyesi 

 

2. ῾Áşıúıñ maèşÿú yolundan338 derdi artdukça 

müdÀm 

Artar anıñ dem-be-dem aúrÀn içinde pÀyesi 

 

3. ÙÀèatiñ iòlÀãa irmez èilm ile aèmÀl ile 

èİzzeti úo õilleti ùut oldur anıñ mÀyesi 

 

4. èArø‐ı vÀsiè ister iseñ kÀmiliñ gir úabøına 

èArş u kürsìden geñişdür bir velìniñ Àyesi 

 

5. Kim ki mÀzÀàa’l‐baãar339 sulùÀnınıñ ùıflı ola 

MıãrìyÀ şol feyø‐i aúdes nÿrı oldu dÀyesi 

31b 

89 

335 Divan’da 5. dörtlüktür (Tatcı, 2017, s. 436). 
336 Divan’da yer almaktadır (Tatcı, 2017, s. 422-423). 
337 dìnÀr: dindâr (Tatcı, 2017, s. 551). 
338 yolundan: yolunda (Tatcı, 2017, s. 552). 
339 “Göz (gördüğünden) şaşmadı”  (Necm, 53/17). 
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(-.- -/-.- -/-.-) 

1. İbn‐i vaútem ben Ebu’l‐vaút olmazam 

èAbd‐i mahøam ben taãarruf bilmezem 

 

2. Meryem içre ben ùoàurdum bir gulÀm 

Hem bikir hem bir gülüm ki ãolmazam340 

 

3. Ben ùoàurdum atasuz èÌsÀyı hem 

İttiãÀlim var aña ayrılmazam341 

 

4. äanma kim Mehdì benim Mehdì Odur 

Adı YahyÀ’dır anıñ yañılmazam342 

 

5. Sırr ile baña içümden söylenür 

MıãrìyÀ ben ùoàmazam ben ölmezem343 

 

90 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı Evc 

(.- - -/.- - -/.- - -/.- - -) 

1. èİlim baór-i vücÿd aãdÀf anıñ dürdÀnesiyim ben 

Maèarif kenz‐i dil vaããÀfınıñ virÀnesiyim ben 

 

2. Benim èilmim úatında müctehid[ler] èÀciz oldılar 

Velì èilm‐i İlÀhì’niñ deli divÀnesiyim ben 

 

3. Birer hÀle cióÀnıñ òalúı bir bir rÀøì olmuşlar 

Benim bir óÀle meylim yoú Óaúú’ıñ bilmem 

nesiyim ben 

 

4. Egerçi ãÿretÀ Àòirde geldim èÀlem‐i mülke 

Ne mÀøiyem ne müstaúbel her anıñ Ànesiyim 

ben344 

 

5. Ne Mıãrì’yem ne Mehdì’yem ne èÌsÀ’yam ne 

insÀnam 

Bu yanan dÀéimÀ şemèiñ [velì] pervÀnesiyem 

ben345 

32a 

91 

İlÀhì 

(14’lü Hece Vezni ) 

1. Bakup cemÀl‐i yÀre çaàırıram dost dost346 

Dil oldı pÀre pÀre çaàırıram dost dost 

                                                           
340 Divan’da 3. beyittir (Tatcı, 2017, s. 492). 
341 Divan’da 4. beyittir (Tatcı, 2017, s. 492). 
342 Divan’da 5. beyittir (Tatcı, 2017, s. 492). 
343 Divan’da 7. beyittir (Tatcı, 2017, s. 492). 
344 Divan’da 5. beyittir (Tatcı, 2017, s. 509). 
345 Divan’da 7. beyittir (Tatcı, 2017, s. 510). 
346 Divan’da dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas 

alınmıştır (Tatcı, 2017, s. 388). 

 

2. èAşúıñla ùolmuşam zühdimi yañılmışam 

Mest‐i müdÀm olmuşam çaàırıram dost dost 

 

3. Mescid ü meyòÀnede òÀnede virÀnede 

Kaèbe’de putòÀnede çaàırıram dost dost 

 

4. DünyÀ àamıñdan geçüp yoúluàa úanat açup 

῾Aşúla dÀéim uçup çaàırıram dost dost347 

 

5. Hep görinen dost yüzi andan ayırmam gözi 

Gitmez dilimden sözi çaàırıram dost dost348 

 

6. DeryÀ olunca bu nefes pÀrelenince úafes 

TÀ kesilince ses çaàırıram dost dost349 

 

7. Ne yirdeyim ne gökde ne ölüyem350 ne zinde 

Her yerde her zamÀnda çaàırıram dost dost351 

 

8. Geldim o dost elinden úoúa úoúa gülünden 

NiyÀzì’niñ dilinden çaàırıram dost dost352 

32b 

92 

İlÀhì 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. CÀn bu ilden göçmeden cÀnÀnı bulmazsa ne güç 

YÀrini terk itmeden yÀrÀnı bulmazsa ne güç 

 

2. Ádemiñ göñli içinde baór‐i èummÀn gizlidir 

DÀéimÀ ãusuz gezüp èummÀnı bulmazsa ne 

güç353 

 

3. Herkesiñ derdine dermÀnı yine derdindedir 

Derdiniñ içindeki dermÀnı bulmazsa ne güç354 

 

4. Şol faúìr olup gezenlerde òazìne ùopùolu 

Saèy idüp ol kenz‐i pÀyÀnı bulmazsa ne güç 

 

5. Faúru faórì devletine irişen sulùÀn olur 

Faúr‐i tÀmme irişüp sulùÀn bulmazsa ne güç 

 

6. Bunda gelmekden murÀd çün kim Óaúú’ıñ 

èirfÀnıdır 

347 Divan’da 6. dörtlüktür (Tatcı, 2017, s. 388). 
348 Divan’da 10. dörtlüktür (Tatcı, 2017, s. 389). 
349 Divan’da 11. dörtlüktür (Tatcı, 2017, s. 389). 
350 ölüyem: mürdeyem (Tatcı, 2017, s. 389). 
351 Divan’da 13. dörtlüktür (Tatcı, 2017, s. 389. 
352 Divan’da 14. dörtlüktür (Tatcı, 2017, s. 389).   
353 Divan’da 3. beyittir (Tatcı, 2017, s. 393). 
354 Divan’da 6. beyittir (Tatcı, 2017, s. 393). 
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Ey NiyÀzì kişi ol èirfÀnı bulmazsa ne güç355 

 

93 

İlÀhì 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. Her neye baúsa gözüñ bil sırr‐ı SübóÀn andadur 

Her ne işide356 úulaàıñ maúarr357‐ı Úur’Àn 

andadur 

 

2. Her şeyée maòlÿú gözüyle baúsañ ol maòlÿk olur 

Óaú gözüyle baú ki bì‐şekk nÿr‐i YezdÀn 

andadur 

 

3. Keåret‐i emvÀca baúma cümle bir deryÀ-durur 

Her ne mevci kim görürsün baór‐i èummÀn 

andadur 

 

4. èİbret ile şeş cihetden görinen eşyÀya baú 

Cümle bir Àyìnedür kim vech‐i RaómÀn 

andadur358 

 

5. Görinen ãanma NiyÀzì’niñ hemÀn sen mülküni 

Göñlü bir virÀnedür genc‐i pinhÀn andadur359 

33a 

94 

İlÀhì 

(- -./.--./.--./.--) 

1. Bir kimse èaceb yoú mı ki bu sìnemi yÀrem 

Şeró ide aña óÀlimi sìnemdeki yÀrem 

 

2. Ol vech ile ki cÀn u dili pür‐ùaleb olsa 

Dise ne zamÀn aàıra YÀ Rab bu dil‐i úaram 

 

3. Çün nefsi[ñi] bilse kişi AllÀh’ı bilürmiş 

Bu maènÀ[ya] yoú bende èilÀcım n’ola çÀrem 

 

4. Terk eylese hem èÀr ile nÀmÿsı[ñı] ol er 

Ol vakù o yürek yaresine merhem ãarsam 

 

5. Dertsüzler[e] diken görinür gerçi NiyÀzì 

PervÀneye od bülbüle dÀéim gül-[i]zÀram360 

 

95 

                                                           
355 Divan’da 7. beyittir (Tatcı, 2017, s. 393). 
356 işide: işitse (Tatcı, 2017, s. 411). 
357 maúarr: mağz (Tatcı, 2017, s. 411). 
358 Divan’da 5. beyittir (Tatcı, 2017, s. 411). 
359 Divan’da 9. beyittir (Tatcı, 2017, s. 412). 
360 Divan’da bulunmaktadır (Tatcı, 2017, s. 471). 
361 ulu: ol mihr-i (Tatcı, 2017, s. 543). 
362 Divan’da 6. beyittir (Tatcı, 2017, s. 543). 

İlÀhì 

(.- - -/.- - -/.- - -/.- - -) 

1. Bugün Yaèúÿb‐ı úalbe Yÿsuf‐ı cÀndan òaber 

geldi 

Úamìã‐i pür‐nesìm ile o cÀn[Àn]dan òaber geldi 

 

2. Açıl ey gözlerim envÀr‐ı vech‐i õü’l‐celÀlìden 

DilÀ bedr ol kim ulu361 dıraòşÀndan òaber geldi 

 

3. Bu Mıãrì’niñ vücÿdı Mıãrì’niñ oldı şehinşÀhı 

Ezelden tÀ ebed óükm‐i SüleymÀn’dan òaber 

geldi362 

 

33b 

96 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı RÀst 

(16’lı Hece Vezni ) 

1. èÁlemler nÿra àarú oldı Muóammed ùoàduàı gice 

Müémin münÀfıú àark363 oldı Muóammed 

ùoàduàı gice 

 

2. èArşıñ nÿrı yire indi ãuyun rengi nÿra döndi 

Hep ãusuzlar ãuya úandı Muóammed ùoàduàı 

gice 

 

3. Ana raóminden364 düşdi küffÀrların365 èaúlı şaşdı 

Biñ kilìse yire geçdi Muóammed ùoàduàı gice 

 

4. Yÿnus eydür ey366 úardeşler gözden aúan367 úanlı 

yaşlar 

Secde itdi ùaàlar ùaşlar Muóammed ùoàduàı 

gice368 

97 

İlÀhì 

(- -.-/- -.-/- -.-/- -.-) 

1. Ben bende buldum çün Óaúú’ı şekk ü gümÀn 

nemdür benüm 

Ben dost yüzin görmez isem bu gözlerüm 

nemdür benüm 

 

2. Ol dost baña ümmì dimiş hem adımı Ümmì369 

úomış 

363 àark: fark (Tatcı, 2012, s. 811). Divan’da dörtlükler 

hâlindedir; cönkteki şekli esas alınmıştır. 
364 Ana raóminden: ananun rahmine (Tatcı, 2012, s. 811). 
365 küffÀrların: kâfirlerün (Tatcı, 2012, s. 811). 
366 ey: hey (Tatcı, 2012, s. 811). 
367 gözden aúan: akar gözden (Tatcı, 2012, s. 811). 
368 Divan’da 7. dörtlüktür (Tatcı, 2012, s. 811). Bu 

dörtlükten sonra cönkte “nice biñ” yazısı bulunmaktadır. 
369 Ümmì: Yûnus (Tatcı, 2012, s. 286). 
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Dilüm şeker gövdem úamış bu sözlerüm370 

nemdür benüm 

 

3. Ümmì benem Yÿnus benem ùoúuz atam dörtdür 

anam 

‘Işk odına düşüp yanam sÿú u bÀzÀr nemdür 

benüm371  

34a 
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İlÀhì-i Der-maúÀm-ı èUşşÀk 

(16’lı Hece Vezni ) 

1. Her úaçan anarsam seni úarÀrum úalmaz 

AllÀh’ım 

Senden àayrı372 gözüm yaşı373 kimseler silmez 

AllÀh’ım 

 

2. Açulur bÀà u bostÀnın oúunur dilde destÀnın 

Seniñ baúdıàın gül-sitÀnın374 gülleri ãolmaz 

AllÀh’ım 

 

3. èAşúıñ baórine ùalmayan cÀnını fedÀ375 úılmayan 

Seniñ cemÀliñ görmeyen meydÀna gelmez 

AllÀh’ım 

 

4. Sensin dillerde oúınan hem göñüllerde ãaúınan 

Senin èaşúına doúınan ebedì gülmez AllÀh’ım376 

 

5. èÁşıú Yÿnus seni ister luùf eyle cemÀliñ377 göster 

CemÀliñ gören èÀşıúlar ebedì ölmez AllÀh’ım 

34b 
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İlÀhì 

(..- -/..- -/..-) 

1. Düşeli bu èaşúıñ378 cÀnum eline 

Beni düşürdi379 bu òalúuñ diline 

                                                           
370 sözlerüm: söyleyen (Tatcı, 2012, s. 286). 
371 Divan’da 6. beyittir (Tatcı, 2012, s. 286). 
372 àayrı: ayruk (Tatcı, 2012, s. 729). Divan’da dörtlükler 

hâlindedir; cönkteki şekli esas alınmıştır. 
373 yaşı: yaşın (Tatcı, 2012, s. 729). 
374 Divan’da 4. dörtlüğün ilk üç mısrası şu şekildedir:  

Okunur dilde destânun 

Açıldı bâğ u bostânun 

Sen bakduğun gülistânun (Tatcı, 2012, s. 729). 
375 fedÀ: kurbân (Tatcı, 2012, s. 729). Divan’da 5. 

dörtlüktür. 
376 Divan’da 2. dörtlük şu şekildedir: 

Sensin ismi bâkî olan 

Sensin dillerde okınan 

Senün ῾ışkuna tutulan 

Kendini bilmez Allah’um (Tatcı, 2012, s. 729). 
377 cemÀliñ: cemâl (Tatcı, 2012, s. 729). 

 

2. Aúıtdun çeşmden úanlı yaşları 

İllÀ yaşum diñilmez siline380 

 

3. Òoş yaraşur èÀşıúlara göz381 yaşı 

Hem kim èÀşuúdur gözlerinden382 biline 

 

4. İsm ü resmi Eşrefoàlı Rÿmì’nüñ 

Kül olup ãavruldı èaşúıñ yeline383  

 

100 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı Evc 

(- -.-/- -.-/- -.-/- -.-) 

1. Dil-òÀnesi miréÀt-ı Óaú sırr-ı CemÀlullÀh’ı gör 

Maúãÿd olan keşf ise baú keşf-ì CemÀlullÀó’ı gör 

 

2. Ádemdedir kenz-i ezel àayra baúup itme zelel 

Dil zevúine virme óalel nÿr-ı CemÀlullÀó’ı gör 

 

3. EfàÀ[n] idüp kevn ü mekÀn vaódet terÀyında 

hemÀn 

Bulsun beúÀ sırrında cÀn sırr-ı CemÀlullÀó’ı gör 

 

4. Cümle bilür sensin ῾ayÀn ancaú cemÀlindür nihÀn 

Oldı Naãÿóì àarú-ı Àn baór-i CemÀlullÀó’ı gör384 

35a 
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İlÀhì-i Der-maúÀm-ı Evc 

(14’lü Hece Vezni ) 

1. Tehì ãanman385 siz beni dost yüzin görüp geldüm 

BÀúì devlet-i rÿzgÀr386 dost ilen387 sürüp geldüm 

 

2. Ádem oldum bilmedim nefsüñ boynıñ urmadım 

Yañılup buàday yidüm cennetden çıúup 

geldüm388 

378 bu èaşúıñ: èaşúıñ bu (Güneş, 2006, s. 362). 
379 düşürdi: bırakdı (Güneş, 2006, s. 362). 
380 Divan’da bu beyit şu şekildedir: 

Gözlerümden yaşıla kan akıdur 

İllâ yaşum dilemezem siline (Güneş, 2006, s. 362). 
381 èÀşıúlara göz: èâşıka gözi (Güneş, 2006, s. 362). 
382 Hem kim èÀşuúdur gözlerinden: Kim ki ῾âşıksa gözinden 

(Güneş, 2006, s. 362). Divan’da 4. beyittir. 
383 Divan’da 7. beyittir (Güneş, 2006, s. 362). 
384 bk. (Tatcı, 2004, s. 181). 
385 ãanman: görmen (Tatcı, 2012, s. 314). 
386 devlet-i rÿzgÀr: devrân-rûzigâr (Tatcı, 2012, s. 314). 
387 dost ilen: dostıla (Tatcı, 2012, s. 314). 
388 Divan’da 6. beyit şu şekildedir: 

Âdem olup turmadın nefsüm boynın burmadın 

Yanıldum buğday yidüm Uçmak’dan sürlüp geldüm 

(Tatcı, 2012, s. 314). 
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3. Nÿó oldum ùufÀn içün çoú çaluşdum389 dìn içün 

Dìnüme dönmeyeni ãuya àark idüp geldüm 

 

4. MÿsÀ oldum Ùÿr oldum biñ bir kelimÀt úıldum 

èAãÀyı yire urdum ῾ecderhÀ olup geldüm390 

 

5. Eyyÿb oldum bir zamÀn duèa úıldım bì-gümÀn 

äıàındum SübhÀn’uma úurtları döküp geldüm391 

 

6. ‘ÌsÀ oldum úudretden bahÀne [bir] èavretden 

HidÀyet392 oldı Óaú’dan ölüyi dirildüp393 geldüm 

 

7. Muóammed’i bir gice Óaú oúudı MièrÀca 

Ser-te-ser uçdan uca gökleri seyrÀn idüp394 

geldüm 

 

8. Yalıñız SübóÀn idi peyàamber cÀn idi395 

Yÿnus da396 pinhÀn idi ãÿret degişüp397 geldüm   

35b 

102 

İlÀhì-i Der-maúÀm-ı ῾Acem 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. Dertliyüm dermÀna geldüm derdi olan iñiler  

Yanmışam èaşúıñ odına oda yanan iñiler 

 

2. Aàla gözüm iñleme özüm398 èaúlı olan gülmesün 

Kimisi Àh idüp399 aàlar kimi pinhÀn iñiler 

 

3. VÀh baña ‘ömrüm400 geçürdüm yoú yere úıldum 

günÀh 

Óaú úatında ãuçlı oldum ãuçı401 olan iñiler 

 

4. Ey NiyÀzì ne yaùursın aç gözini uyúudan 

Şol úıyÀmet günlerinde çoú günÀhkÀr402 iñiler 
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389 çaluşdum: dürişdim (Tatcı, 2012, s. 314). Divan’da 7. 

beyittir. 
390 Divan’da 11. beyit şu şekildedir: 

Mûsâ’yla Tûr’a çıkdum bin bir kelime kıldum 

Bu halâyık bilsünler anda bulınup geldüm (Tatcı, 2012, 

s. 315). 
391 Divan’da 9. beyit şu şekildedir: 

Eyyûb oldum tenüme cefâ kıldum cânuma 

Çağurdum Sübhân’uma kurtlar toyurup geldüm (Tatcı, 

2012, s. 315). 
392 HidÀyet: İnâyet (Tatcı, 2012, s. 315). 
393 Ölüyi dirildüp: Ölü dirgürüp (Tatcı, 2012, s. 315). 

Divan’da 12. beyittir. 
394 Gökleri seyrÀn idüp: Bile yüz sürüp (Tatcı, 2012, s. 315). 

Divan’da 14. beyittir. 

İlÀhì 

(11’li Hece Vezni ) 

1. Sürüp dergÀhına rÿy-ı siyÀhım 

Umaram ῾afv ola cürm ü günÀhım 

Benim ÒÀlıúım Rabbim İlÀhım 

ÒudÀvendim efendim pÀdişÀhım 

 

2. Ger sen eylemezsen derde dermÀn 

Ne etsün n’eylesün bì-çÀre insÀn 

Biline senden olur her luùf u iósÀn 

ÒudÀvendim efendim pÀdişÀhım 

 

3. áafÿrì’nin idüp derdine tìmÀr 

[CemÀliñ] nÿrına ile sezÀ-vÀr 

Keremler eyleyüp luùfuñla her bÀr 

ÒudÀvendim efendim pÀdişÀhım403 

36a 
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İlÀhì 

(-.- -/-.- -/-.- -/-.-) 

1. Derd-mendem mücrimem dermÀna geldim yÀ 

Resÿl  

SÀéilem muótÀcınam iósÀna geldim yÀ Resÿl  

 

2. Ka῾be-i vaãlıñ yolunda sa῾y idüp düşdüm àarìb 

áayrı nem var cÀnımı úurbÀna geldim yÀ Resÿl 

 

3. Varlıàımsıñ bıraúdım kenz-i raómet bulmaàa 

Ben mücrim sen şefÀ῾atkÀna geldim yÀ Resÿl  

 

4. İntisÀb-ı [zÀt-ı pÀkin] ῾afv-ı cürme çün sebeb 

áayr úonup [ÀsitÀn-ı] raómet-i raómÀna geldim 

yÀ Resÿl 

 

5. İtme Maóvì bendeni red ey şefÀ῾at menba῾ı 

395 Peyàamber cÀn idi: Peygamberler cânıdı (Tatcı, 2012, s. 

315 
396 da: hod (Tatcı, 2012, s. 315). 
397 degişüp: degşürüp (Tatcı, 2012, s. 315). Divan’da 15. 

beyittir. 
398 iñleme özüm: inle gönlüm (Tatcı, 2017, s. 442). 
399 idüp: idüben (Tatcı, 2017, s. 442). Divan’da 3. beyittir. 
400 ‘ömrüm: ömür (Tatcı, 2017, s. 442). 
401 ãuçı: suçlu (Tatcı, 2017, s. 442). Divan’da 2. beyittir. 
402 çoú günÀhkÀr: cüml’alemyân (Tatcı, 2017, s. 442). 

Divan’da 5. beyittir. 
403 Bu manzumenin yer aldığı kaynak için bk. (Sağman, 

2001, s. 546).  
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Sen gibi ihsÀnı çoú sulùÀna geldim yÀ Resÿl404 

36b 

105 

İlÀhì 

(16’lı Hece Vezni ) 

1. Bulmaz bu derdiñ çÀresin bì-çÀre göñlüm 

n’eylesün405 

Ulaşdı mı ῾aşúıñ cÀnıma ÀvÀre göñlüm 

n’eylesün406 

 

2. CÀnÀna vÀãıl olmadı cÀnımda407 ùÀúat úalmadı 

Andan tesellì bulmadı dìvÀne göñlüm 

n’eylesün408 

 

3. Encüm gibi dÀéim döner gÀhì çıúar gÀhì iner 

Durmaz gice gündüz yanar pervÀne göñlüm 

n’eylesün409 

 

4. Terk itdi cümle pìşesin artırdı àam endìşesin 

äındırdı Nÿrì şìşesin ãad pÀre göñlüm 

n’eylesin410 

36b 
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İlÀhì 

(-.- -/-.- -/-.-) 

1. Ravøana çün yüz süren411 bulur amÀn 

El-amÀn ey faòr-i ῾Àlem el-amÀn 

Her gelen dil-óaste bulur ùÀze cÀn 

El-amÀn ey faòr-i ῾Àlem el-amÀn 

 

2. Anda kim medfÿn olur tÀze412 teniñ 

Cennet-i a῾lÀ’ya beñzer [medfeniñ] 

Derviş ῾AbdullÀh413 àarìbiñdir seniñ 

El-amÀn ey faòr-i ῾Àlem el-amÀn 

37a 

                                                           
404 Divan’da yer almamaktadır. Şiirin geçtiği yer için bk. 

(Uzun, 2021, s. 354-355). Bu mısradan sonra cönkte, 

“12758” yazılmıştır. 
405 n’eylesün: neyleyim (Coşkun, 2001, s. 124). Divan’da 

dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas alınmıştır. 
406 Ulaşdı mı ῾aşúıñ cÀnıma ÀvÀre göñlüm n’eylesün: İşletdi 

aşkın yâresin/ Pür yâre gönlüm neyleyim (Coşkun, 2001, s. 

124). 
407 cÀnımda: cânında (Coşkun, 2001, s. 124). 
408 dìvÀne göñlüm n’eylesün: bir pâre gönlüm neyleyim 

(Coşkun, 2001, s. 124). 
409 dìvÀne göñlüm n’eylesün: bir nâra gönlüm neyleyim 

(Coşkun, 2001, s. 124). Divan’da 4. dörtlüktür. 
410 n’eylesün: neyleyim (Coşkun, 2001, s. 124). Divan’da 5. 

dörtlüktür. 
411 süren: sürenler C. 
412 tÀze: nÀzik (Yetkin, 2016, 135). 

107 

(14’lü Hece Vezni ) 

1. İlhÀm ile dün gice seyr itdüm Muóammed’i 

Áyìne-i úalemde414 seyr itdüm Muóammed’i 

 

2. İmÀmesi başında yeşil óulle egninde 

Dört yÀr ile415 yanında seyr itdüm Muóammed’i 

 

3. PervÀneyüm şem῾ine şeyòüm ῾azìzim bile 

Cümle ῾Àşıúlar ile seyr itdüm Muóammed’i 

 

4. Çer῾a416 ãundı Muóammed mest itdi beni ῾ayÀn417 

Óaú’dan oldı418 ῾inÀyet seyr itdüm Muóammed’i 

 

5. Yÿnus murÀda irdi õevú u ãafÀlar419 sürdi 

῾Áşıú ma῾şÿúıñ buldı seyr itdüm Muóammed’i 

37b 

[…]420 

38a 
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(8’li Hece Vezni ) 

1. YÀ Rab ῾aşúıñ vir baña  

Hÿ diyeyim döne döne421  

῾Áşıú olayım ben saña 

Hÿ diyeyim döne döne 

 

2. Derde düşdüm Eyyÿb gibi 

ÇÀha düşdüm Yÿsuf gibi 

Aàlayayım Ya῾úÿb gibi 

Hÿ diyeyim döne döne422 

 

3. Úoma hìç benligim bende 

Varlıàım yoú eyle sende 

413 ῾Abdullah: ῾AbdÀl’la C. 
414 úalemde: kalbümde (Tatcı, 2012, s. 845). Divan’da 

dörtlükler hâlindedir; cönkteki şekli esas alınmıştır. 
415 yÀr ile: yÀrı da (Tatcı, 2012, s. 845). 
416 Çer῾a: Cur῾a (Tatcı, 2012, s. 845). 
417 ῾ayÀn: gÀyet (Tatcı, 2012, s. 845). 
418 oldı: indi (Tatcı, 2012, s. 845). Divan’da 6. dörtlüktür. 
419 u ãafÀlar: ile safâ (Tatcı, 2012, s. 845). Divan’da 7. 

dörtlüktür. 
420 Bu sayfa boştur. 
421 Bu mısradan sonra “EyøÀn” yazılmıştır. Divan’da beyit 

hâlindedir; cönkteki şekli esas alınmıştır (Özdemir, 1996, s. 

247). 
422 Bu mısradan sonra “EyøÀn” yazılmıştır. Divan’da 3. 

dörtlüktür. Divan’da birinci ve ikinci mısraların yeri 

değişmiştir (Özdemir, 1996, s. 247). 
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Seni görüp423 her mekÀnda 

Hÿ diyeyim döne döne424 

 

4. Seyyid NiôÀ[m]oàlı úuldur 

Diler aàlatdılar güldür425 

῾Aşúıñla göñlümi426 doldur 

Hÿ diyeyim döne döne427 

38b-39a 

109 

İlÀhì 

(16’lı Hece Vezni ) 

1. Ey ma῾bÿdum señ var iken yÀ ben kime 

yalvar[ayım] 

İsmiñ àanì SettÀr iken yÀ ben kime yalvarayım 

 

2. ῾AzrÀéil úaãd ider cÀna cÀn boyanır Úızıl úana  

CÀn virirken yana yana yÀ ben kime yalvarayım 

 

3. Od ῾alevi parlayınca başda beyni úaynayınca 

Sen de úulum dimeyince yÀ ben kime yalvarayım 

 

4. Altımızda turÀb yatar üstümüzde çimen biter 

Yılan çiyan mekÀn ùutar yÀ ben kime yalvarayım 

 

5. Sensin murÀd viren úula ben de yalvarayım saña 

Sen de dimez iseñ baña yÀ ben kime yalvarayım 

39a  

6. Yÿnus úuluñ sözi [...] MevlÀ’nıñ iósÀnı çoúdur 

Senden àayrı rabbim yoúdur yÀ ben kime 

yalvarayım428 

 

110 

(.- - -/.- - -/.- - -/.- - -) 

1. Seniñ óüsnüñ tecellìsi ider ῾Àşıúları nÀlÀn 

Yaúup cÀn u dili ῾aşúıñ bu ῾aúlım eyledi nÀlÀn429 

 

2. Gülüñ levóınıñ naúşı430 olmuş viãÀlin va῾desi Àh 

Àh  

Anıñçün ῾andelìb oldı úamu óÀlinde ser-gerdÀn   

 

3. ῾Arÿs-i lÀ-mekÀn õÀtıñ fedÀ olsun saña cÀnım  

                                                           
423 görüp: gören (Özdemir, 1996, s. 247). Divan’da 2. 

dörtlüktür. 
424 Bu mısradan sonra “EyøÀn” yazılmıştır. 
425 Diler aàlatdılar güldür: Dirgür gerek öldür (Özdemir, 

1996, s. 248). 
426 göñlümi: göynümü (Özdemir, 1996, s. 248). 
427 Bu mısradan sonra “EyøÀn” yazılmıştır. 
428 Divan’da bulunmamaktadır (Tatcı, 2012). 
429 nÀlÀn: tâlân (Tatcı 2004, s. 207). 
430 Gülüñ levóınıñ naúşı: Gönül levhinde nakş (Tatcı 2004, 

s. 207). 

ŞefÀ῾at úıl a sulùÀnım nigÀhıñdır baña dermÀn  

 

4. Naãÿóì [hâk ile] yeksÀn idüp cÀnıñ saña úurbÀn  

Teraóóum úıl ana her Àn be-Óaúú-ı Sÿre-i 

FurúÀn  

39b 

[…]431 

40a 

[…]432 

40b433 

111 

İlÀhì-i Şa῾bÀn Efendi 

(11’li Hece Vezni) 

1. Şa῾bÀn Efendi’dir cümleniñ mÀhı 

Yoluna girenler döker günÀhı 

Sever iseñ güzel AllÀh’ı434 

Bizleri isteyenler dìne435 girsün 

Yümn ῾arøÿlayanlar yolıma girsün436 

 

41a 

112 

(-.- -/-.- -/-.-) 

1. Nice bir derdiñ odına yanayım 

Meróamet úıl meróamet ey pÀdişÀh 

CÀm-ı luùfuñ ãun biricik úanayım 

Meróamet úıl meróamet ey pÀdişÀh 

 

2. Bu vücÿdum gülşeninden òÀrı al 

Úahrıñ altıından zebÿnam bÀrı al 

Nice bir yanayım dilimden nÀrı al 

Meróamet úıl meróamet ey pÀdişÀh 

 

3. äaà u ãolum sedd olupdur nideyim 

Ben de bilmem Àh úande gideyim 

Bir dem olsun bÀrì rÀóat ideyim 

Meróamet úıl meróamet ey pÀdişÀh 

 

4. Naôm-ı úurÀn-ı ῾aôìmiñ óürmeti 

Ma῾nì-i òulú-ı kerìmiñ óürmeti 

Dürr ü nÀyÀb yetìmiñ óürmeti 

Meróamet úıl meróamet ey pÀdişÀh 

431 Bu sayfa boştur. 
432 Başka bir kişi tarafından eklendiğini düşündüğümüz 

farklı bir mürekkep ve yazı çeşidiyle yazılan yazılar, 

mürekkebin dağılması neticesinde okunamamaktadır. 
433 Cönk, bu sayfada mavi mürekkeple ve farklı yazı 

çeşidiyle tersten yazılmıştır. 
434 Vezne uymamaktadır. 
435 dìne: dìnime C. 
436 Kaynaklarda bu mısralara rastlanılmamıştır. 
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5. Úanlu yaşım yerlere oldı revÀn 

Bitdi renginden şaúÀéıú eràuvÀn 

Dir bu Óaúúì úul idüp Àh u fiàÀn 

Meróamet úıl meróamet ey pÀdişÀh437 

 

41b 

äÀóib-i mülk  

῾Alì RıøÀ Efendi 

Müéeõõin  

1245438 

                                                           
437 Kaynaklarda bu manzumeye rastlanılmamıştır. 438 1245:1829-1830. 
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Yer 

Numarası 

06 Mil Yz Cönk 193 

Sıra 

Nu. 

Yp. 

Nu. 

Mahlas Matla῾ Beyti / Bendi Makta῾ Beyti / Bendi Nazım 

Şekli439 

Nazım 

Türü 

Vezin Açıklamalar 

1 1a NiyÀzì - Ey NiyÀzì hem vücÿdın terk iderse ol durur 

Cümle yüzler içre ol bir yüzi seyrÀn eyleyen 

kıta/2 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

- 

2 1a Hilmì Óaúú’ıñ cemÀlin gözleyen hÿ dimesün yÀ ne disün 

Zevú-i visÀlin özleyen hÿ dimesün yÀ ne disün 

Her kim ol èÀşıú ÀşinÀ işitsün òoş ãavt ü nevÀ 

İnãÀf idelim HilmìyÀ hÿ dimesün yÀ ne disün 

gazel/6 ilâhî 16’lı hece 

vezni 

İlÀhì-i 

MÀhÿr 

3 1b Yÿnus èAceb bu benüm cÀnum ÀzÀd ola mı yÀ Rab 

Yoòsa yedi ùamuda yanup úala mı yÀ Rab 

Yÿnus úabre vardıúda Münker-Nekìr geldükde 

Rabbiñ kimdür didikde dilüm döne mi yÀ Rab 

gazel/5 ilâhî 14’lü hece 

vezni 

İlÀhì-i 

MÀhÿr 

4 1b-

2a 

Şemsì Cümle èÀlem ÀşinÀ ben arada bìgÀneyim 

Her işim aàyÀr ile gör kim èaceb dìvÀneyim 

Mey-fürÿş oldum ãalÀdır ehl-i èaşúa ŞemsìyÀ 

Bendedir óamr-i ezel gelsün gelen meyhÀneyim 

gazel/5 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i 

Muòayyer 

5 2a-

2b 

Eşrefoàlı 

Rÿmì 

RÀøıyım derdine yÀrin ben şikÀyet itmezem 

Kendi óÀlim söylerem àayra óikÀyet itmezem 

Söyle Eşrefoàlı Rÿmì derdini èÀşıúlara 

Dime kim ben gizlerim èaşúı melÀmet itmezem 

gazel/6 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i 

HümÀyÿn 

6 2b-

3a 

Keşfì Çün ziyÀretgÀh olundı ravøa-i pÀk-i Resÿl 

Cümle arødan efêal oldı ravøa-i pÀk-i Resÿl 

Ey göñül òÀkine yüz sür KeşfìyÀ maèõÿr eyle 

Cennet-i Firdevs úılındı ravøa-i pÀk-i Resÿl 

gazel/6 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i Penç-

gÀh 

7 3a-

3b 

VÀlì Ey ÒudÀdan luùf u iósÀn isteyen 

Mevlÿd-i pÀk-i ResÿlullÀh’a gel 

Cennet içre hÿr u àılmÀn isteyen 

Mevlÿd-i pÀk-i ResÿlullÀh’a gel 

Meclis-i mevlÿde ey VÀlì müdÀm 

Ol Resÿl’e vir ãalÀt ile selÀm 

Cennet-i aèlÀda istersen maúÀm 

Mevlÿd-i pÀk-i ResÿlullÀh’a gel 

murabba/4 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- 

İlÀhì-i 

Nikrìz 

 

8 3b NiyÀzì DermÀn arardım derdime derdim bana dermÀn imiş 

BürhÀn arardım aãlıma aãlım bana bürhÀn imiş 

İşit NiyÀzì’nin sözin bir nesne örtmez Óaú yüzün 

Óaú’dan èayÀn bir nesne yoú gözsüzlere pinhÀ[n 

imiş] 

gazel/5 ilâhî - -.-/- -.-/- 

-.-/- -.- 

İlÀhì-i 

MÀhÿr 

9 3b CemÀlì CÀnımız cÀnÀna virüp vaãl-ı cÀnÀn olmuşuz 

Derdimiz dermÀn idüp her derde dermÀn olmuşuz 

Gevher-i esrÀr-ı Óaúú’ı isteyen gelsün bize 

Ey CemÀlì biz anıñla ùopùolu kan olmuşuz 

gazel/3 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i NevÀ 

10 4a Yÿnus áaflet-ile baña bir óÀl yükledi 

Bir yeşil èÀlemli sulùÀn göründi 

Gözümüñ gördügün söylerim size 

Bir yeşil èÀlemli sulùÀn göründi 

Dervìş Yÿnus saña ãıdú ile ùapar 

Ùapmayañlar ùoàrı yolundan ãapar 

Ey AllÀh’ım bizi anlarla úopar 

Bir yeşil èÀlemli sulùÀn göründi 

koşma/5 ilâhî 11’li hece 

vezni 

İlÀhì-i äabÀ 

 

11 4b SezÀyì ŞarÀb-ı cÀm-ı vaãluñdan içenler 

Ayılmaz tÀ ebet mestÀne geldi 

Seniñ èaşúuñ hevÀsına düşenler 

Bilişmez èaúl ile dìvÀne geldi 

Olanlar èizz-i õÀtıñ ÀşinÀsı   

BekÀ bulur óaúìúatda fenÀsı 

SezÀyì vÀãl olur èaşúıñ cüdÀsı 

İrişdi úatreler èummÀna geldi 

murabba/3 ilâhî (.- - -/.- - -

/.- - ) 

İlÀhì-i ÇÀr-

gÀh 

 

                                                           
439 Derleyicinin cönkteki yazım şekli esas alınmıştır. 
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12 4b - SÀúì ãun bÀde-i ãubÿó olsun 

İçeriz tevbe-i naãÿó olsun 

Bir dem olsun viãÀl-i yÀre degiş 

èÖmrüñ isterse èömr-i Nÿó olsun 

- kıta/1 ilâhî 10’lu hece 

vezni 

İlÀhì 

 

13 5b Óaúúì Nice bir nÀr-ı àamıñdan yanayın 

El-amÀn ey faòr-i ῾Àlem el-amÀn 

Şem῾-i ῾aşúıñda yanar pervÀneyin 

El-amÀn ey faòr-i ῾Àlem el-amÀn 

- murabba/4 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- 

- 

14 6a Yÿnus Şehìdlerin ser-çeşmesi Óasan ile Óüseyin’dür 

EnbiyÀnıñ baàrı başı Óasan ile Óüseyin’dür 

Dervìş Yÿnus dünyÀ fÀnì senden evvel gelen úanı 

İki cihÀnıñ sulùÀnı Óasan ile Óüseyin’dür 

gazel/7 ilâhî 14’lü hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

BayÀtì 

15 6b Naúşì Maúãad-ı èÀşıúların menzil-i cÀnÀn olur 

İsmini yÀd eyleyen vÀlih u óayrÀn olur  

Naúşì-yi ῾Àşıú saña èaşú òaberin vir baña 

Menúıbe-yi evliyÀ reşk-i gülistÀn olur 

gazel/8 ilâhî 16’lı hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

äabÀ 

16 7a Yÿnus Rÿm’da èAcem’de èÀşıú olduàum 

Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì 

AllÀh’ıñ óabìbi dostum didigi 

Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì 

Yÿnus bunda idi kendisi anda 

Arzum úaldı benim yine ol yirde 

Yerini ãorar iseñ úaranlıú köyde 

Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì 

koşma/4 ilâhî 11’li hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

Rast 

17 7b SinÀn 

Ümmì 

Seyrimde bir şehre vardım 

Gördüm sarÀyı güldür gül  

Baàçesiniñ içindeki 

Serv ü çınÀrı güldür gül  

SinÀn Ümmì gel vaãf eyle  

Gül ile bülbül derdini  

Yine bu èÀşıú bülbülüñ  

Áh u fiàÀnı güldür gül  

koşma/5 ilâhî 8’li hece 

vezni 

İlÀhì-i Der 

Maúam-ı 

῾UşşÀú 

18 8a Eşrefoàlı - 

 

Óaú úatında uludur  

iki cihÀn ùoludur 

Eşrefoàlı úulıdur  

SulùÀn èAbdü’l-úÀdir’ün 

koşma/6 ilâhî 7’li hece 

vezni 

İlÀhì 

 

19 8b Seyyid 

NiôÀmoàlı 

MevlÀm vir èaşúıñı baña óayrÀnıñ olayım seniñ 

Bülbül gibi dìdÀrıña nÀlÀnıñ olayım seniñ 

Seyyid NiôÀmoàlı óoca ayırma kendiden yüce 

Eger gündüz eger gice mihmÀnıñ olayım seniñ 

gazel/5 ilâhî - -.-/- -.-/- 

-.-/- -.- 

İlÀhì 

 

20 9a ÜftÀde İlahi yÀri úıl baña ki senden àayrı yÀrim yoú 

Ne yüz ilen varam saña günÀhdan àayrı kÀrım yoú 

Benim èÀãì yüzi úara àarìb ÜftÀde bì-çÀre 

Ùutuşmuşam ki bir nÀra yanımca bir yanarım yoú 

gazel/5 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - -/.- - - 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

Evc 

21 9a Yÿnus Ey dervìşler ey úardaşlar ne èaceb derdüm var benüm 

Mecnÿn olmuş der görenler ne èaceb derdüm var benüm 

Dervìş Yÿnus coşdum yine èaşú baórına düşdüm 

yine 

YÀrdan ayru düşdüm yine ne èaceb derdim var 

[benüm] 

gazel/4 ilâhî 16’lı hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

èUşşÀú 
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22 9b NiyÀzì Ey ùarìúat erleri ey óaúìúat pirleri 

Bir nişÀn virün baña ol bir nìşÀn úandedür 

NiyÀzì’ye cÀn olan sırrında sulùÀn olan 

Dìn ü hem ìmÀn olan ol bì-mekÀn úandedür 

gazel/5 ilâhî 14’lü hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

Evc 

23 10a NiyÀzì Gel ey miskìn vü bì-çÀre igende gezme ÀvÀre 

Dilersen derdiñe çare eyøÀn 

Seóerde uyúudan uyan NiyÀzì durma derde yan 

Ola kim irişe dermÀn eyøÀn 

gazel/4 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - -/.- - - 

- 

24 10a èAbdulhay Vücÿduñ èÀleme lutf-ı ÒudÀ’dur yÀ ResÿlallÀh 

Ôuhÿruñ èÀşıúa nÿr-ı ÒudÀ’dur yÀ ResÿlallÀh 

ŞefÀèat eyle èAbdulhay faúìre ôÀhir ü bÀùın 

Sende iósÀnına úalmış gedÀdur yÀ ResÿlallÀh 

gazel/5 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - -/.- - - 

İlÀhì 

 

25 10b ÓÀfıø Göñül pervÀne-i bezm-i viãÀlin yÀ ResÿlallÀh 

LisÀnım bülbül-i bÀà-ı cemÀliñ yÀ ResÿlallÀh 

Úapuña intisÀb idüp şefÀ῾at ilticÀ eyler 

Faúìriñ ÓÀfıø’ı şerminden óÀlak yÀ ResÿlallÀh 

gazel/5 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - -/.- - - 

İlÀhì 

 

26 10b-

11a 

Rÿşenì Çün ùoàup ùutdı cihÀn yüzini óüsnüñ güneşi 

Kim ola sevmeye bu vech ile sen mÀh-veşi 

Ve’ê-êuóa virdüñe Ve’l-leyl oúuram sünbülüñe 

Rÿşenì virdi budur külle àadÀtin ve èaşì 

gazel/4 ilâhî ..- -/.. - -

/..- -/.. - 

- 

27 11a Yÿnus Ayurma beni senden yaradan 

Düşüp ölürem ben bu yaradan 

 

èÁşıú Yÿnus’uñ budur maúãudı 

Alam yÀrimi çıúam aradan 

 

gazel/5 ilâhî 10’lu hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

MÀhÿr 

28 11b Mıãrì ÁşinÀ‐yı èaşú olandan Àh u zÀr eksik değil 

Keşte‐i baóre dem-À-dem rÿz-gÀr eksik değil 

Şemè‐i èaşúa MıãrìyÀ yandır özüñ yoú ol müdÀm 

èÁşıúın her yoúluàa üstünde var eksik değil 

gazel/4 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i 

ŞehnÀz 

29 11b SezÀyì Pìr öñünde oúuyan bì-óarf-i èaşúıñ nÀmesin 

Bì-zebÀn lÀl eyledi cümle cihÀn èallÀmesin 

Bu SezÀyì yÀr idüp şevú ile bÀy-ı himmeti 

ÁşiyÀn-ı úudse úondurdı göñül èimÀmesin 

gazel/3 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì 

 

30 12a Yÿnus Arayı arayı bulsam izüni 

İzüniñ ùozına sürsem yüzümi 

Óaú naãìb eylese görsem yüzüni 

YÀ Muóammed cÀnum arøÿlar seni  

Yÿnus medóeyledi seni dillerde 

Dillerde dillerde hem göñüllerde 

Arayı arayı úurbet ellerde 

YÀ Muóammed cÀnım arøÿlar seni  

koşma/4 ilâhî 11’li hece 

vezni 

İlÀhì 

31 12b Yÿnus Dolab n’içün inilersün 

Derdim vardır inilersün  

[Ben MevlÀ’ya ῾Àşıú oldum 

Derdüm vardur inilerem] 

Dervìş Yÿnus eydür Àhı 

Göz yaşı döker günÀhı 

Óaúú’a èÀşıúam billÀhì 

Anıñ içün inlerim 

koşma/6 ilâhî 8’li hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

RÀst 

32 13a Eşref Bu göñlüm şehrini seyrÀn iderken 

Didi sırrum baña seyrÀn içinde 

 

Aç gözüni Eşref Óaúú’ı õikr eyle 

Feõkurÿnì didi ÚurÀn içinde 

 

kıta/6 ilâhî 11’li hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

èUşşÀú  

33 13b SinÀnì Gelmişem vaódet elinden èaşú ile cihÀna ben  

İçmişem cÀm-ı ezelden olmuşam mestÀne ben 

Ey SinÀnì èaşú maúÀmı pes rıøÀ-yı Óaú-durur 

PÀdişÀhıñ òizmetinde durmuşam dìvÀne ben  

 

gazel/6 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

äabÀ 

34 14a Yÿnus Ezelden èaşúıñla ben yÀne geldim 

CemÀliñ şemèine pervÀne geldim 

 

Bu dünyÀ fÀnidür ey Yÿnus Emre’m 

Ben de bu fenÀ-yı mihmÀna geldim 

 

gazel/6 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

äabÀ 
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35 14b - Şemè-i rÿòuna cismimi pervÀne düşürdüm 

EvrÀú-ı dil-i Àteş-i suzÀna düşürdüm   

Bir úaùre iken kendimi èummÀna düşürdüm 

SemÀ ãafÀ cÀna ãafÀ rÿóa gıdadır 

- koşma/5 ilâhî 14’lü hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

Evc 

36 15a Nÿrì èAşúıñla cihÀn beste  

Lutf eyle èinÀyet úıl  

Derdiñle bu cÀn óaste 

Lutf eyle èinÀyet úıl  

Bì-çÀrelerin yÀd it 

VirÀnelerin ÀbÀd it 

Nÿrì úuluñ irşÀd it 

Lutf eyle èinÀyet úıl  

koşma/7 ilâhî 7’li hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

RÀst 

37 15b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Ey göñül var kim bu dertden sen òaber-dÀr olmadun 

Anuñ içündür bu yolda sen ciger-dÀr olmadun 

Eşrefoàlı Rÿmì’ye yoldaş oluben göñül 

Geçüben èÀãì ziyÀndan dosta gider olmadun 

gazel/5 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i Der 

makÀm-ı 

῾UşşÀú 

38 15b Yÿnus AllÀh diyelim dÀéim  

MevlÀm görelim n’eyler  

Yolda duralım úÀéim  

MevlÀm görelim n’eyler 

N’itdi bu Yÿnus n’itdi 

Bir ùoàrı yola gitdi 

Pirler etegin ùutdı 

MevlÀm görelim n’eyler  

koşma/4 ilâhî 7’li hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

èUşşÀú 

 

39 16a Naúşì Derÿnuñ maózen-i rÀz-ı ÒudÀ’dur yÀ ResÿlallÀh 

KelÀmun èÀşıúa óÀlet-fezÀdur yÀ ResÿlallÀh 

CenÀbuñdan şefÀèat-òÀh olupdur Naúşì-i èÀşıú 

KemÀl-i meróÀmet úıl kim gedÀdır yÀ ResÿlallÀh 

 

gazel/6 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - -/.- - - 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

BayÀtì 

40 16a Rÿşenì Ey risÀlet bostÀnında hırÀmÀn serv-kad yÀ ResÿlallÀh 

Vey nübüvvet ravøasında yÀsemen-bÿ lÀle-had yÀ 

ResÿlallÀh 

Rÿşenì bì-çÀre ôulmetde úalurdu yÀ VelìyallÀh 

[…] agzuñla olmasa iki daluñ olmasa meded yÀ 

ResÿlallÀh 

gazel/3 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì 

41 16b Kenzì Düşelden derdine yoúdur úarÀrım yÀ ResÿlallÀh 

Degişdüm èaşúıña dÀr u diyÀrım yÀ ResÿlallÀh 

Saña meftÿn olan èuşşÀú ile hemrÀh olup Kenzì 

FedÀ olsun yolunda cümle varım yÀ ResÿlallÀh 

gazel/5 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - -/.- - - 

İlÀhì 

 

42 16b NiyÀzì Ol cihÀn faóriniñ sırrına úurbÀn olayım 

Òutbe‐i levlÀkeniñ şÀnıña úurbÀn olayım 

Úâbe úavseyni ev ednÀsına úurbÀn olayım  

Ben anıñ èilmine irfÀnıña úurbÀn olayım 

Cümle enbiyÀ vü mürselìn kim geldiler 

Ümmeti olmaúlıàı Óaú’dan temennì úıldılar 

EvliyÀ NiyÀzì úul u úurbÀn oldılar 

Ben anıñ ayaàınıñ tozına úurbÀn olayım 

murabba/4 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

èUşşÀú 

43 17a Seyyid 

Nesìmì 

Durma yanalım Àteş-i èaşúa 

Şuèle virelim Àteş-i èaşúa 

 

Seyyid Nesìmì terk ider ismi 

äaldı bu cismi Àteş-i èaşúa 

 

 

gazel/10 ilâhî 10’lu hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

èUşşÀú ve 

Óüseynì 

44 17b Yÿnus Bilmem n’ideyim èaşúıñ elinden 

Úande gideyim èaşúıñ elinden 

Yÿnus’uñ sözi úan aàlar gözi 

Eglenmiş özi èaşúıñ elinden 

 

gazel/6 ilâhî 10’lu hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

BayÀtì 
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45 18a SezÀyì Gülşenìyem nisbetim gül-zÀrdur 

Bülbülem kÀrım hemìşe zÀrdur 

Mürà-i dilde ùÀliè oldı vech-i yÀr 

Dil-i SezÀyì muùlaèolan vardur 

gazel/3 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- 

İlÀhì 

46 18a Eşrefoàlı N’ideyüm ãabr idebilsem dil ü cÀn oda yanar 

Velì Àh eylerisem kevn ü mekÀn oda yanar 

Eşrefoàlı yana gör kÿh-i kenÀrında Óaúú’ın 

Úo disünler Rÿmì’ye İbn-i FülÀn oda yanar 

gazel/4 ilâhî ..- -/.. - -

/..- -/.. - 

Der-

maúÀm-ı 

äabÀ 

47 18b SezÀyì  Óaøret-i Óaúú’ıñ óabìbi sevgüli bir dÀnesi 

Sevdüği çün oldu ῾Àlem hüsnünüñ dìvÀnesi 

Genc-i ῾aşúıñ maózeni olmuş SezÀyì àÀlibÀ 

Hìç ῾imÀret istemez bu göñlümüñ vìrÀnesi 

gazel/4 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- 

Der-

maúÀm-ı 

῾AşìrÀn 

48 18b Mıãrì Dervìş olan èÀşıú gerek  

Yolunda hem ãÀdıú gerek 

Baàrı başı yanıú gerek  

CÀn gözleri açıú gerek 

Dervìşleriñ alçaàı  

BuàdÀy içinde purçaàı 

Bu Mıãrì gibi balçıàı 

Her bir ayaú baãmaú gerek 

murabba/3 ilâhî - -.-/- -.- İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

äabÀ 

49 19a NiyÀzì ZÀhidÀ ãÿret gözetme içerü gel cÀna baú 

Vechiñ üzre gör ne yazmuş defter‐i RaómÀn’a baú 

èÁlem anıñ óüsnünüñ şeróinde olmuş bir kitÀb 

Metniñ isterseñ NiyÀzì ãÿret‐i insÀna baú 

gazel/4 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

Der-

maúÀm-ı 

SegÀh 

50 19a-

19b 

Yÿnus Benim ol èaşú bì-çÀresi 

Deñizler óayrÀn baña 

DeryÀ benim úatremdir 

èAşú oldı seyrÀn bañÀ 

Yÿnus bu òalú içre hÿ 

Eksiklidir Óaú bilür 

DìvÀne olmuş çaàırur 

Dervìşlik bühtÀn baña 

koşma/7 ilâhî 7’li hece 

vezni 

Der-

maúÀm-ı 

äabÀ 

 

51 20a Yÿnus Mülk-i beúÀdan gelmişem fÀni cihÀnı n’eylerem 

Ben dost cemÀliñ görmüşem óÿr-i cinÀnı n’eylerem 

èÁşıú Yÿnus maèşÿkuña vuãlat olunca mest olur 

Ben şìşeyi çaldım ùaşa nÀmÿs u èÀrı n’eylerem 

gazel/6 ilâhî - -.-/- -.-/- 

-.-/- -.- 

İlÀhì 

 

52 20b CÀhidì Çün teferrüc eyleyüp baúdım cihÀnıñ yüzine 

Her neye baúdım ise èibret göründi gözüme 

èÁkil iseñ cÀn gözin aç ùut úulaú bu söz[üme] 

Bir degirmendir bu dünyÀ un ider bir gün bizi 

CÀhidì gec bu fenÀdan baúma bunuñ Àline 

Zehr olur her kim yise ãunma sen anuñ balına 

èÁkil iseñ úıl seyÀóat gir Resÿl’üñ yolına 

Bir degirmendir bu dünyÀ un ider bir gün bizi 

murabba/4 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

èAcem 

 

53 21a Yÿnus Ben dost ile dost olmuşam kimseler dost olmaz baña 

Münkirler baúup gülüşür selÀm daòı virmez baña 

Dervìş Yÿnus ben nic’idem fÀnì cihÀnı terk idem 

Yana yana dosta gidem perde hicÀb olmaz baña 

gazel/4 ilâhî 16’lı hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

äabÀ 

54 21a Naôìm ÁfitÀb-ı subó-i mÀ ev-óÀ Óabìb-i KibriyÀ  

MÀh-i tÀb-ı şÀm-ı ev ednÀ Óabìb-i KibriyÀ 

 

Umaram maèõÿr ola evøÀ-i güstÀòÀnesi   

Baúma noúãÀn-ı Naôìm’e yÀ Óabìb-i KibriyÀ 

 

gazel/4 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

RÀst 

55 21b HüdÀyì èAşú-ı maèşÿúı idelden iótiyÀr 

èAşú ile òoş zindedür şeydÀ göñül 

Yirde gökde eylemez oldı úarÀr 

Bir úapuya bendedür şeydÀ göñül 

CÀnib-i maùlÿba perr ü bÀl açar 

ÙÀéir-i úudsì gibi dün gün uçar 

Dil-i HüdÀyì èarş u kürsìden geçer 

äanmaàıl ki bundadır şeydÀ göñül 

murabba/3 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

Zìrgÿle 
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56 21b Óaúúì Düşdi cÀna èÀúıbet sevdÀ-yı èaşú 

Eyledi şeydÀ beni leylÀ-yı èaşú 

Gözlerim yaşı úo aúsın Óaúúì’yÀ 

Böyle olur lüélüé-yi nÀle-yi èaşú 

 

gazel/5 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

èİzzÀl 

57 22a HüdÀyì Úudÿmüñ raómet ü zevú ü ãafÀdır yÀ ResÿlallÀh 

Ôuhÿruñ derd-i èuşşÀúa devÀdır yÀ ResÿlallÀh 

HüdÀyì’ye şefÀèat úıl eger ôÀhir eger bÀùın 

Úapuña intisÀb itmiş gedÀdır yÀ ResÿlallÀh  

gazel/5 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - -/.- - - 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

MÀhÿr 

58 22a Seyyid 

Şeref 

Ùulÿè itdi dile şems-i óaúìúat 

Şereflendik bu gün elóÀmdülillÀh 

MuãaffÀ oldı meclis úalúdı ôulmet 

Şereflendik bu gün elóÀmdülillÀh 

İdüp arøu viãÀl-i yÀre her dem 

Aúıdup bu gözümden Àb ile dem 

Olup Seyyid Şeref yÀr ile her dem 

EyøÀn 

murabba/3 ilâhî .- - -/.- - -

/.- -  

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

èUşşÀú 

59 22b SinÀn 

Ümmì 

Meded AllÀh ãundum saña elimi 

Bizi ol dost Muóammed’den ayırma 

Senden àayrı kime èarø idem ben óÀy 

Bizi server Muóammed’den ayırma 

SinÀn Ümmì söyler sözi gümÀnsız 

N’iderler cesedi içinde cÀnsız 

Óÿr u àılmÀn gerekmez baña ansız 

Bizi server Muóammed’den ayırma 

koşma/3 ilâhî 11’li hece 

vezni 

İlÀhì 

 

60 22b Muóyì Bilmeyen cÀn Yÿsuf-ı KenèÀn[ı] bilmez úandedür 

Öz vücÿduñ Mıãrì’niñ sulùÀnı bilmez úÀndedür 

CÀn úulaàıyla işit Muóyì Muóammed nuùúıdur 

Kendi nefsüñ bilmeyen RaómÀn’ı bilmez úandedür 

gazel/4 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

SegÀh 

61 23a Faòrì Ez cÀn u dil peyàambere èÀşıú iseñ ãallü èaleyh 

äÀóib çıúar rÿz-ı cezÀ şek itmesün ãallü èaleyh 

 

Taèôìm ile tekrìm ile leyl ü nehÀr hem şevú ile 

Ey FaòrìyÀ her óÀl ile ez cÀn u dil ãallü èaleyh 

 

gazel/3 ilâhî - -.-/- -.-/- 

-.-/- -.- 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

BeyÀtì 

62 23b HüdÀyì Tevóìd ile olur her derde dermÀn 

Óaúú’a tevóìd ile irmiş irenler 

Tevóìd ile olur her müşkil ÀsÀn 

EyøÀn 

Bulmak istersen eàer ÒudÀ’yı 

Ehl-i tevóìde óizmet it HüdÀyì 

Yola çeken oldur bÀy u gedÀyı 

Óaúú’a tevóìd ile irmiş irenler 

koşma/5 ilâhî 11’li hece 

vezni 

İlÀhì 

63 24a HüdÀyì Gelüñ diyelüm şevú ile lÀ ilÀhe illallÀh 

èAşú ile ãıdú u õevk ile lÀ ilÀhe illallÀh 

İster iseñ òayr-ı eõkÀr ùurma hemÀn tevóìde var 

HüdÀyì’ye yol ãoran yÀr lÀ ilÀhe illallÀh  

koşma/7 ilâhî 16’lı hece 

vezni 

İlÀhì 

 

64 24b HüdÀyì Açıldı çün bezm-i elest devr eyledi peymÀnesi 

Andan içenler oldı mest ayılmadı mestÀnesi 

Aç gözüñi Óaú ile baú oúı HüdÀyì’den sebaú 

KÀmil olurmuş ehl-i Óaú ùoàmazdan evvel anesi 

gazel/5 ilâhî - -.-/- -.-/- 

-.-/- -.- 

- 

65 24b HüdÀyì SulùÀn-ı kevneyn ùoàduàı 

MÀh-ı mübÀrekdür gelen 

èÁlem münevver olduàı 

EyøÀn 

EnvÀra ir eùvÀra ir 

èİrfÀna ir esrÀra ir 

Úaãd it HüdÀyì yÀre ir 

MÀh-ı mübÀrekdür gelen 

murabba/5 ilâhî - -.-/- -.- İlÀhì 

 

 

66 25a HüdÀyì äaúın dünyÀya aldanma aç gözüñ àafletden uyan 

Bunda kimse úalır ãanma aç gözüñ àafletden uyan 

MÀsivÀdan yuyup eli dergÀh-ı Óaúú’a ùut yüzi 

HüdÀyì’den gÿş et sözi aç gözüñ àafletden uyan 

gazel /7 ilâhî 16’lı hece 

vezni 

İlÀhì 
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67 25b HüdÀyì Luùf eyleyüp bir kez naôar eylerse ger sulùÀnımuz 

Kürsì deàil èarşdan daòı èÀlì ola èunvÀnımuz 

Ola HüdÀyì’ye èaùÀ cÀn semèine ire nidÀ 

Derdin viren ÚÀdir MevlÀ bir gün vire dermÀnımız 

gazel /5 ilâhî - -.-/- -.-/- 

-.-/- -.- 

İlÀhì 

 

68 25b HüdÀyì Eyler seóerde àulàule dost gülşeniniñ bülbülü 

İster vire cÀnın güle dost gülşeniniñ bülbülü 

Dost bÀàına úılmaú naôar cÀnında itdi mi eåer 

Vir-gil HüdÀyì’ye òaber dost gülşeniniñ bülbülü 

gazel /5 ilâhî - -.-/- -.-/- 

-. /- -.- 

İlÀhì 

 

69 26a HüdÀyì Bir pÀdişÀha úul ol kim mülki zÀéil olmaz ola 

Bir gülşene bülbül ol kim gülleri hiç ãolmaz ola 

Bir úapuya mülÀzım ol dün gün HüdÀyì kÀéim ol 

Bir özge èilme èÀlim ol melek anı bilmez ola 

gazel/9 ilâhî 16’lı hece 

vezni 

İlÀhì 

 

70 26b HüdÀyì Tevfìú eyle bizi vuãlat yoluna 

Efendim meded hey sulùÀnım meded 

Keremiñden ir gör vaódet iline 

Efendim meded hey sulùÀnım meded 

Úulluú saña lÀyıú işi yoàımış 

Yoúdan ãudur iden zìrÀ yoàımış 

HüdÀyì’ye seniñ faølıñ çoàımış 

EyøÀn 

koşma/8 ilâhî 11’li hece 

vezni 

İlÀhì 

 

71 26b HüdÀyì Nÿr ile ùoldu yine kevn ü mekÀn 

Geldi òoş luùf ile şehr-i RamaøÀn 

Zeyn olup açıldı ebvÀb-ı cinÀn 

Geldi òoş luùf ile şehr-i RamaøÀn 

MÀsivÀ óubbun aradan süregör 

ÕÀt-ı bì-çÿne HüdÀyì iregör 

Bezm-i vaódetde ãafÀlar süregör 

Geldi òoş luùf ile şehr-i RamaøÀn 

murabba/5 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- 

İlÀhì 

 

72 27a HüdÀyì Adımı dostdan yaña atalum şimden gerü 

LÀ-mekÀn illerine gidelüm şimden gerü 

Ey HüdÀyì cÀnÀnı iste bulsun cÀn anı 

Geçen èahd ü peymÀnı güdelüm şimden gerü 

gazel/5 ilâhî 14’lü hece 

vezni 

- 

73 277

a 

HüdÀyì N’eyleyeyin dünyÀyı baña AllÀh’ım gerek 

Gerekmez mÀsivÀyı baña AllÀh’ım gerek 

Beyhÿde hevÀyı úo Óaúú’ı bula gör yÀ hÿ 

HüdÀyì’niñ sözi bu baña AllÀh’ım gerek 

gazel/7 ilâhî 14’lü hece 

vezni 

İlÀhì 

 

74 27b HüdÀyì äadr-ı cemü’l-mürselìn sensin yÀ ResÿlallÀh 

Raómeten li’l-èÀlemìn sensin yÀ ResÿlallÀh 

Açar rÀh-ı tevóìdi bulan sırr-ı tefrìdi 

HüdÀyì’nin ümìdi eyøÀn 

gazel/7 ilâhî 14’lü hece 

vezni 

İlÀhì 

 

75 27b HüdÀyì İsteyen yÀrin òÀk ider varıñ 

Bulsa dildÀrıñ ãaúlar esrÀrıñ 

Gel HüdÀyì’den al òaber irken 

Óaúú’ı isteyen úosun inkÀrın 

gazel/6 ilâhî 10’lu hece 

vezni 

İlÀhì 

 

76 28a HüdÀyì ÒudÀyÀ cümle èÀlem saña èÀşıú seni özler 

Melek cinn ü benì-Ádem saña èÀşıú seni özler 

HüdÀyì’ye irüp óÀlÀt visÀliñe bulup leõõÀt 

Efendi cümle mevcÿdÀt eyøÀn 

gazel/7 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - -/.- - - 

İlÀhì 

 

77 28a HüdÀyì Cümle óicÀblardan geçür rabbim meded MevlÀ meded 

Vaãlıñ şarÀbından içür rabbim meded MevlÀ meded 

Fetó it bize muèammÀyı tÀ bulavuz müsemmÀyı 

İrişsün õevúe HüdÀyì eyøÀn 

gazel/7 ilâhî 16’lı hece 

vezni 

İlÀhì 

 

78 28b HüdÀyì Yeter olduñ fenÀ bÀàında nÀlÀn 

Yüri bülbül yüri dost illerine 

İdüp ùÀvÿs-ı kudsìlerle cevlÀn 

EyøÀn 

Göñül virme HüdÀyì kÀéinÀta 

Geçüp fÀnìden ir bÀúì óayÀta 

äafÀ bul àarú olup envÀr-ı õÀta 

EyøÀn 

murabba/5 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - 

İlÀhì 

 

79 28b HüdÀyì Behey bülbül nedir feryÀd var eyle Óaú’dan istimdÀd 

ÒudÀ’yı yÀd it olma yÀd úul ol kim olasın ÀzÀd 

HüdÀyì yalvar AllÀh’a yüz ur ol èÀlì dergÀha 

Şu kim meyleylemez cÀha dil ü cÀnı olur ÀbÀd 

gazel/5 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - -/.- - - 

İlÀhì 

 

80 29a HüdÀyì Diller èaceb óayrÀn olur esrÀr-ı ÕikrullÀh ile 

Yollar begim ÀsÀn olur ÀåÀr-ı ÕikrullÀh ile 

Dilden kederler dÿr olur maòzÿn olan maèrÿr olur 

Ôulmet HüdÀyì nÿr olur envÀr-ı ÕikrullÀh ile 

gazel/7 ilâhî - -.-/- -.-/- 

-.-/- -.- 

İlÀhì 
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81 29a HüdÀyì Buyruàun ùut RaómÀn’ıñ 

Tevóìde gel tevóìde 

TÀzelensün ìmÀnıñ 

Tevóìde gel tevóìde 

HüdÀyì’yi gÿş eyle 

Şevke gelüp cÿş eyle 

Bu kevåerden nÿş eyle 

EyøÀn 

koşma/9 ilâhî 7’li hece 

vezni 

İlÀhì 

 

82 29b HüdÀyì äaúın dünyÀya aldanma 

Aç gözüñ àafletden uyan 

Bunda kimse úalır ãanma 

EyøÀn 

MÀsivÀdan yumup gözi 

DergÀh-ı Óaúú’a ùut yüzi 

HüdÀyì’den gÿş et sözi 

Aç gözüñ àafletden uyan 

koşma/7 ilâhî 8’li hece 

vezni 

İlÀhì 

 

83 29b HüdÀyì Úullaruñ oda yaúma 

Kerem eyle yÀ MevlÀ 

Eksiklerine baúma 

Kerem eyle yÀ MevlÀ 

HüdÀyì’ye iósÀn it 

Raómet-ile àufrÀn it 

Her işini ÀsÀn it 

EyøÀn 

koşma/11 ilâhî 7’li hece 

vezni 

İlÀhì 

 

84 30a Şeyh 

Muhamme

d 

Biz ki tevóìd-i ÒudÀ’nıñ èÀlim-i ma῾nÀsıyuz 

Hemm ü şevúiyle cihÀnıñ merd-i bì-pervÀsıyuz 

Şeyò Muóammed görmüş ol ekåer-i nuùúı şüphesiz 

Ol sebebdendir ùarìúiñ ùÀlib-i kimyÀsıyız 

gazel/8 ilâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

İlÀhì 

 

85 30b NiyÀzì Ey AllÀh’ım seni sevmek ne güzeldür ne güzeldür 

Yolunda cÀn u baş virmek ne güzeldür ne güzeldür 

NiyÀzì yÀrini bulmaú yanında eglenüp úalmaú 

Varup bir ile bir olmaú ne güzeldür ne güzeldür 

gazel/4 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - -/.- - - 

İlÀhì 

 

86 30b NiyÀzì Ey ãanem n’olduñ cÀna kaãdıñ var 

Baàrımı deldiñ úana kaãdıñ var 

 

Bu NiyÀzì’yi aàlatduàundan 

Añlanur kim iósÀna kaãdıñ var 

 

 

gazel/7 ilâhî 10’lu hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

Evc 

87 31a NiyÀzì Ben ãanurdum èÀlem içre baña hiç yÀr úalmadı 

Ben beni terk eyledüm gördüm ki aàyÀr úalmadı 

Dìn diyÀnet èÀdet ü şöhret úamu vardı yile 

Ey NiyÀzì n’oldu sende úayd‐ı dìnÀr úalmadı 

 

 

gazel/5 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì 

 

88 31a Mıãrì ÙÀlib‐i Óaúú’ıñ devÀsız dert-durur ser-mÀyesi 

Anıñ-çün Àh u zÀr olur hemìn hem‐sÀyesi 

Kim ki mÀzÀàa’l‐baãar sulùÀnınıñ ùıflı ola 

MıãrìyÀ şol feyø‐i aúdes nÿrı oldu dÀyesi 

gazel/5 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

èIrÀú 

89 31b Mıãrì İbn‐i vaútem ben Ebu’l‐vaút olmazam 

èAbd‐i mahøam ben taãarruf bilmezem 

Sırr ile baña içümden söylenür 

MıãrìyÀ ben ùoàmazam ben ölmezem 

gazel/5 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- 

İlÀhì 

 

90 31b Mıãrì èİlim baór-i vücÿd aãdÀf anıñ dürdÀnesiyim ben 

Maèarif kenz‐i dil vaããÀfınıñ virÀnesiyim ben 

Ne Mıãrì’yem ne Mehdì’yem ne èÌsÀ’yam ne 

insÀnam 

Bu yanan dÀéimÀ şemèiñ [velì] pervÀnesiyim ben 

gazel/5 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - -/.- - - 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

Evc 

91 32a NiyÀzì Bakup cemÀl‐i yÀre çaàırıram dost dost 

Dil oldı pÀre pÀre çaàırıram dost dost 

Geldim o dost elinden úoúa úoúa gülünden 

NiyÀzì’niñ dilinden çaàırıram dost dost 

gazel/8 ilâhî 14’lü hece 

vezni 

İlÀhì 
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92 32b NiyÀzì CÀn bu ilden göçmeden cÀnÀnı bulmazsa ne güç 

YÀrini terk itmedin yÀrÀnı bulmazsa ne güç 

Bunda gelmekden murÀd çün kim Óaúú’ıñ 

èirfÀnıdır 

Ey NiyÀzì kişi ol èirfÀnı bulmazsa ne güç 

gazel/6 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì 

 

93 32b NiyÀzì Her neye baúsa gözüñ bil sırr‐ı SübóÀn andadur 

Her ne işide úulaàıñ maúarr‐ı Úur’Àn andadur 

Görinen ãanma NiyÀzì’niñ hemÀn sen mülküni 

Göñlü bir virÀnedür genc‐i pinhÀn andadur 

gazel/5 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì 

 

94 33a NiyÀzì Bir kimse èaceb yoú mı ki bu sìnemi yÀrem 

Şeró ide aña óÀlimi sìnemdeki yÀrem 

Dertsüzler[e] diken görinür gerçi NiyÀzì 

PervÀneye od bülbüle dÀéim gül-[i]zÀram 

gazel/5 ilâhî - -./.- -./.- -

./.- - 

İlÀhì 

 

95 33a Mıãrì Bugün Yaèúÿb‐ı úalbe Yÿsuf‐ı cÀndan òaber geldi 

Úamìã‐i pür‐nesìm ile o cÀn[Àn]dan òaber geldi 

Bu Mıãrì’niñ vücÿdı Mıãrì’niñ oldı şehinşÀhı 

Ezelden tÀ ebed óükm‐i SüleymÀn’dan òaber geldi 

gazel/3 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - -/.- - - 

İlÀhì 

96 33b Yÿnus èÁlemler nÿra àarú oldı Muóammed ùoàduàı gice 

Müémin münÀfıú àark oldı Muóammed ùoàduàı gice 

Yÿnus eydür ey úardeşler gözden aúan úanlı yaşlar 

Secde itdi ùaàlar ùaşlar Muóammed ùoàduàı gice 

gazel/4 ilâhî 16’lı hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

RÀst 

97 33b Yÿnus Ben bende buldum çün Óaúú’ı şekk ü gümÀn nemdür 

benüm 

Ben dost yüzin görmez isem bu gözlerüm nemdür benüm 

Ümmì benem Yÿnus benem ùoúuz atam dörtdür 

anam 

‘Işk odına düşüp yanam sÿú u bÀzÀr nemdür benüm  

gazel/3 ilâhî - -.-/- -.-/- 

-.-/- -.- 

İlÀhì 

 

98 34a Yÿnus Her úaçan anarsam seni úarÀrum úalmaz AllÀh’ım 

Senden àayrı gözüm yaşı kimseler silmez AllÀh’ım 

èÁşıú Yÿnus seni ister luùf eyle cemÀliñ göster 

CemÀliñ gören èÀşıúlar ebedì ölmez AllÀh’ım 

gazel/5 ilâhî 16’lı hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

èUşşÀk 

99 34b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Düşeli bu èaşúıñ cÀnum eline 

Beni düşürdi bu òalúuñ diline 

İsm ü resmi Eşrefoàlı Rÿmì’nüñ 

Kül olup ãavruldı èaşúıñ yeline  

gazel/4 ilâhî ..- -/.. - -

/..- -/.. - 

İlÀhì 

 

100 34b Naãÿóì DilòÀnesi miréÀt-ı Óaú sırr-ı CemÀlullÀh’ı gör 

Maúãÿd olan keşf ise baú keşf-i CemÀlullÀó’ı gör 

Cümle bilür sensin  ῾ayÀn ancaú cemÀlindir nihÀn 

Oldı Naãÿóì àarú-i Àn baór-i CemÀlullÀó’ı gör 

gazel/4 ilâhî - -.-/- -.-/- 

-.-/- -.- 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

Evc 

101 35a Yÿnus Tehì ãanman siz bizi dost yüzin görüp geldüm 

BÀúì devlet-i rÿzgÀr dost ilen sürüp geldüm 

Yalıñız SübóÀn idi peyàamber cÀn idi 

Yÿnus da pinhÀn idi ãÿret degişüp geldüm   

koşma/8 ilâhî 14’lü hece 

vezni 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

Evc 

102 35b NiyÀzì Dertliyüm dermÀna geldüm derdi olan iñiler  

Yanmışam èaşúıñ odına oda yanan iñiler 

Ey NiyÀzì ne yaùursın aç gözini uyúudan 

Şol úıyÀmet günlerinde çoú günÀhkÀr iñiler 

gazel/4 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì-i Der-

maúÀm-ı 

῾Acem 

103 35b áafÿrì Sürüp dergÀhına rÿy-ı siyÀhım 

Umaram ῾afv ola cürm ü günÀhım 

Benim òÀlıúım rabbim İlÀhım 

ÒudÀvendim efendim pÀdişÀhım 

áafÿrì’nin idüp derdine tìmÀr 

[CemÀliñ] nÿrına ile sezÀvÀr 

Keremler eyleyüp luùfuñla her bÀr 

ÒudÀvendim efendim pÀdişÀhım 

koşma/3 ilâhî 11’li hece 

vezni 

İlÀhì 

 

104 36a Maóvì Derd-mendem mücrimem dermÀna geldim yÀ Resÿl  

SÀéilem muótÀcınam iósÀna geldim yÀ Resÿl  

İtme Maóvì bendeni red ey şefÀ῾at menba῾ı 

Sen gibi ihsÀnı çoú sulùÀna geldim yÀ Resÿl 

gazel/5 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- -/-.- 

İlÀhì 
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105 36b Nÿrì Bulmaz bu derdiñ çÀresin bì-çÀre göñlüm n’eylesün 

Ulaşdı mı ῾aşúıñ cÀnıma ÀvÀre göñlüm n’eylesün 

Terk itdi cümle pìşesin artırdı àam endìşesin 

äındırdı Nÿrì şìşesin ãad pÀre göñlüm n’eylesün 

gazel/4 ilâhî 16’lı hece 

vezni 

İlÀhì 

 

106 36b Derviş 

῾AbdullÀh 

Ravøana çün yüz süren bulur amÀn 

El-amÀn ey faòr-i ῾Àlem el-amÀn 

Her gelen dil-óaste bulur ùÀze cÀn 

El-amÀn ey faòr-i ῾Àlem el-amÀn 

Anda kim medfÿn olur tÀze teniñ 

Cennet-i a῾lÀ’ya beñzer [medfeniñ] 

Derviş ῾AbdullÀh àarìbiñdir seniñ 

El-amÀn ey faòr-i ῾Àlem el-amÀn 

murabba/2 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- 

İlÀhì 

 

107 37a Yÿnus İlhÀm ile dün gice seyr itdüm Muóammed’i 

Áyìne-i úalemde seyr itdüm Muóammed’i 

Yÿnus murÀda irdi õevú u ãafÀlar sürdi 

῾Áşıú ma῾şÿúıñ buldı seyr itdüm Muóammed’i 

gazel/5 ilâhî 14’lü hece 

vezni 

İlÀhì 

 

108 38a Seyyid 

NiôÀmoàlı 

YÀ Rab ῾aşúıñ vir baña 

Hÿ diyeyim döne döne  

῾Áşıú olayım ben saña 

Hÿ diyeyim döne döne 

Seyyid NiôÀ[m]oàlı úuldur 

Diler aàlatdılar güldür 

῾Aşúıñla göñlümi doldur 

Hÿ diyeyim döne döne 

koşma/4 ilâhî 8’li hece 

vezni 

İlÀhì 

 

109 38b-

39a 

Yÿnus Ey ma῾bÿdum señ var iken yÀ ben kime yalvar[ayım] 

İsmiñ àanì SettÀr iken yÀ ben kime yalvarayım 

Yÿnus úuluñ sözi […] MevlÀ’nıñ iósÀnı çoúdur 

Senden àayrı rabbim yoúdur yÀ ben kime 

yalvarayım 

gazel/6 ilâhî 16’lı hece 

vezni 

İlÀhì 

 

110 39a Naãÿóì Seniñ óüsnüñ tecellìsi ider ῾Àşıúları nÀlÀn 

Yakup cÀn u dili ῾aşúıñ bu ῾aúlım eyledi nÀlÀn 

Naãÿóì [hâk ile] yeksÀn idüp cÀnıñ saña úurbÀn  

Teraóóum úıl ana her Àn be-Óaúú-ı Sÿre-i FurúÀn 

gazel/4 ilâhî .- - -/.- - -

/.- - -/.- - - 

- 

111 40b - Şa῾bÀn Efendi’dir cümleniñ mÀhı 

Yoluna  girenler döker günÀhı 

Sever iseñ  güzel AllÀh’ı 

Bizleri isteyenler dìne girsün 

Yümn  ῾arøÿlayanlar yolıma girsün 

- bent/1 ilâhî 11’li hece 

vezni 

İlÀhì-i 

Şa῾bÀn 

Efendi 

112 41a Óaúúì Nice bir derdiñ odına yanayım 

Meróamet úıl meróamet ey pÀdişÀh 

CÀm-ı luùfuñ ãun biricik úanayım 

Meróamet úıl meróamet ey pÀdişÀh 

Úanlu yaşım yerlere oldı revÀn 

Bitdi renginden şaúÀéıú eràuvÀn 

Dir bu Óaúúì úul idüp Àh u fiàÀn 

Meróamet úıl meróamet ey pÀdişÀh 

murabba/5 ilâhî -.- -/-.- -/-

.- 

- 
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Sonuç 

Başta Türk edebiyatı olmak üzere tarih, din, sosyoloji, tıp ve musiki gibi pek çok 
disipline kaynaklık eden cönkler, muhtevalarında birer hazine barındırırlar. Mürettibin 
arzu ve isteğine göre şekillenen ve tertip edilen cönkler, edebiyat tarihimizdeki boşlukları 
doldurması bakımından önemlidirler. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 06 Mil Yz 
Cönk 193 numarada kayıtlı olan cönkte dinî edebiyatımızın başlıca ürünlerinden olan 
ilâhîler toplanmıştır. Cönkte hem aruz hem de hece vezninin farklı kalıplarıyla yazılan 112 
şiir bulunmaktadır. Kaynaklarda ismine rastlanmayan şairlerin ve divanlarda yer almayan 
şiirlerin/beyitlerin/kıtaların ortaya çıkarılması edebiyat tarihi için bir kazanım 
sağlamaktadır. Bu şiirlerin pek çoğunun bestelendiği makamın belirtilmiş olması da dinî 
musikimiz açısından önemlidir. Çalışmamızda, cöngün muhtevasının MESTAP’a göre 
düzenlenmesiyle cönkler ve mecmualar üzerinde çalışma yapanlar başta olmak üzere pek 
çok araştırmacının bilgilere ulaşması kolaylaştırılmıştır. Çalışma neticesinde Yunus 
Emre’ye ait iki; Keşfî, Abdulhay, Seyyid Nesîmî, Şeyh Muhammed, Mahvî ve Hakkî 
mahlaslı şairlere ait birer manzume literatüre kazandırılmıştır. 
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